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Досвѣды зъ дифтеріею.

[Оповѣдане сердечиого Ию-Іорчанина п. Нк. Вiламса.]

Коли, якъ кажу, такъ страшно тогдѣ бушувала

у насъ дифтерія и всѣмъ матерямъ наганялабожевбль

ного страху, и закликавъ свою жѣнку и вказуючи на

малуКляру кажу:

— Моя люба, я бувши на твоѣмъ мѣсци не позво

ливъ бы малбй грызти соснове дерево.

—Але-жь, мбй дорогій, що то може пошкодити?

—замѣтила она и вже пустила ся була вбдняти той

кусокъ соснины, але, якъ то жѣнки, бодай замужнй,

нѣколи не можуть оббйтись безъ замѣту хочь-бы въ

найочевиднѣйшбй рѣчи. Я вбдповѣвъ:

—Моя люба, се-жь доказане, нщо соснина наймен

че поживне дерево, яке дитина може ѣсти.

На те моя жѣнка, що вже була простягла руку

по соснину, притягла еи назадъ къ собѣ, захмурилась

и сказала з

—Чоловѣче! ты се самъ лѣпше знаешь... всѣ лѣ

карѣ кажуть, що терпентина въ соснинѣ дуже добра

на слабй плечѣ и на нирки.

— А, такъ! ну, то я не знавъ, що мала Кляра

запала на нирки и плечѣ та що лѣкарь порадивъ ——

—Але-жь хто каже, що се наша Кляразапала на

нирки и плечѣ?

—Та-жь ты, отеперь, моя люба.
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……………………………ва за

— Цо тобѣ снить ся?Я нѣчого такого неказала!

— Але-жь моя люба, двохъ мінутъ ще нема, якъ

ты сказала — —

—Нехай буде, що й сказала! Малбй не шкодитъ

згрызти кусочокъ соснины, коли мав охоту... тытосамъ

знаешь дуже добре. Она мае грызти и конецъ!

— Ну, вже добре, моя люба. Теперь почуваю вже

силу твого доказу и заразъ кажу спровадити кблька

сягбвъ соснины, пцобы мои дѣти не терпѣли голоду,

доки я — —

— Прошу я тебe! иди собѣ до бюра и лиши мене

въ спокою. Неможна зробити найневиннѣйшоизамѣтки,

щобъ ты ви не пбдхошивъ, и говоришь,иговоришь, поки

наконецъ самъ не знаешь про що, ба, ты нѣколи не

знаешь, про що ты говоришь!

— Ну, нехай и такъ! Тóлько-жь якау тебе льо

гіка, коли — —

Закимъ я договоривъ, жѣнка взяла дитину и вый

шла, трѣснувши дверми. Того-жь дня при обѣдѣ она

приступила до мене, блѣда, якъ стѣна:

—О, Мортімере, зновъ одно! Малый Джорджь

Гордонъ хорый! .

—- Дифтерія?

— Дифтерія!

— Ѳсть бодай яка надѣя?

—Найменчои! Охъ, що то буде зъ нами!

Вечеромъ пѣстунка внесла нашу малуКляру, абы,

якъ звычайно, змовила зъ матѣрю молитву и добранбчь

сказала. Якъ-разъ при словахъ „Хочу йти спати“ мала

дрббку закашляла. Моя жѣнка ажь упала, мовь мертва,

але сейчасъ пбддвигнувъ еи той самъ великій страхъ.

Приказала, щобы лбжко дитины принести зъ ком

наты дѣточои до нашои спальнѣ. Сама пбйшла нагля
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нути, щобы такъ зроблено... очевидно и мене потягла

зъ собою. За хвилю лбжко Кляры було въ нашбйспаль

ни, а лбжко пѣстунки умѣщеновъжѣнчинбй одягальни.

Але заразъ моѣй жѣнцѣ впало на гадку, шо мы зада

леко вбдъ другои дитины, ану-жь его такожь въ ночи

нападе дифтеріи... и бѣдиа зновъ зблѣдла, якъ трупъ.

Отже перенесли мы лбжка Кляры и пѣстунки зновъдо

комнаты дѣточои, а для себе уставили лбжка въ сусѣд

нбмъ покою. Але моѣй жѣнцѣ зновъ впало: „А якъ

Клярця заразить малого?“—и зновъзò страху мало не

вмерла. Взялись мы обое якъ найскорше назадъ пере

носити лбжко зъ комнаты дѣточои до свого покою, а

моя жѣнка въ дикбмъ страху мало що не пбрвала его

въ куснѣ. Але въ нашбмъ покою не було де умѣстити

лбжка пѣстунки,а моя жѣнка була тои гадки, що нео

цѣиена зъ досвѣду пѣстунка муситъ бути при Клярѣ.

Не було инчои рады, перенеслись мы зъ цѣлымъ кра

момъ назадъ до своеи сшальнѣ, радй, якъ тй птахи, що

змучеий вихромъ въ дорозѣ дббють ся до свого гнѣзда.

Моя жѣнка пбйшла въ комнату дѣточу, подивити ся,

чи вее тамъ въ ладѣ, и заразъ вернула зъ новою жу

рою:

… — Цо то таке, що малый спить такъ твердо?

— Але-жь моя люба, чи вбнъ коли спать инакше?

—Я то знаю... Але теперь въ его снѣ есть щось

такого дивного! Вбнъ вбддыхае такъ... такъ... пра

вил ьн о! Охъ, се страшно!

—Та-жь вбнъ все вбддыхае правильно!

—Язнаю, але нинѣ е въ тбмъ шось страшного!

Мамка за молода и недосвѣдна. Треба-бъ, щобы при

нѣй була Марія, якъ по лучить ся.

— Добра гадка, але хто тобѣ поможе?

—Ты мбгъ бы помогти, якъ бы було що треба.
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Аледе тамъ!... въ такихъ разахъ я сама мушу все

зробити!

—Ну, cе було бы — кажу—просто огидно, що

бы я лежавъ та спавъ и позволивъ тобѣ самбй томи

тись коло дитины!

Але моя жѣнка выбила менѣ тую гадкузъ головы

— она мусить все сама. Стара пѣстунка Марія пере

несла ся назадъ на свое давне мѣсце, до дѣточои ком

наты.

Клярця закашляла двѣчи.

—Чому той докторъ не приходить? Мортімере,

въ хатѣ за горячо. Сеся хата взагалѣ за горяча! Отво

ри руру скоренько!

Я отворивъ, глядячи на термометръ и пытаючись

въ духу, чи 15 степенѣвъ справдѣ за горячо для хорои

дитины... Наконець вертав вбзникъ зъ мѣста и звѣщае,

що лѣкарь хорый, лежить. Моя жѣнка страшно глянула

на мене и пригнетена сказала:

—Се вже рука провидѣня! Такъ вже призна

чено! Вбнъ нѣколи не бувъ хорый, нѣколи! Мы, Мор

тімере, не жили такъ, якъ треба! Я тобѣ то все а все

казала. Теперь бачишь! Наша дитина не оздоровѣе.Дя

куй Богу, коли чуешь ся невиннымъ, я собѣ простити

не можу! "

Я сказавъ, не хотячи еи оскорбити, але и не зва

жуючи слбвъ, що не можу доглянути, абы мы таке

легкодушне жите провадили.

— Мортімере! Ты хочешь спровадити палець Бо

жій ще й на малого нашого?— и почала плакати, але

заразъ нагле скрикнула: — Докторъ мусѣвъ же меди

дгну прислати ! …

—Очевидно — кажу— ось она, Я ждавъ лише,

щобы ты менѣ дала часу——
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—Тодавай же разъ еи сюда! Не знаешь, що

кожда хвилька дорога? Але на шо вбнъ шле медицину,

коли прецѣнь знае, що хороба невылѣчима?...

Я на те сказавъ, щоде ще жите, тамъ в й надѣя.

—Надѣя! Мортімере, ты не знаешь, що ты гово

ришь, ѣй Богу, якъ та дитина! Коли-бъ ты —— Цо

я бачу: що-година ложечкувбдъ кавы!Цо година! ло

жечку! Якъ коли-бъ мы мали передъ собою на рату

нокъ дитины цѣлый вѣкъ! Мортімере, скоренько! Дай

бѣдняткови великуложку, повну!... прошу тебе, спѣ

ши ся!

—Але-жь, моя люба, велика ложка могла бы...

— Недоводи мене до божевбльства!... Ну ну,такъ

такъ... моя голубочко, мои вы скарбы... Погана, гбрка

медицина, але добра для Клярусѣ, для маминои рыбоч

ки, она оздоровить тебе... Такъ, такъ,зложи головонь

ку на мамину грудь и зновъ засни, а заразъ ——Охъ,

Мортімере, я знаю, она недожив ранку! Мортімере, ве

лику ложку повну що пбвъ годины!... Охъ, дитинѣ

треба и беллядоны, то знаю... и аконіту! Подай, Морті

мере! Охъ, нѣ!я сама се зроблю, ты нѣчо на тбмъ не

розумѣешь ся...

Уставивши лбжко дитины коло матери, я поклавъ

ся и утомленый тяганиною сейчасъзаснувъ. Жѣнка бу

дить мене;

—Чоловѣче, чи пѣчь засунена?

— Нѣ. …

—Чи я такъ и не гадала? Иди, прошу тебе, ско

ренько засунь руру, въ хатѣ студѣнь!

Язасунувъ и гнеть заснувъ. Жѣнка зновъ бу

дить:

—Мóйдорогій, тобѣ чей не було бы неприемо
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якъ бы лбжечко поставити зъ твого боку, близше до

шафки!

Я пересунувъ лбжечко та при тбмъ зачепивъ о

лбжко и збудивъ дитину. Жѣнка утихомиряла хору, а

я зновъ заснувъ. Алезаразъ чую крбзь сонъ мовь

якійсь шопбтъ зъ-далека:

— Мортімере, коли-бъ намъ трохи гусячого смаль

цю! Не задзвонивъ бы ты?

На-пбвъ сонный вставъ я, натоптавъ кота, тойзве

рещавъ, я замахнувъ ся копнути его ногою, та копнувъ

ся самъ о столець.

— Мортімере, на що ты газъ свѣтишь? Збудишь

дитину!

— Хочу глянути, чи дуже я скалѣчивъ ся!

—Такъ, то поглянь и на стбльчикъ... ты певно

зломивъ его! Бѣдный котикъ! Якъ легко ——

—Ну, про кога вже не говорѣмъ. Всего того не

було бы,якъ бы Марія була тутъ остала и робила та

кй рѣчи, що належать бòльніе до неи, якъ до мене.

— Мортімере! встыдай ся щось таке говорити! То

сумно, що ты не можешь зробити тыхъ кблька дрбб

ниць въ сю страшну хвилю, коли наша дитина ——

— Але-жь добре, все зроблю, що хочешь. Тóлько

тымъ дзвбнкомъ нѣкого не збудишь, вcьо спить. Де-жь

той гусячій смалець?

— На коминѣ въ дѣточбй комнатѣ. Коли-бъ ты

пбйшовъ и спытавъ Марію!

Принѣсъ я той смалець и лѣгъ. Зновъ мене бу

дить:

— Мортімере, я такъ нерадо тебе турбую, але

тутъ ще за студено натирати дитину. Не заналивъ бы

ты въ печи? Потребуешь лише пбдпалити.
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Язбрвавъ ся, запаливъ, и змученый сѣвъ коло

печи.

— Мортімере, не сиди тамъ, зъ холоду пожиешь

емерти! Иди до лбжка!

Тóлько-що я хочуукладати ся, а она:

—Прошутебе, дай но дитинѣ ще разъ лѣкарства!

Ядавъ... Лѣкарство було на розбуджене доброго

гумору въ дитинѣ. Потбмъ я лѣгъ, а жѣнка роздягла

дитину и почала на всѣ бокинатирати гусячимъ смаль

цемъ. Але заразъ зновъ мене будить:

— Мортімере, я чую тутъ прóдувъ. Нѣчо не мо

же такъ шкодити въ еѣй хоробѣ, якъ продувъ. Прошу

тебе, поставмо лбжечко коле печи!

Я cе зробивъ, я ледви заснувъ, заразъ вновъ му

сѣвъ вставати лагодити окладъ зъ льняного сѣмени ди

тинѣ на груди. Ба и дрова не вѣчнй: що двацять мi

нутъ треба було вставати пбдкладати ихъ, а моя жѣн

ка користала зъ того и за кождый разъ казала давати

дитинѣ лѣкарство,дуже щаслива тымъ, щоурве десять

мінутъ зъ тои пбвъ годины. Вбдъ часудо часу мусѣвъ

я вбдновляти окладъ льняный и класти новй оклады

зъ гбрчицѣ та всякй плястры, всюды,де ще на дитинѣ

було вбльне мѣсце.

Надъ ранкомъ выйшли намъ дрова, а жѣнка про

сить мене йти до пивницѣ та ще трохи принести.Я ѣй

на те з

— Моя люба, то трохи за великій трудъ, а дити

нѣ и такъ въ тыхъ всѣхъ окладахъ та плястрахъ му

сить бути досыть тепло. Замѣсть дровъ може-бъ ще

одинъ окладъ...

Але годѣ. Я мусѣвъ таки придвигати дровъ зъ
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пивницѣ. Потому я положивъ ся и захропѣвъ, якъ

тблько може чоловѣкъ до крайности умученый.

Вжерозвиднѣло ся, чую—хтось напругорванувъ

мене за плече. Дивлюсь: моя жѣнка, нѣ жива нѣ мер

тва, стоить надо мною, слова вымовити не може!

Ледви-не-ледви проказала:

— Все пропало! вже конець!Дитина потить ся!

Що намъ дѣяти?

— Ббй ся Бога, якъ ты мене перелякала! Чи я

знаю, що дѣяти? Може взяти еи зълбжка та поставити

зновъ на прóдувъ?

—Адурный ты! Тутъ нема що й хвильки теря

ти! Бѣжи по доктора! Скажи ему, вбнъ муситьприйти,

чи живый, чи умерлый!

Вытягъ я силомбць бѣдного хорого чоловѣка зъ

постелѣ и припровадивъ. Оглянувъ вбнъ малу я ска

завъ, що — не умре. Для мене се було невысказаною

радостю, але жѣнка моя була за те така люта, якъ

коли-бъ докторъ оскорбивъ ви особу. Потому сказавъ,

що кашель походить зъ якогось малого нодразненя

горла. Жѣнка моя, здавалось,уже не стерпить и дверѣ

ему покаже. Наконець сказавъ, що треба бы спонукати

сильный кашель, а причина усуне ся. Давъ щось дити

нѣ, се спровадило сильный выбухъ кашлю, и заразъ

вылетѣло зъ горла кблька трѣсочокъ дерева.

— Дитина зовсѣмъ не мае дифтеріи, — сказавъ

докторъ, —а тблько мусѣла грызти трохи соснового

дерева, чи чого тамъ, и кóлька трѣсочокъ дóстала въ

горло. Они ѣй не пошкодять.

—Нѣ, я того пeвный, — сказавъ я. — Противно,

терпентина въ соснинѣ дуже добра на деякй хоробы.

Моя жѣнка може вамъ то докладно сказати.
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Але она того не вчинила, вбдвернула ся въ обу

реню и выйшла,зъ комнаты.

И вбдъ того часу всть се одна така пригода въ

нашбмъ житю, на котру мы нѣколи навѣть не на

" "Якаемо...
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Оповѣдане агента.

Бѣдный,згрыженый чужинець! Въ его смирнбмъ

лици,утомленбмъ поглядѣ,зношенбйлѣпшбй одежи було

щось такого, що въ моѣмъ серцю скоро заворушивъ ся

жаль, хочь пбдъ пахою у него запримѣтивъ я теку,

а се спонукало мене до тихои молитвы: „Доле! не дай

менѣ зновъ упасти въ руки агента!"

Дѣйстно! Тй люде все умѣють розбудити заинте

ресованв. Заки я зоріентувавъ ся, якъдотого прийшло,

той ужерозповѣдавъ менѣ исторію свогожитя,ая пиль

но изъ спбвчутемъ прислухувавъ ся. Оповѣдавъ бóльше

пмене таке:

—Мои родичѣ померли, якъ я ще бувъ малымъ,

невиннымъ сотворѣнемъ. Мбй дядько притисъ мене до

свого любячого серця и уважавъ мене за свою власну

дитину. Вбнъ бувъ одинокимъ своякомъ моимъ на вели

кбмъ та широкбмъ свѣтѣ, але вбнъ бувъ добрый, бога

тый и щедрый. Окруживъ мене всякимъ достаткомъ,

нѣчо не хибувало менѣ такого, що можна було дбстати

за грошѣ.

Зъ часомъ покбнчивъ яуніверситетскй студіи и пу

стивъ ся зъ двома прислужниками въ подорожь Чотири

роки лѣтавъ я на легкихъ крилахъ утѣхи зъ краю въ

край. Выбачте за сей поетичный высловъ чоловѣка, що

все одушевлявъ ся поезіею; вбдважуюсь на се, бо зъ

,"
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вашого погляду бачу, що и вы посвятили ся сѣй бо

жественнбй штуцѣ. Въ далекихъ тыхъ краяхъ крѣпивъ

ся я тою амврозіею, що оживляе душу, духа и серце.

Але зб всего того, що я бачивъ, момувродженомузмы

слови артистичному найбóльше сподобавъ ся звычай бо

гатыхъ людей: збирати гарнй й дорогоцѣннй рѣдкости

и я старавъ ся приеднати для тои справы мого дядька.

Я писавъ и розповѣдавъ ему о пышнбй зббрцѣ мушель

у одного, о гарнбй коллекціи файокъ зъ морскои пѣны

удругого, о богатбмъ скарбѣ нечиткихъ автографбвъ

у третього, о неоцѣненбй масѣ старои порцеляны у че

твертого, о цѣннбй зббрцѣ марокъу иншого,и т.д. и.т.д.

Мои листы скоро принесли овочѣ: дядько розгля

нувъ ся: щó бы то надавало ся на зббрку? Знаете мо

же, якъ скоро розвивають ся такйзамилуваня... Дядька

опанувала просто страсть збирача! —я о тбмъ тогды

нѣчо не знавъ. Вбнъ занедбавъ велику свою торговлю

безрогъ и въ короткбмъ часѣ зовсѣмъ закинувъ свое

заняте, а цѣло вбддавъ ся маніи збираня. Мавтокъ мавъ

великій, а на ту цѣль не щадивъ анѣ трохи.

Зъ-разу збиравъ дзвбнки на коровы. Стягнувъ

коллекцію, що заповнила пять великихъ саль и оббйма

ла всѣ роды коровячихъ дзвбнкбвъ —зъ вынмкомъ

одного. Той одинъ — старинна штука, одинока рѣчь

въ своѣмъ родѣ —була въ посѣданю иншого збирача.

Дядько дававъ ему за той дзвбнокъ величезну суму,

але властитель не хотѣвъ его вбдступити. Цо зъ то

го выйшло, можете собѣ подумати! У правдивого зби

рача неповна зббрка не мав найменшои вартости. Ѳго

велике серце крае ся, вбнъ продав свбй скарбъ, а свое

замилуване переносить на таке поле, котре здаеть ся

ему не занятымъ.

Такъ зробивъ и мбй дядько. Почавъ пробовати
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зъ цеглами. Коли-жь нагромадивъуже велику, дуже

цѣкавузббрку,показалась и тутъ та сама хиба. И зновъ

зломило ся велике его серце! Вбнъ продавъ идеалъ

свого серця одному броварникови, котрый, покинувши

броварництво, бувъ властителемъ хибуючои дядькови

щеглы.

Теперь дядько почавъ пробу рѣчами камѣннои

добы. Але вскорѣ дослѣдивъ, що фабрика, котра до

статчувала ему потрѣбнй рѣчи, заосмотрюе и иншихъ

збирачѣвъ такими самыми рѣчами.

Опбсля збиравъ вбнъ ацтекскй написи и выпха

ныхъ китбвъ. Але по нечуваныхъ трудахъ и тутъ упа

ло на него нещасте. Коли здавало ся, що его зббрка

вже комплетна, привезено зъ Гренляндіи выпханого кита,

а зъ Кундуранго"въ центральнбй Америцѣацтекску на

пись, котрй перевысшали все, що було въ его посѣда

ню. Правда повелось ему набути выпханого кита, але

напись перехопивъ ему иншій збирачь. Правдивый кун

дуранго, якъ се може будете знати, тотака дорогоцѣн

нбсть, що цасливый той збирачь, котромупощастилося

дбстати его въ свои руки! вбнъ скорше готовъ розбйти

ся зъ своею родиною, анѣжь бы мавъ вбдречи"ся тои

написи. Коли мбй дядько побачивъ, якъ его любимецъ

пбйшовъу такй чужй руки, що нѣколи вже не вернесь,

чорне якъ воронъ его волосе за одну нбчь побѣлѣло

мовь снѣгъ.

Теперь ждавъ вбнъ якійсь часъ и надумувавъ ся.

Вбнъ почувавъ, що одно ше таке нещасте уба его.

Отже рѣшивъ ся выбрати для зббрки таку рѣчь, яка

не впала ще на гадку нѣ одному чоловѣкови. Переду

мавъ справу основно, дуже основно, и вкбнци высту

пивъ —збирати еха.

— Цо? що?—запытавъ я.
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— Еха, пане! Першимъ его купномъ було ехо

въ Джорджіи, котревбдбивалося чотири разы,—слѣду

юче було шестиразовe eхо въ Марілендѣ, - дальше

тринацятькратне въ Менѣ, — вбдтакъ девятькратне

въ Кензесѣ —за тымъ наступило дванацятькратне ехо

въ Теннеci. Сеce eхо мбгъ вбнъ дбстати дужедешево,

бо оно—такъ сказати-бъ — не було въ руху. Кусень

скелѣ, що творивъ ехо, бувъ скотивъ ся. Але мбй

дядько надѣявъ ся коштомъ кблькохъ тысячь долярбвъ

перевести направу та ще черезъ здвигненв муру скрѣ

пити ехо. Однакъ архітектъ, котрый пбднявъ ся тои ро

боты,до того часу не будувавъ нѣякого еха — и дѣло

цѣлкомъ спартачивъ. Заки вбнъ розпочaвъ роботу, ехо

все ще вбдповѣдалотроха, якъ-бы свекруха; потому-жь

мѣсце надавало ся хиба на притулокъ для глухо-нѣ

мыхъ. Вбдтакъ дядько купивъ групу дешевыхъ малыхъ

ехъ, що лежали розкиненй по цѣлбмъ краю. Дбставъ

ихъ о 20 процентъ дешевше, бо купивъ гуртомъ цѣлу

групу. Опбсля набувъ ехо въ Ореtонѣ, правдиву кано

нуГетляйна, котра — вѣрте менѣ— коштувала его

цѣлый маетокъ. Може вамъ вѣдомо, пане, що цѣна ехъ

ростe кумулятивно, такъ, якъ каратова скаля брилян

тбвъ. Однокаратовe eхо варта лишь о десять долярбвъ

ббльше, якъ той грунтъ, на котрбмъ оно вбдзывае ся;

двокаратовe eхо мае вартбсть трицять долярбвъ; пять

каратове девятьсотъ пядесять, десятькаратовeтринацять

тысячь долярбвъ. Дядьковe eхо въ Оретонѣ „Тhe Great

Рitt Еchо“ було двацятькаратовою дорогоцѣнностію и

коштувало двѣста шѣснацять тысячь долярбвъ. Оно на

ходило ся чотириста миль вбдъ найблизшои оселѣ.

Ахъ! въ тбмъ самбмъ часѣ я ступавъ по рожахъ.

Язаручивъ ся зъ одинокою и милою дочкою англій

"ского графа и залюбивъ ся въ нѣй по шию. Я плававъ
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въ морю роскоши. Родина була за мною, бо знала, що

я одинокій наслѣдникъ мого дядька, котрый шосѣдавъ

маетокъ пяти міліонбвъ долярбвъ. А нѣхто зъ насъ не

знавъ, що дядько ставъ збирачемъ, и то ббльше, якъ

бы се потрѣбне було для естетичнои розрывки.

Тымчасомъ збирали ся хмары надъ моею невин

ною головою. Вбдкрыто божественне ехо, котре вбдъ

того часузвѣстне въ свѣтѣ пбдъ назвою „великій Ко

гінуръ“ або ,„Гора еха“. Се бувъ жемчугъ пѣстьде

сять и пяти степенѣвъ. При добрбй погодѣ чути було

черезъ пятнацять мінутъ вбдголосъ высказаного слова.

Але зайшла въ дорогу одна обставина: на тбмъ поли .

зъявивъ ся другій збирачь ехъ. Оба квапили ся набути

товаръ выключно для себе. Посѣлбсть складала ся зъ

двохъ малыхъ горббвъ, мѣжь котрыми тягнувъ ся

плыткій потбкъ,а лежить она зъ боку вбдъ осель Ню

йоркскои державы. Оба прибулитуда рбвночасно, а нѣ

котрый зъ нихъ не знавъ о приѣздѣ другого. Ехо не

було власностію когось одного. Всхбдный горбъ нале

жавъ до одного чоловѣка Вiлемсона Болівера Джер

віса, а захбдный до другого, Гербітона И. Бледса;

вода становила межу. Коли мбй дядько купивъ горбъ

вбдъ Джервіса за три міліоны двѣста вбсѣмдесять ты

сячь долярбвъ, другій набувъ горбъ Бледса за бóльше

якъ три міліоны.

Изнаете, що теперь стало ся? Найпышнѣйша въ

свѣтѣ зббрка ехъ стала вже разъ на все некомплетна,

она оббймала лишь половину царя всѣхъ ехъ. Нѣодинъ

нѣ другій не бувъ вдоволеный тою подѣленою власно

стю, а нѣ сей нѣ той не хотѣвъ вбдступити другому

своеи пайки. Цо то було скрежету зуббвъ, гнѣву и

сварки! А вкбнци другій збирачь задумавъ зб злобы,

яка може бути лишь у збирачѣвъ, знівелювати свбй
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горбъ и такъ знищити ехо. Коли вбнъ не мавъ еха,

най же не мае и нѣхто другій! Мóй дядько ремонстру

вавъ противъ того, але сей панокъ сказавъ: Часть того

еха належить до мене, я хочу ви знищити и знищу!

Журѣть ся своею частію!

Мбй дядько выеднавъ судовый наказъ застановити

нищенв. Той другій апелювавъ и справа опинила ся

вкóнци въ найвысшбмъ трибуналѣ. Тамъ не мало нало

мили собѣ головы надъ сею справою. Два судьѣ були

гадки, пцо ехо в особистою власностю, бо его не можна

анѣ видѣти,анѣ дбткнутись, мимо того можна було его

купувати, отже и оцѣнити. Два иншй судьѣ думали, що

ехо в реальностію, бо оно очевидячки належитьдо грун

ту и его не можна перенести зъмѣсця намѣсце. Зновъ

же иншй судьѣ казали, що ехо не е власностю. Вкбнци

оречено, що ехо в власностю; що кождый зъ панбвъ,

одинъ независимо вбдъ другого, посѣдав свбй горбъ,

але ехо в спбльна власнбсть. Длятого обжалованому

позволено знівелювати свóй горбъ, але заки приступить

до тои роботы, мусить зложити яко запоруку три мі

ліоны долярбвъ, котрй мають служити за вбдшкодоване

на выпадокъ, якъ бы тымъ знищено дядькову пайку

еха. Дальше порѣшено, що мбй дядько не смѣе безъ

дозволу свого сусѣда уживати его горба для выкликаня

еха. Правда, вь сѣмъ выпадку не може вбнъ зужитку

вати своеи части еха, але на се трибуналъ незнав нѣчо

вму порадити. Впрочбмъ и противникови заборонено

уживати горба мого дядька для выкликуваня егочасти

ны еха. Результатъ нетяжко вбдгадати: анѣ одинъ анѣ

другій не мбгъ выкликувати еха — и найзамѣтнѣйше

та найбóльше ехо зъ усѣхъ мовчить! Сеся пышна по

сѣлбсть стратила вбдъ тогдѣ свою вартбсть и недасть

ся спродати. …

Б1бліотека найзнамен. повѣстей.Томъ LХV. 2



18 МАРКА ТВЕИНА

На тыждень передъ моимъ весѣлемъ, коли я ку

павъ ся въ роскоши и высокопоставленй личности зъ

близька и зъ-далека прибували звеличати наше весѣле,

одержую нагле вѣстку о смерти мого дядька а рбвно

часно и вбдписъ его завѣщаня, де я бувъ назначеный

одинокимъ его наслѣдникомъ. Ахъ, минувъ ся вбнъ, не

стало вже дорогого мого добродѣя! Ббль, якій выкли

вала сеся гадка, поконавъ мое серце навѣть середъ та

кои веселои хвилѣ.Яподавъ вбдписъзавѣщаня графови,

бо очи такъ зайшли менѣ сльозами, що самъ я не мбгъ

читати. Графъ грочитавъ, а вбдтакъ сказавъ поважно:

— Мбй пане, вы называете се богатствомъ? Въ

вашбй самохвальчбй вбтчинѣ може се уходити за мае

токъ... Вы унаслѣдили лишь велику зборку ехъ, сли

взагалѣ можна звати зббркою те, що розсѣяне по цѣ

лбмъ американьскбмъ континентѣ. Але що бóльше, мбй

пане! Вы сидите по шию въ довгахъ, бо нема майже

нѣ одного еха, котре не було бы обтяжене гіпотекою.

Я не твердого серця, любчику, але мушу дбати о ин

тересъ своеи дитины. Коли-бъ вы посѣдали одно-одино

кe eхо, яке бы вы могли справедливо назвати своею

власностю, лишь однѣсѣньке, що не було бы обтяжене

довгами, тогдѣ могли бы вы тамъ осѣсти зъ моею ди

тиною та пильностю и зручностю заробляти на жите.

Але жебракови я не можу дати своеи дитины. Лиши

вго, моя дитино! Богъ зъ вами, пане! Идѣть собѣ зъ

своими зафантоваными ехами и разъ на все оминайте

мбй дбмъ!

Благородна моя Ернестина обняла мене за шию

и присягала, що она добровóльно, навѣть зъ охотою

выйде за мене, хочь-бы я не посѣдавъ навѣть одного

еха въ свѣтѣ. Але се не могло стати ся. Мы мусѣли

розпращатись — она, щобы до року завянути и умер
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ти, а я, щобы дальше йти самотный и сумный по дов

гбй дорозѣ житя, що дня, по годины заносячи молитвы

до неба, абы певно вбднайти еи тамъ, де кбнчить ся

все земске терпѣне... Теперь, мбй пане, будьте ласкавй

оглянути сеcй карты и пляны въ моѣй тецѣ.Я певный,

що можу вамъ спродати ихъ дешевше, якъ хто-небудь

яке ехо. Дивѣть ся на отсе! Передъ десяти роками оно

коштувало мого дядька десять долярбвъ, ядамъ вамъ—

— Позвольте, що перерву вамъ,— перебивъ я. —

Нинѣ не маю, мбй любый пане, хвилинки спокою пе

редъ агентами. Я купивъ машину до шитя, котрои не

потребую; купивъ мапуа на нѣй новно похибокъ; ку

пивъ годинникъ, но не хоче ходити; купивъ тінктуру

на молѣ, а она имъ, бачить ся,дуже смакуе... Я при

дбавъ собѣ на господарство множество найнепотрѣбнѣй

шихъ у свѣтѣ рѣчей, а теперь вжедосыть менѣ того!

Вашихъ ехъ навѣть не хочу мати, хочь-бы вы менѣ

ихъ дарували! Я на вашбмъ мѣсци забравъ бы ся геть

зъ-вбдси. Я все ненавиджу людей, котрй хотять спро

дати менѣ еха. Бачите отсю стрѣльбу? Берѣть собѣ

свою зббрку и шезайте, не звалюйте на мою голову

вины за пролиту кровь...

Але вбнъ лишь усмѣхавъ ся сумовитою, лагбдною

усмѣшкою, и ще выпорпувавъ щось зъ-мѣжь своихъ

картъ. Якій бувъ результатъ, легко вбдгадати, бо де

вже разъ впущено агента въ хату, безъ нещастя не

оббйде ся!

По годинѣ добивъ я зъ нимъ торгу. Я купивъ по

двбйне ехо въ найлѣпшбмъ станѣ, а вбнъ додавъ у

причинку ще другe, котрого, якъ казавъ, неможна про

дати, бо говорить лишь по нѣмецки. „Оно —примѣтивъ

вбнъ ще— говорило всѣми языками, але не знати въ

якій спосббъ отупѣли его языковй спосббности“...
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Исторія капітолиньскои Венеры.

Перша глава.

(Ателіе артиста въ Римѣ.)

—ОДжордже! якъ я тебе горячо люблю!

— Спаси-Ббгъ тобѣ за вѣрне серце, Маріе, я те

знаю —але чому твбй батько такій завзятый, такій

жостокій?

—Джордже! вбнъ не такій злый... але штука

у него — глупота... вбнъ, купець, знае ся лишь на

б6бкахъ та перци. Вбнъ думае, що я шбйшовши за тебе

умру зъ голоду.

— Бѣсъ его тбй велемудрости! Чомъ я не безсер

дечный крамарь, що збивае грошѣ, але одареный Бо

гомъ артистъ-рѣзьбарь, що не мае що ѣсти!

—Не трать вбдваги, дорогій мбй Джорже! Вбнъ

заразъ стане инчій, скоро ты лише тыхъ пятьдесять

тысячь долярбвъ роздо ——

— Пятьдесять тысячьчортбвъ! Моялюба, я чиншу

ще не заплативъ!

Друга глава.

(Мешканв. въ Римѣ.)

— Мой любый пане, шкода часудовше про те

й говорити. Я нѣчо не маю проти васъ. Але не можу

вбддати дочки за саламахузълюбови, штуки и голоду
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бо чого-небудь иншого вы, думаю, не зможете ѣй дати.

—Я бѣдный, признаю се. Але-жь чи слава не

значить уже нѣчо? Многоповажаный Беллямі Фудль зъ

Аркензеса каже, що моя нова статуя Америки — зна

мените дѣло рѣзьбарства, и вбнъ глубоко пересвѣдче

ный, що мое имя колись засьяя славою.

—Е, дурницѣ!Цо розумѣе ся на тбмъ той оселъ

зъ Аркензеса? Слава — то нѣчо, а склеповя цѣна ва

шого марморного страхопуда — отсе платить! Пбв

року потребуете, щобы вырѣзьбити, а потому не дбста

нете за те и сто долярбвъ. Нѣ, пане! Покажѣть мек .

пятьдесять тысячь долярбвъ, то й берѣть собѣ мо

дочку —а инакше повѣсьте все на клинокъ. Даю вамъ

пбвъ року часу зббрати пятьдесять тысячь. Бувайте

здоровй!

— Охъ! Горе менѣ!

Третя глава.

(Попередъ згадане ателіе.)

—ОДжоне! друже моеи молодости! Я найнеща

сливѣйшій чоловѣкъ на свѣтѣ!

— Ты бараняча голова!

— Нѣчо не осталось менѣ бóльше, щò я мбгъ бы

любити, якъ отся бѣдна статуя - а поглянь, навѣтьу

неи, на холоднбмъ ви мраморнбмъ лици нема нѣ дрбб

ки милосердя для мене — така гарна a така безсер

дечна!

—Ты, небоже, дурень!

— Охъ Джоне!

— Етъ,дурницѣ! Тажь самъ кажешь, шо маешь

пбвъ року часу, щобы зложити тй грошѣ!

— Джоне, не жартуй собѣ зъ мого душевного
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страданя! А хочъ-бы и шѣсть столѣтъ — що то менѣ

поможе? Цо порадить убогій, нещастный чоловѣкъ

безъ имени, безъ капіталу и безъ приятелѣвъ?

—Дурню! трусе! слабодуху! Пбвъ року часу,

щобъ добути грошѣ! Пять мѣсяцѣвъ буде досыть 1

—Чи ты збожеволѣвъ?

—Пбвъ року— ажь занадто досыть ! Дай менѣ

взятись за дѣло. Я грошѣ добуду!

— Цо ты плетешь, Джоне? Та якимъ чиномъ на

цѣлбмъ свѣтѣ ты роздобудешь для ме не таку ве

личезну суму?

—А хочешь здату цѣлу рѣчь на мене и до нѣчо

го не мѣшати ся? Дашь менѣу всѣмъ вбльну руку?

Хочешь присягнути, що на все пристанешь, що я зро

блю?Дашь менѣ слово, що за нѣякй вчинки не будешь

менѣ доганяти?

—Менѣ свѣтъ крутить ся... я дурѣю... але прися

гаю тобѣ!

Джонъ вхопизъ молотокъ и обережно вбдтовкъ

Америцѣ нбсъ! Другій разъ замахнувъ молотомъ — и

два пальцѣ Америки дзвенькнули на землю; третій

разъ — и кавалка уха якъ-бы й не було; ще разъ —

и цѣлый рядъ нбжныхъ пальцѣвъ пбйшовъукуснѣ; ба

ще разъ — и лѣва нога вбдъ колѣна зсыпала ся въку

шу румовища.

Потбмъ насадивъ на голову капелюхъ и пбйшовъ.

Джорджь на трицять секундъ влѣпивъ вытрѣщенй

очи въ шотовченого, огидногострахопуда, опбсля почавъ

качати ся по земли и дбставъ корчѣ.

Тымчасомъ Джонъ вернувъ ся скоро зъ возомъ,

затащивъ на вóзъ артиста изъ зломанымъ серцемъ и

статую зъ поломаными ногами та й поѣхавъ тихо и по

воли, посвистуючи пѣсеньку. Артиста зсадивъ при его
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мешканю,а зъ статуею поѣхавъ дальше и шезъ нa vіа

Оuirinalis. …

Четверта глава.

(Те самe ателіе.)

— Пбвъ року мине сегодня одругóйгодинѣ!Охъ,

тіи муки! Жите мое пропало! Кобы вже разъ умерти!

Вчера не ѣвъ я вечерѣ. Нинѣ не снѣдавъ. Не смѣюпе

реступити порога гостинницѣ. Чи я голоденъ? — шко

да й говорити! Мóй швець мучить мене до смерти —

кравець не дав менѣдыхати — господарь гонить мене

Охъ,я нещастный!Джона вбдъ того зловѣщого дняя й

не бачивъ. Она усмѣхае ся любо до мене, якъзустрѣ

немось на улици, але старый запека батько по про

стацки забороняе ѣй навѣть дивити ся въ сторону къ

менѣ... Цо сезновъ? хто тамъ стукаs до дверей? Хто

зновъ недав менѣ вбддыхнути? Озакладъ, що се тей

проклятый швець... Прошу!

—А! подай Господи щастя и гаразду ВашбйВы

сокости, всякого блага на многа лѣта! ЯВашбй Мило

сти принѣсъ новй чоботы... О, прозаплату, прошу, й не

згадуйте! То неспѣшно,зовсѣмъ неспѣшно! Для мене.

се буде честь, коли Ваша Милость и на дальше почтите

мене своими замовленями. Мое глубоке поважане!

—Цо се? Самъ чоботы приносить! Не хоче нѣ

якои заплаты! Прощав мене такимъ поклономъ, мовь

яке Величество. Бажав вбдъ мене дальшихъ замов

лень!... Чи се конецъ свѣта? А, до сто—————

Прошу!

— Простѣть, Ваша Милость, але я принѣсъ вамъ

новый одягъ на — — —

—Прошу!
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—Стократно молю дарувати, що перешкаджаю

Вашбй Милости! Але я на долинѣ въ першбмъ поверсѣ

приладивъ для васъ пышне мешкане. Сеся нужденна

печера не годить ся для такого —— —

— Прошу!

—Я приходжу сказати вамъ, шо креднтъ вашь

въ нашбмъ банку -- перерваный, на жаль, вбдъ яко

гось часу— теперь вповнѣ и до вподобы привертаeсь,

и мы будемо дуже щасливй, коли зволите ласкаво до

насъ кождого часу - —

—Прошу!

— Мбй дорогій зятеньку! Она — твоя! Въ сѣй

хвили буде тутъ! Берп ви, вѣнчай ся зъ нею—люби

ви — будьте щасливй! Благослови васъ Боже обов!

Гопъ, гопъ, гурр ——

—Прошу!

—ОДжордже! любый мбй, единый Джордже!

Мы спасенй!

—ОМаріе! люба моя, едина Маріе! Мы спасенй

-але я отутъ заразъ присягну, що не знаю, длячого

и якъ!

Пята глава.

(Римска каварня.)

Одинъ зъ товариства американьскихъ панбвъ чи

тае и толкуе зъ часописи „П Slangvhanger di Коma”

таке :

„Чудне вбдкрыте! Передъ пбврокомъ купивъ панъ

Джонъ Смітъ, Американецъ проживаючій вбдъ року

въ Римѣ, малый незамѣтный кусокъ землѣ въ Кампа

ніи, туй за нагробнымъ памятникомъ роду Сципіонбвъ,

вбдъ властителя, збанкротованого свояка княгинѣ Бор
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1езе. Панъ Смітъ удавъ ся потбмъ до міністра публич

ныхъ грамотъ, казавъ той кусокъ землѣ вписати на о

дного убогого американьского артиста, именемъ Джор

джа Арнольда, и заявивъ, що се дѣе ся титуломъ за

платы и вбдшкодoваня за грошевйутраты, якй давнѣй

ше зъ его причины потерпѣвъ панъ Арнольдъ на своѣй

власности. Дальше заявивъ, що вбнъ згаданый кусокъ

землѣ хоче справити своимъ власнымъ коштомъ, щобы

ще лучше заспокоити пошкодованого пана Арнольда.

Передъ чотирма тыжднями потрѣбно було на тбмъ ку

ску поля перевести деякй розкопы — и панъ Смітъ

при тбмъ вбдкопавъ дуже цѣкаву старинну статую, що

колись належала до богатыхъ скарбниць штуки мѣста

Риму. Ѳсть се величава стать жѣноча, а хочьжалко за

нечищена болотомъ и плѣсню- столѣть, то все-таки

кожде людске око не може безъ найвысшого пóдиву

глядѣти на порываючу красу еи. Нбсъ, лѣва нога вбдъ

колѣна, ухо и пальцѣ правои ноги, а такожь два паль

цѣ руки хибують, але впрочбмъ славна стать на шри

чудъ добре дохована.

„Правительство сейчасъ дало приказъ вóйску за

няти статую и именувало комісію изъзнатокбвъ штуки,

дослѣджувачѣвъ старины и князѣвъ церкви, кардина

лбвъ, щобъ оцѣнила вартбсть твору штуки и вызначила

вбдшкодоване, яке треба заплатити властителеви мѣсця,

де статую вбдкопано. Цѣла справадо вчера вечера спо

чивала пбдъ заслоною найглубшои тайны. За той часъ

комісія сидѣла при зачиненыхъ дверехъ и радила. Вче

ра вечеромъ запала одноголосна ухвала, що статуя зо

бражав Венеру и всть дѣломъ якогось незнаного, але

высоко талановитого рѣзьбаря зъ третього столѣтя пе

редъ Рождествомъ Христовымъ. Комісія орекла, що
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тая статуя естьбезперечно найбездоганнѣйшимътворомъ

штуки мѣжь всѣми, якй свѣтъ доси знае.

„Около пбвночи вбдбуло ся останне засѣдане ко

місіи и рѣшено, що Венера варта величезну суму де

сять мiлiонбвъ фран кбвъ! А що шбcля рим

ского права и звычаю правительство всть на половину

властителемъ всѣхъ творбвъ штуки, якй вбднаходять ся

въ Кампаніи, то оно потребуе выплатити пану Арноль

дови лише пять міліонбвъ франкбвъ, а прийде у вѣчне

посѣданв тои прекраснои статуѣ. Сегодня рано перене

суть Венерудо Капітоля и тамъ вже остане, а въ по

лудне комісія буде ожидати пана Арнольдазъпапскимъ

наказомъ выплаты зъ державного скарбу сумы пяти

міліонбвъ въ золотѣ."

Хоръ голосбвъ: То разъ щасте! Нечуване

щасте!

Одинъ голосъ: Мои панове! Я вношу оснувати

тутъ сейчасъ американьске товариство акційне для за

купна земель та выкопуваня статуй и увбйти въ ши

рокй звязи зъ банками на Валовбй улици въ Ню-Іорку,

щобъ акціи то пбдбивати въ гору, то збивати въ дóлъ.

Всѣ: Славно! Принято!

Шеста глава.

(Римскій Каniтоль.)

— Люба Маріе! Отсе найславнѣйша статуя на цѣ

лбмъ свѣтѣ. Се та найпышнѣйша капітолиньска Венера,

що то про неи ты вже такъ богато чула. Ось она сто

ить зъ тыми дрббными вадами, що ихъ найзнаменитшй

артисты римскй „зреставрували“ — се-бъ то полатали

—а вже само то, що они зважили ся взяти на себe

смирну латанину такого славного твору, прославить ихъ
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имена, поки свѣта-сонця. Якимъ чуднымъ здаесь менѣ

— ce мѣсце! Въ передодень тои днины, коли я десять

щасливыхъ лѣтъ тому назадъ ось-тутъ стоявъ, бувъ я

убогимъ чоловѣкомъ—Боже милый! шелюга придушѣ

не мавъ. А прецѣнь трудивъ ся и я тогдѣ немало надъ

тымъ, щобы Римъ ставъ ся властителемъ сего старин

ного твору штуки, найвеличнѣйшого на цѣлый свѣтъ!

— Высокоповажана, славна капітолиньска Венера

— и на яку то суму еи цѣнують! Десять міліонбвъ

франкбвъ!

—Такъ —теперь она тóлько варта!

— И—любый Джордже, яка она божески красна!

—Такъ, такъ,—але нѣчимъ противъ того, якою

була, поки той знаменитый Джонъ Смітъ не потрощивъ

ѣй ноги и не урвавъ носа. Вынах6дчивый —рѣдкій та

лантъ — благородный Смітъ! Ты то творецъ всего на

шого щастя!

Закбнчене.

Капітолиньска Венера все пе стоить въ Капітоли

въ Римѣ и все ще она найкрасше и найславнѣйшедѣло

стариннои штуки, якимъ свѣтъ може повеличатись. Але

якъ бы вы коли були такъ щасливй станути передъ

Венерою и глядячи на неи мусѣли-бъ хочь-не хочь оду

шевитись,— то не позвольте-жь тóй правдивбй a се

кретнбй исторіи мутити вашого роскошованя. А якъ ко

ли прочитаете про скаменѣлого Голіяфта, пцо его вбдко

шали коло Сиракузъ въ Ню-іорскóй державѣ або въ ин

шбмъ якбмъ мѣсци,— то свою мудрбсть заховайтедля

себе — и коли Барнумъ, що его тамъ закопавъ, пред

ложить вамъ, щобъ вы купили за величезнусуму, то не

купуйте. Пбшлѣть того чоловягу до Риму.
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Пояснене справы великого контракту

на, ВОЛОВe МЯСО.

Хотѣвъ бы я, на скблько лишь можна коротенько,

представити народови евою хочь и якъ малу участь въ

справѣ, шо то такъ дуже займае публику и стблько на

псувала крови, а дневники обохъ половинъ свѣта стбль

ко разбвъ уже якъ найхибнѣйше о нѣй писали и пере

садно еи оцѣняли.

Починъ тои сумнои справы бувъ ось-якій—яупе

вняю, що кождѣській фактъ въ моѣмъ переглядѣ спра

вы може бути пбдъ кождымъ зглядомъ доказаный уря

довыми актами правительства.

Джонъ Вiльзонъ Мекенці зъ Роттердаму въ граф

ствѣ Шемунтъ въ Ню-Джерзi, теперь покóйникъ,заклю

чивъ дня або около дня 10жовтня 1861року контрактъ

зъ правительствомъ,зобовязуючисьдоставити генералови

Перманови трицять бочокъ волового мяса.

Ну, добре.

Вбнъ выѣхавъ зъ воловымъ мясомъ, щобы знайти

Шермана и ему вбддати. Але коли прибувъ до Вашінт

тона, Перманъ уже вбдбйшовъ до Манассаса. Отже

взявъ мясо и повѣзъ за генераломъ туда, але зновъ на

спѣвъ за пбзно. Поспѣшивъ за Шерманомъ доНашвіль,

а зъ Напвіль до Чатанути, а зъ Чатануіи до Атлянты

—але анѣ суди Боже вго дбгнати. Зъ Атлянты зновъ

рушивъ и бcзунинно спѣшивъ за нимъ въ марши ажь
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до моря. И зновъ прибувъ о кблька днѣвъ за пбзно.

Однакъ довѣдавшись, шо Перманъ зъ мѣста квекербвъ

удавеь на прогульку до Святои Землѣ, вбнъ сѣвъ зъ

тымъ мясомъ на корабель, що вбдплывъ до Бейрута,

рахуючи на то, що зможе перегнати тамтой корабель.

Але коли вбнъ зб своимъ воловымъ мясомъ прибувъдо

Ѳрусалима, довѣдавъ ся, що Перманъ нѣкуды зъ кве

керского мѣсто не вбдплывавъ, а вбдмаширувавъ въ

степы воювати Индіянъ. Повернувъ отже зъ Ѳрусалима

до Америки и вырушивъ къ Скалистымъ горамъ. По

шѣстьдесять и вбсьмохъ дняхъ подорожи черезъ степы,

коли зблизивъ ся вже лишь на чотири англійскй милѣ

до Шермановои головнои кватиры, напали на него Ин

діяне, зарубалитомагавкомъиздоймили шкбрузъчупри

ною,а мясо захопили. Захонили все— крбмъ однои

однѣcькои бочки. Сесю одну заняла армія Пермана —

и такъ смѣлый подорожникъ навѣть по смерти ще спов

нивъ бодай въ части свой контрактъ. Въ своѣмъ завѣ

щаню,уложенбмъ въ видѣ замѣтокъ, записавъ вбнъ той

контрактъ свому сынови Вартоломеяви Вiльзонови.

Вартоломей Вiльзонъ выставивъ такій рахунокъ

и потому умеръ :

- Сп олученй Державы

виннй помершому Джонови Вiльзону Мекенцію зъ Ню

Джерзі:

Долярбвъ

Трицять бочокъ волового мяса для гене

рала Пермана по 100 долярбвъ . 3.000

Кошты подорожи и транспорту . , 14.000

Разомъ 17.000

Одержано и заплачено.

Якъ кажу, потому умеръ. Але контрактъ поли

шивъ Вiллемови П. Мартінови. Той старавъ ся выста
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………………………………………………….

вленый рахунокъ инкаcувати, але закимъ добивъ ся

того, умеръ. Всѣ паперы лишивъ Баркерови П. Аллено

ви. Той такожь пробовавъ рахунокъ перемѣнити нагро

шѣ, але не доживъ сего. Контрактъ и рахунки поли

шивъ Анзонови Г. Роджерсови. Той зновъ попробовавъ

прийти до своихъ грошей и дóйшоьъ ужедо бюра де

вятого радника, коли смерть явила ся зовсѣмъ не кли

кана и такожь не дала ему чинити дальшихъ крокбвъ.

Вбнъ полишивъ рахунокъ одному своякови въ Коннек

тікетѣ, Гопкінсови. Той выдержавъ чотири тыжднѣ й

два днѣ и знаменито выхбснуваьъ сей часъ, бо дóй

повъ ажь до дванацятого радника. Въ завѣщаню запи

савъ вбнъ рахунокъ свомудядьковиДжонзонови О-тѣш

ся. Тóлько-жь и тому О-тѣш-ся записъ сей не послу

живъ. Ѳго послѣднй слова були: „Не плачтеза мною—

я радо сходжузъ сего свѣта!“ Вѣрю! вбнърадойшовъ

зъ-вбдси, бѣдняка! Потому контрактъ перейшовъ на

слѣдемъ ще на семеро людей — всѣ они померли. Ажь

наконець дбставъ ся вбнъ у мои руки. А прийшовъ я

до него черезъ одного мого свояка, Губбарда —Ве

флеема Губбарда зъ Иидіяны. Вбнъ мавъ довгій часъ

на мене велику злбсть, але въ послѣдныхъ хвиляхъ

свого житя покликавъ менедо себe, простивъ менѣ

все и плачучи подарувавъ менѣ контрактъ на волове

мясо.

Тымъ кбнчить ся исторія того контракту до хви

лѣ, коли я ставъ ся властителемъ его.

Теперь хочу спробовати оправдатись передъ наро

домъ зъ усего того, що дотыкав мови участи въ тбй

справѣ.

Я принѣсъ той контрактъ на волове мясо разомъ

зъ рахункомъ коштбвъ подорожи и транспортудо пре

зідента Сполученыхъ Державъ.
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Вбнъ вбдозвавъ ся:

—Ну, пане, чимъ маю вамъ служити?

Я вбдповѣвъ:

— Пане Презіденте! Дня або около дня 10жовт

ня 1861 р. заключивъ Джонъ Вiльзонъ Мекенці зъРот

тердаму въграфствѣПемунгъ въНю-Джерзі, теперь по

кбйникъ, контрактъ зъ правительствомъ, що мае гене

ралови Перманови доставити трицять бочокъ волового

мяса — —

Тутъ презідентъ перервавъ мою бесѣду и попра

щавъ мене—чемно але рѣшучо.

На другій день пбйшовъ я у вбдвѣдины до секре

таря державного.

Вбнъ сказавъ:

—Ну, пане!

Я вбдшовѣвъ:

—Ваша королѣвcка Высокости! Дня або около

дня 10 жовтня 1861 р. заключивъ Джонъ Вiльзонъ Ме

кенці зъ Роттердамувъграфствѣ Шемунгъвъ Ню-Джер

зі, теперь покбйникъ, контрактъ зъ правительствомъ,

що мав генералови Шерманови доставити трицять бо

чокъ волового мяса — ---

—Досыть, пане досыть! Сей вбддѣлъ не мае зъ

контрактами на мясо нѣякого дѣла!

Кречно мене выпросивъ за дверѣ.

Я розважавъ собѣ рѣчь основно и на другій день

пбйшовъ вбдвѣдати міністра маринарки.

Той сказавъ:

—Розказуйте, пане, скоренько свою справу,уме

не нема часу!

Я почавъ:

— Ваша королѣвcка Высокости! Дня або около

дня 10 жовтня 1861 р. заключивъ Джонъ Мекенцзі ть
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Роттердаму въграфствѣ Шемунгъ въНю-Джерзi, теперь

покбйникъ, контрактъ зъ правительствомъ, що мав те

нералови Перманови доставити трицять бочокъ волово

го мяса —

Міністеръ маринарки недавъ менѣдальше гово

ритв. И вбнъ такожь зъ контрактомъ на мясо для ге

нерала Пермана не мае нѣякого дѣла!

Гмъ! Вже-жь то — почавъ я собѣ думати —я

кійсь цѣкавый собѣ родъ правительства! Оно въ пев

нбй мѣрѣ такъ выглядае, якъ коли-бъ менѣ зовсѣмъ не

хотѣли заплатити за волове мясо!

На другій день удовъ ея ядоміністра справъвну

трѣшныхъ.

Я почавъ:

— Ваша цѣсарска Высокости! Дня або около дня

1О) жовтня — —

— Досыть, пане, досыть!Я вже чувъ про васъ.

Выносѣть ся менѣ зъ сего оудынкузъ своимъледащимъ

контрактомъ на волове мясо! Міністерство справъ вну

трѣшныхъ немавзъхарчованемъ вбйска нѣякого дѣла!

Я пбйшовъ. Але менеуже лють взяла. Я сказавъ

собѣ: Буду ихъ переслѣдувати! Нѣодинъ вбддѣлъ сего

проклятого правительства доти не буде почувати ся

безпечнымъ вбдъ мене,доки не буде доведена до кбнця

справа контракту на волове мясо! Все одно: або добу

ду грошѣ за той рахунокъ, або не выдержу пробы и

згину, якъ мои попередники!

Ячѣшавъ ся генерального директора почтъ. Я

облягавъ міністерство рбльництва. Я зробивъ засѣдку

на презідента палаты послбвъ. Всѣ они не мали зъ во

внными контрактами намясо нѣякого дѣла!Язвернувъ

ся до директора уряду патентового.

— Я сказавъ:
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—Высока Ексцеленціе!

жовтня — —

—Адо сто чортóвъ! Васъ уже зъ вашимъ про

клятущимъ контрактомъ на волове мясо наконець сюда

занесло?Мы, честный пане,зъ контрактами на мясодля

арміи не маемо нѣякого а нѣякого дѣла!

— О, все те дуже красно —але хтось прецѣнь

мае заплатити за тото мясо! И теперь оно навѣть

мусить бути заплачене,а нѣ, то я конфіскую тойдран

тивый урядъ патентовый зб всѣмъ, що въ нѣмъ в!

— Але-жь, любый пане ——

—Для мене, пане, все одно, хто заплатить! Моя

гадка така, пцо за те волове мясо вбдповѣдае урядъ па

тентовый. Впрочбмъ чи вбдповѣдае чи не вбдповѣдае,

урядъ патентовый мусить за него заплатити!

Якъ тамъ оно подрббно було, се до рѣчи не нале

жить,— досыть, исторія скбнчила ся бійкою. Урядъ

патентовый побѣдивъ. Але я при тбмъ вбдкрывъ щось

такого, що менѣ могло выйти въ хоcенъ. Сказано менѣ,

що урядъ скарбовый — то властиве мѣсце, кудая маю

удати ся.

Шбйшовъ я туды. Пбвтретя годины ждавъ я,а по

тому принявъ мене першій директоръ урядускарбового.

Я сказавъ: а

—Высокоблагородный, Высокоповажаный пане!

Дня або около дня 10жовтня 1861 р.заключивъДжонъ

Вiльзонъ Мекен —— " о

— Досыть, пане! Я чувъ про васъ. Идѣть до пер

шого радника уряду скарбового.

Я пбйшовъ. Першій радникъ вбдославъ менедо

другого радника. Другій радникъ вбдправивъ мене до

третього, а третій пбславъ мене до першого контрольо

ра вбддѣлудля жита и волового мяса. Ну, прецѣнь,по

Б1бліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХV.

Дня або около дня 10
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чало бодай выглядати на правильну процедуру! Першій

контрольоръ розглядѣвъ свои книги и всѣ свои паперы,

але не знайшовъ нѣякои замѣтки про контрактъ на во

лове мясо. Я пбйшовъ до другого контрольора вбддѣлу

для жита и волового мяса. Вбнъ такожь переглядѣвъ

свои книги и паперы, але на дармо. Се додало менѣ

духа,— бодай шукають! Въ тбмъ тыждни дбйшовъ я

ажь до шестого контрольора сего вбддѣлу. Въ другбмъ

тыждои перейповъ я вбддѣлъ для претенсій. Въ тре

тбмъ тыждни розпочавъ я и скбнчивъ вбддѣлъ для за

лагодженыхъ контрактбвъ и увбйшовъ до вбддѣлудля

не внесеныхъ рахункбвъ. Тутъ за три днѣ скбнчивъ я

свою роботу. Теперь оставало менѣ ще лишь одно мѣс

це. Яудавъ ся до комісаря для справъ баiательныхъ

—чи радшедо его секретаря, бо его самого не було.

Въ комнатѣ було шѣснацять гарныхъ молодыхъ

дамъ, що писали пцось въ книгахъ, и сѣмъ молодыхъ

моторныхъ писарѣвъ, що вказували дамамъ, якъ и що

писати. Молодйдамы свѣтили зубками по-за плечѣ,а

писарѣ пбдсмѣхували ся зновъ до нихъ, и все тутъ

ишло охочо, якъ на весѣлю. Два чи три писарѣ, щочи

тали газеты поглянули на мене досыть строго, але чи

тали дальше и нѣхто не промовивъ и слова.

До тогорода скорои обслуги я призвычаивъ ся пбд

часъ цѣлои своеи богатои въ пригоды вандрбвки—вбдъ

того дня, коли я,вступивъ до першого бюра вбддѣлу

для жита и волового мяса,а опустивъ послѣдне бюроу

вбддѣлѣ для залагодженыхъ контрактбвъ.Язатойчасъ

такои набравъ вправы, що мбгъ вбдъ хвилѣ, якъ увóй

шовъ до бюра, ажь до хвилѣ, коли писарь заговоривъ

до мене, выстояти на однбй нозѣ, не переступаючи на

другу бóльше якъ два, ну, найбóльше вже три разы.

Такъ стоявъ а тутъ, поки не змѣнивъ ноги че
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твертый разъ. Тогдѣ сказавъ я до одного писаря,заня

того читанемъ газеты: …

—Свѣтлый Дармоѣде!Де есть Великій Турокъ?

—Цо вы хочете пане, тымъ сказати?Кого маете

на гадцѣ?Коли начальника бюра, то вбнъ выйшовъ.

—Чи вбнъ нинѣ ше навѣдав гаремъ?

Молодый чоловѣкъ хвильку поглядѣвъ на мене

грбзно а потому ставъ дальше читати газету.Тóлько-жь

я вже знавъ натурутыхъ писарѣвъ.Язнавъ, щоя спа

сеный, коли вбнъ скбнчить читати,заки пце прийде поч

та зъ Ню-Іорку. А ему лишались уже тблько двѣ ta

зеты. За часокъ упоравъ ся зъ тымъ, крѣпко позѣхнувъ

и спытавъ мене, чого я хочу.

—Всехвальнѣйшій и Всеповажнѣйшій Палавило!

Дня або около дня 10жовтня ——

—То вы той чоловѣкъ зъ контрактомъ на волове

мясо!Дайте менѣ свои паперы.

Взявъ ихъ и почавъ довгій часъ нишпорити въ

своихъ багательныхъ справахъ. Наконецъ —знайшовъ

давно загублену замѣтку про контрактъ на волове мясо,

— знайшовъ скелю, о котру розбило ся такъ богато

моихъ попередникбвъ, закимъ дóйшли до цѣли. Сеся

згадка глубоко мене зворушила. Однакъ я и невыска

зано утѣшивъ ся — бо я доживъ сеи хвилѣ! Дрожа

чимъ вбдъ зворушеня и вдячности голосомъ сказавъ я:

—Дайте-жь се менѣ! Правительство теперь вже

заладить справу.

Але вбнъ вбдкивнувъ менѣ и заявивъ, ще тутъ

треба попередъ всего ще де-що полагодити.

—Де есть той Джонъ Вiльзонъ Мекенці?— спы

тавъ мене.

— Неббщикъ.

—Коли умеръ?
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— Вбнъ взагалѣ не умиравъ, его убито.

— Якъ?

— Томагавкомъ.

—Хтоубивъ его томагавкомъ?

—Ну, розумѣе ся, Индіянинъ. Чей-же не будете

гадати, що якій суперъ-интендентъ зъ якои недѣльнои

школы? …

—Нѣ, сего не гадаю. Отже Индіянинъ?

—Такъ.

— Имя того Индіянина?

— Ѳго имя? Того я вже не знаю.

—Я мушу мати его имя! А хто бувъ свѣдкомъ,

що его убито томагавкомъ?

— Не знаю.

—Отже вы сами при тбмъ не були?

—Се можете бачити по моѣй чупринѣ на головѣ.

Мене тамъ не було.

— А зъ-вбдки вы знаете, що Мекенці — небб

щикъ?

— Бо вбнъ въ тбмъ часѣ дѣйстно померъ, и я

маю всяку пбдставу допускати, що вбнъ идоси лишивъ

ся умерцемъ.То знаю певно.

—Мы мусимо на то доказы мати. Вы може при

вели зъ собою Индіянина?

—Зовсѣмъ нѣ. .

—Ну, мусите его сюда привести. Атомагавкъ вы

принесли зъ собою?

— Анѣ не снило ся менѣ.

—Вы мусите принести томагавкъ. Томагавкъ и

Индіянина мусите сюда доставити. Коли черезъ нихъ

зможе бути доказана смерть того Мекенція, тогдѣ вы

зможете удатись до комісіи, именованои на те, щобы

розслѣджувати претенсіи, — ну, и зможете мати деяку
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надѣю, що справа вашого рахунку покотить ся въ пе

редъ и, може бути, що вашй дѣти зможутьдожити вы

платы грошей и ними потѣшити ся. Але смерть того

чоловѣка мусить бути доказана. Впрочбмъ,я можу вамъ

и безъ того сказати, нцо правительство коштбвъ транс

порту и подорожи покóйного Мекенція нѣколи не вы

платить. Оно, може бути, заплатить за туюбочку воло

вого мяса, шо здобула армія Пермана, коли, розумѣ

всь, вы перепрете проектъ закона, шобы вашу справу

пбдперъ конгресъ и удѣливъ свого призволеня. Але оно

не заплатить вамъ тыхъ двацять и девять бочокъ, що

спожили Индіяне.

—На такій спосббъ топрийде менѣвсего-на-всего

сто долярбвъ, ба навѣть тыхъ сто ше не певнй! И то

по всѣхъ тыхъ вандрбвкахъ зъ воловымъ мясомъ по

Европѣ, Азіи и Америцѣ!— по всѣхъ тыхъ пригодахъ,

нещастяхъ и коштахъ транспорту!—по загибели всѣхъ

тыхъ неповинныхъ душь, що хотѣли рахунокъ инкасу

вати! Любый молодче! чому-жь менѣ того не сказавъ

заразъ першій контрольоръ вбддѣлу для жита и воло

вого мяса?

—Бо вòнъ не знавъ, що ваша претенсія оправ

дана.

—Чому-жь менѣ того не сказавъ другій? Чому

не сказавъ третій? Чому несказавъанѣодинъзъ уряд

никбвъ всѣхъ тыхъ вбддѣлбвъ и департаментбвъ?

—Бо нѣ одинъ зъ нихъ нѣчого не знавъ. Тутъ

все йде пбсля рутины. Вы вповнѣ поступали такъ, якъ

рутина приписуе, то и вынайшли, що хотѣли знати.

Се найлучша дорога. Се и одинока дорога. Она дуже

правильна и доводить дуже помалу, але дуже певно

до цѣли.

—О, такъ, дуже певно на тамтой свѣтъ! Туда
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пбйшло вже богато передъ нами.Ия вже зачинаю по

чувати, що й менѣ стелить ся туда дорога... Любый

молодче! Ты любишь отсе веселе, миледѣвчатко, що

онтамъ сидить, зъ лагбдными синими очима, вб стале

вымъ перомъ за ушкомъ,—я бачу се по вашихъ сер

дечныхъ поглядахъ. Ты хочешь зъ неюженитись—але

ты бѣдный. Ось,— простягни-жь руку, — маешь кон

трактъ на волове мясо! Иди до неи, бери ви и будьте

щасливй! Нехай васъ Богъ благословить, мои дѣточки!

Ось и все, що я знаю про той великій контрактъ

на волове мясо, котрый стóлько наробивъ шуму въ цѣ

жбмъ свѣтѣ. Писарь, котрому я его подарувавъ, умеръ.

Дальше менѣ вже нѣчо не звѣстно анѣ про контрактъ,

анѣ про нѣкого, хто его посѣвъ.

Я лишь то знаю, що кому судивъ Богъ досыть

довгій вѣкъ, той може, коли маs яку справу, перейти

всѣ ходы и проходы урядбвъ въ Вaшінгтонѣ и по дов

гихъ трудахъ, грызотахъ та проволокахъ допукатись

того, що вбнъ мбгъ знайти заразъ першогодня, коли-бъ

процедура въ урядѣ була уладжена такъ быстроумно

и систематично, якъ бы певно ви уладжено, коли-бъ

урядъ бувъ великимъ купецкимъ институтомъ приват

Нымъ.
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ЯкъзъменевъНуваркузробилидурня?

Певно, що се рѣчь рѣдко приемна — самого себе

обмовляти, але часомъ, высповѣдавшись, став чоловѣ

кови лекше. Ия хотѣвъ бы теперь з6 своеи душѣ счи

нути тягаръ, не щобы когось вбддавати пбдъ осудъ,

хочь мене до того ажь пре,але щобы бальсамъ покро

пивъ мое зранене серце. (Правда, я не знаю, шо се та

ке бальсамъ, бо я нѣколи его не бачивъ, але думаю,

що того выразу тутъ ужити треба конечно.).

Може пригадуете собѣ, що я разъ въ Нуварку

державъ вбдчитъ для молодыхъ панóвъ одного това

риства. Отже пополудни того дня, коли мавъ бути вбд

читъ, я забавлявъ ся зъ однымъ изъ тыхъ молодыхъ

панбвъ, а вбнъ оповѣдавъ менѣ, що мае дядька, котрый

зъ якоись тамъ причины пострадавъ здавсь на вѣки

всякй зворушеня душѣ. Зъ слезами въ очехъ говоривъ

той молодый чоловѣкъ:

—Охъ, кобы я ще бодай разъ побачивъ, побы

вбнъ засмѣявъ ся! Охъ кобы я побачивъ, щобы вбнъ

заплакавъ!

Менe cе зрушило. Я не мбгъ глядѣти холодно на

ту розпуну и я сказавъ:

— Приведѣть менѣ его на вбдчитъ. Я его вже

розвеселю. …

—Охъ, якъ бы вы того доказали! Коли-бъ вамъ
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се удало ся, то вся наша родина благословила бы васъ

повѣки вѣчнй.Вбнънамътакійдорогій!О,добродѣю мбй,

зможете его розсмѣшити? Зможете вывабитиусмиряючу

слезу зъ его сухихъ очей?

Мене ще глубше зворушило.

— Приведи тблько, сыну, того старого пана.Ямаю

въ сѣмъ вбдчитѣ кблька жартбвъ, котрй его розсмѣ

шать, коли вбнъ тблько смѣхъ, въ собѣ мае, а коли тѣ

не поможуть, то я маю кблькадругихъ, що его до пла

чудоведуть або убють, одно зъ двохъ...

Молодый чоловѣкъблагословивъ мене, плачучи ки

нувъ ся менѣ на шию, на вбдчитъ привѣвъ свогодядька

и посадивъ его просто напротивъ мене въдругбй лавцѣ.

Я почавъ обробляти его. Зъ-разу пробовавъ я лег

кими смѣшками, потому острыми; я заливъ его кепски

ми жартами и провертѣвъ его добрыми; я встрѣливъ

вънего давнйвымолоченй дотепы и передѣравивъ егозъ

переду и зъ задурозжареными новыми; ярозпаливъ ся

и штурмувавъ его зъ права, зъ лѣва, зъ переду и зъ

заду; я прѣвъ, потивъ ся, кричавъ, верещавъ, поки не

охрипъ, не ослабъ, не одурѣвъ и не остобѣсѣвъ,—

а вбнъ кобы собѣ хочь разъ рушивъ ся!—я не выдо

бувъ зъ него анѣ одного усмѣху, анѣ однои слезы! Ко

бы хочь тѣнь усмѣшки або слѣдъ вохкости въ очехъ!

Мене мовь грбмъ прибивъ. Нарештѣ я докбнчивъ вбд

читъ крикомъ розпуки — дикимъ выбухомъ гумору

вергъ ему остатнымъ страшеннымъ дотепомъ просто въ

жице!Потбмъязмѣшаный измученый,упавъ на крѣсло.

Голова товариства приходить до мене, змывъ менѣ

голову хоходною водою та й пытае:

— Чого то властиво вы пбдъ конець такъ розго

рячили ся?
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—Яхотѣвъ — кажу—розсмѣшити онтого ста

рого дурня тамъ въ другóй лавцѣ.

— Ну,то вы на дармо трудили ся, бо то глухо

нѣмый и слѣпый, якъ борсукъ!

—Ну, прошу-жь ваеъ, красно поступивъ брата

нокъ того старого пана? Годило ся мене, чужого чо

ловѣка, такъ пошити въдурнѣ? Пытаютебe, любыйчи

тателю, якъ чоловѣка и якъ брата — було то красно?
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Радости кандидатскй.

Передъ кóлькома мѣсяцями поставили мене „неза

висимй“ въ великбйдержавѣНюІоркъ кандидатомъ при

выборѣ губернатора. Моими суперниками були панове

ДжонъТ. Смітъ и Блянкъ П. Блянкъ. Въ однбмъ згля

дѣ— сего я бувъ певный— стоявъ я далеко высше

тыхъ панбвъ, а то моимъ характеромъ. Зъ часописей

легко можна було змѣркувати, що тй панове може

й знали коли, щó тозначить мати честне имя, та той

часъ для нихъ минувъ! Було загально звѣстне, що они

въ останныхъ рокахъ запбзнали ся зъ всякими огидны

ми злочивьствами.

Але въ тóй самбй хвили, коли я величавъ свою

высшбсть и въ супокою тымъ любувавъ ся, каламутна

спбдна струга зворушила глубѣнь мого щастя —а се

була гадка, що я буду мусѣвъ чути, якъ мое имя въ

товариствѣ именъ такихълюдейбудуть натягати на всѣ

боки. То непокоило мене все бóльше та ббльше.

Наконецъ написавъ я въ тбмъдѣлѣ до своеи бабу

сѣ. Она вбдповѣла скоро и рѣшучо. Писала:

„Ты за цѣле свое жите не вчинивъ нѣ однои такои

рѣчи, щобы потребувавъ еи соромитись —анѣ однои!

А отъ придивись ты газетамъ, придивись имъ и порозу

мѣй, якй то люде тй панове Смітъ и Блянкъ, а потому

спытай себе чи маешь охоту знижати ся на той рбвень,
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на якбмъ они стоять,"и запускати ся зъ ними публично

въ суперництво.“

Якъ-разъ те, що я самъ думавъ!

Тои ночи я й ока не зажмуривъ. Але, все розва

живши,а не мбгъ вбдступити. Мeне выбрали борцемъ

и я мусѣвъ ити до борбы. Снѣдаючи, я безъ уваги во

дивъ окомъ по часописяхъ, ажь наразъ остановила ме

не одна статя— и щиро кажу, я ше нѣколи въ житю

не бувъ такій обуреный. Ось она, тая статя:

„Кривоприсяга.—Може панъ Маркъ Твейнъ те

перь, коли став передъ народомъ яко кандидатъ

на посаду губернатора, зволить пояснити, якъ то

стало ся, що ему въ рощѣ 1863 въ Вакаваку въ

Кохінхінѣ трицять и чотири свѣдки доказали кри

воприсягу, яку вбнъ зложивъ, щобы бѣднбй та

мошнбй вдовѣ и ви безпомбчнбй родинѣ загарбати

кусочокъ поля засадженого бананами, ви единый

поживокъ и пбдпору въ самотнбй бездольности и

въ розпуцѣ. Панъ Твейнъ повиненъ якъ за-про

себе самого, такъ и за-для того великого народу,

що то о его голосы вóнъ убѣгае ся, сесю рѣчь по

яснити. Чи вбнъ сеучинить?!“

Я просто одеревѣвъ зъ дива! Таке жостоке, не

милосердне обжалуване! Я Кохінхіны въ житю сво

ѣмъ не бачивъ! Про Вакавакъ я нѣчо нѣколи навѣть

не чувъ!Я не мбгъ бы вказати рбзницѣ мѣжь полемъ

зъ бананами а кенгуру!...Я не знавъ, що менѣчинити;

я бувъ розторощеный и безпомбчный. цѣлый день менѣ

минувъ безъ нѣякои взагалѣ роботы.

На другійдень тая сама часопись принесла отсе

— нѣчо ббльше:

„То щось значить! — Звертаемо увагу на те, що

панъ Маркъ Твейнъ про кривоприсягу въ Кохін
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хінѣ мовчить. То чей-же щось значить!“

[Розумѣв ся, вже до кбнця борбы выборчои тая

часопись не называла мене инакше, якъ „безчестнымъ

кривоприсяжникомъ Твейномъ“.I

Потому прийшла „Газета“ ось зъ чимъ:

„Просимо о вбдповѣдь!— Чи новый кандидатъ на

посаду губернатора буде такій ласкавый — по

яснити деякимъ зъ горожанъ, якъ то було, що

спбвмешканцямъ его въ Монтанѣ вбдъ часу доча

су до часу пропадали дрббнй дорогоцѣннй рѣчи,

ажь поки спбвмешканцѣ его — тому, що тй рѣчи

вбднаходили ся все лишь при особѣ пана Твейна

або въ его „скрини“ (а то бувъ аркушь задруко

ванои газеты, въ котрый завивавъ цѣлй свои до

достатки) — наконець були змушенй дати ему, у

власнбмъ его интересѣ,добру научку, то есть:до

бре вго почубили и прочухали, а потому порадили

вму — зъ мѣсця, яке вбнъ звычайно занимавъ

въ шатрѣ, сейчасъ бѣгствомъ спасти ся. Чи вбнъ

то шояснить?!“

Чи могла бути яка ще смѣлѣйше придумана зло

ба, якъ се? Я въ житю нѣколи не бувъ у Монтанѣ!

[Потому тая газета, коли тблько про мене писала,

все говорила: „Твейнъ, злодѣй зъ Монтаны“.]

Вбдъ теперь менѣ ажь страшно було взяти газету

въ руки, примѣромъ такъ само, якъ коли-бъ хто мавъ

пбднести накрывало зъ постелѣ, а догадувавъ ся, пцо

пбдъ нимъ буде змыя. Одного дня око мое упало на

таке :

„Ложь ясно доказана!— Заприсягнеными збзнаня

ми свѣдкбвъ Майкеля О”Фленагена,мирового судьѣ

зъ Файфъ-Пойнтсъ, п. Сноба Раффертіоло и п.Кет

ті Молліteна зъ Ваттеръ-Стрітъ доказано мовь на
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долони, що пбдле голошeне пана Марка Твейна,

мовь-бы-то незабутнои памяти дѣдъ нашого чест

ного провбдника Блянка П. Блянка бувъ за рабу

нокъ на дорозѣ повѣшеный, есть брутальною, зъ

воздуха схопленою ложею, та що нема анѣ слѣ

ду якого-небудь факту, на котрбмъ тую ложьмбгъ

бы бувъ оперти. Для честныхъ людей сумне то

видовище, що, абы осягнути політичнй успѣхи,

хватае ся за такй огиднй средства, якъ нападати

мерцѣвъ у гробахъ и непорочнй имена ихъ таска

ти въ калюжу. Коли мы погадаемо на грызоту,

якои тота нужденна пбдлбсть мусѣла причинити

невиннымъ своякамъ и другамъ покóйника, то

справдѣ ажь бере насъ спокуса,— вбзвати обу

рену и оскорблену публику до сумаричнои и не

законнои вбдплаты клеветникови. Але нѣ! Поли

шѣмъ его мукамъ остаючои на тортурахъ власнои

его совѣсти! (Очевидно, коли-бы пристрасть взяла

верхъ и товша въ слѣпбмъ розъяреню чинно зне

важила клеветника, то чей-же рѣчь ажь над

то ясна, що нѣяка лава судій присяглыхъ не мо

гла бы пбдсудныхъ признати виновными и нѣякій

трибуналъ судейскій не мбгъ бы ихъ укарати.)“

Той, не безъ глубокои гадки додатокъ кбнцевый

мавъ такій успѣхъ, що заразъ въ ночи я мусѣвъ якъ

найскорше выскочити зъ постелѣ иутечи заднымидвер

ми, бо „обурена и оскорблена публика“ вылягла ше

редъ мбй дбмъ, при приходѣ поторощила менѣ въ пра

веднбмъ обуреню вбкна, меблѣ, а при вóдходѣ забрала

зъ собою стóлько рѣчей, скóлько моглаудвигати. Апре

цѣнь я можу руку на евангеліе положивши сказати,що

я нѣколи дѣда пана Блянка не оклеветавъ, ба щобóль
”ъ.



46 МАРкА тВЕйНА

ше, я ажь до того дня взагалѣ нѣчо про него не чувъ

анѣ не говоривъ.

Мимоходомъ скажу, шо повысше наведена часо

пись вбдъ тои поры мене вже все титулувала;

„Твейнъ, клеветникъ неббщикбвъ“.

Найблизша статя, яка звернула на себе мою ува

гу, така:

„Красный кандидатъ! — Панъ Маркъ Твейнъ, що

то на великбмъ вчерашнбмъ народнбмъ вѣчу „не

зависимыхъ“ мавъ держати таку сокрушаючу мо

ву, не появивъ ся на вызначеный часъ!Телеграма

его лѣкаря звѣщала, що мовь-то сполошенй конѣ

въ упряжи переѣхали его и зломили ему ногу въ

двохъ мѣсцяхъ; що мовь-то скалѣченый терпить

страшнй болѣ, и т.д., и т. д., словомъ — цѣлу

купу такого крутарства. „Независимй“ старають

. ся що силы той нужденный выкрутъ брати за до

бру монету и показуватись, буцѣмъ-то имъ и на

гадку не наплыла правдива причина, чому не

явило ся тото непочестне сотворѣне, що то егоони

своимъ провбдникомъ называють. Вчера въ ве

черъ бачен о одн ог о ч ол овѣка, за п итого

м овы скоти на, якъ затачуючись волѣкъ

ся до дому пана Т вейна. Святымъ обовяз

комъ „независимыхъ“ всть теперьдоказати, щотой

оскотинѣлый чоловѣкъ — то не бувъ самъ Маркъ

Твейнъ. Наконець маемо васъ! То выпадокъ, де

вже нѣякъ не вбльно выбрѣхуватись, Громомъ пы

тав голосъ народу: „Хто бувъ той чоло

вѣкъ?"

Заразъ въ першбй хвили годѣ булоувѣрити —- се

було чисто неимовѣрне, щобъ то дѣйстно мое имя взя

ли та й сшлели зъ тымъ поганымъ пбдозрѣнемъ. Цѣлй
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три роки минуло, якъ я навѣть не покушавъ анѣ пива,

анѣ вина,анѣ нѣякого лікеру!

[Але оно буде цѣкаве, щò то може призвычаeне,

коли скажу, шо для мене не було вже рбвнедушно,

коли въ найблизшбмъ числѣ тои часописи я вже бувъ

вынесеный на степень „Твейна, delirium tremens“—

хочь я знавъ, що тая часопись вже ажь до кбнця вы

борбвъ невмолимо уперто буде мене такъ величати].

Въ тбмъ часѣ почали до мене зъ кождою почтою

наплывати цѣлй купы безименныхъ листбвъ. Звычайно

б6льше-менше такй:

„Якъ то було зъ тою старою жѣнкою, що просила

васъ о милостиню, а вы ви такъ сильно побили!

Поль Прай.

або: …

„Вы допустили ся такихъ чинбвъ, про котрй нѣ

хто не знае, тблько я одинъ. Раджу вамъ — не

скупить ся зъ кблькома долярами, бо якъ нѣ, то

вамъ все те розкажу въ газетахъ —

Гендѣ Енда",

Се лишь для примѣру, якъ выглядали тйбезимен

нй листы. Коли-бъ хто забажавъ, я мбгъ бы наводити

ихъ безъ кбнця, ажь поки бы читателеви не осто

гидѣло.;

Небавомъ „доказавъ“ менѣ найповажнѣйшійднев

никъ „републиканцѣвъ“, що я бравъ хабарѣ еn gros, а

провóдный органъ „демократбвъ“ выказавъ „якъ надо

лони“ тяжкій случай, де я старавъ ся пбдкупствомъ

уйти справедливои кары.

[При тбй нагодѣ заробивъ я собѣ двѣ дальшй наз

вы: „Твейнъ, череватый хабарникъ“ и „Твейнъ, огид

ный пбдкупникъ суду“.]

Въ тбй порѣ змбгъ ся вже крикъ за „вбдповѣдю?
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на всѣ тѣ страшнй обжалованя, якй пбднесено на мене.

Редакторы и проводирѣ зъ мови партіи заявили, щодля

мене довша мовчанка рбвнялась бы політичнбй руинѣ.

И отъ, якъ коли-бъ ихъ накликуваню додати ще бóль

шого натиску, появило ся заразъ другого дня въ часо

писяхъ таке :

„Пригляньтесь томучоловѣкови!—Кандидатъ„не

зависимыхъ“ все щезавзято мовчить. Бо загово

рити не мае вбдваги. Всѣ пóднесенй на него

обжалованя доказанй подостаткомъ, а потверджув

ихъ, и ще разъ потверджув власна его многомов

на мовчанка, такъ, що теперь мае вже на себедо

казы незрушимй по вѣки вѣчнй. Приглянтесь же

свому кандидатови, „независимй“! Гляньте на без

честного кривоприсяжника! злодѣя зъ Монтаны П

клеветника неббщикбвъ! Спогляньте на delirium

tremens въ оскотинѣлбй подобѣ! на свого черева

того хабарника! на свого огидного пбдкупника су

ду! Подивляйте вго —змѣрте его добре —а по

тому скажѣть самй, чи можете свои голосы дати

на таке сотворѣне, що цѣлый той сумный рядъ

титулбвъ заслужило собѣ своими скверными зло

чиньствами и не важить ся розняти рота, щобы

бодай одно зъ нихъ заперечити!"

Я не мбгъ уже нѣякимъ чиномъ утинати полы та

втѣкати, отже забравъ ся я, глубоко упокореный, писа

ти „вбдповѣдь“ на цѣлу купу безосновныхъ обжаловань

та пбдлыхъ и злобныхъ брехень. Але годѣ менѣ було

дбйти до кбнця, бо вжезаразъ на другій ранокъ прий

шла газета, а въ нѣй появилась нова огида, нова пóд

лбсть: она обжалувала мене таки на правду, що мовь

то я пбдпаливъ дбмъ божевбльныхъ, пустивъ его зъ

дымомъ и разомъ вышкваривъ всѣхъ божевбльныхъ, а
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се длятого, бо тойдбмъ засланявъ менѣ видъ зъ мого

мешканя.

То нагнало менѣ якогось панічного страху.

Потому пбйшло обжаловане, що я отруивъ свого

дядька, щобы прийти въ посѣдане всего его майна, —

ба що ббльше, рбвночасно въ часописи появилось и на

гляче в6зване, щобы сейчасъ вбдкопати того дядька

зъ гробу.

То доводило мене вже туй-туй до божевóльства,

Опбсля обжалувано мене, що я, яко голова заве

деня для пбдкиненыхъ дѣтей,упхавъ тамъ на кухарку

беззубу и непотрѣбну бабу, мою своячку.

Я почавъ уже хитати ся, хитати ся.

А наконецъ прийшевъ и гóдный та удалый вѣнець

того безвстыдного переслѣдованя мене за-для партійнои

ненависти. Взяли девятеро дѣтей, такихъ, що ледви ла

зили, призбирали тото зб всѣхъ можливыхъ видбвъ та

ступенѣвъ зледащѣлости и вымуштрували, щобъ той

нужденный дрббъ, коли я буду на зборѣ народнбмъ

промовляти зъ трибуны, чѣшавъ ся мене за ноги и кри

чавь: „тату1“

Не було вже що дѣяти! Я звинувъ свою хоруговь

зи пбддавъ ся. Я побачивъ, що я не дорбсъ до вымо

гбвъ для выбору на губернатора въ державѣ Ню-Іоркъ,

тожь я вбдкликавъ свою кандидатуру, а заявлене свое

пбдписавъ я зъ гóркимъ болемъ серця:

„Остаю зъ поважанемъ: коли сь порядный чоло

вѣкъ, а теп ерь

Маркъ Твейнъ, б. к. з. въ М., к. н., d. t., ч. х. и о.

лп. с.“

Б1бліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХV. 4
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Якъ я пóзнавъ ся зъ Артпмомъ

Вардомъ.*)

Тогдѣ я въ-перше въ житю его побачивъ. Приѣ

хавъ изъ Санъ-Франціска, привѣзъ зъ собою поручаю

че письмо вбдъ спбльныхъ нашихъ приятелѣвъ и за

просивъ мене на снѣдане. Вбнъ тамъ привыкъ передъ

перекускою пити горѣвку, то и замовивъ три порціи,

бо й Гінгстонъ бувъ зъ нами. Я сказавъ, що я дуже

радъ бы не пити горѣвки, бо она заразъ всадить ся ме

нѣ въ голову и такъ заморочить, що за десять мінутъ

я погублю глузды. Я не хотѣвъ передъ чужими людь

ми показатись мовь якій люнатикъ. Але Артимъ такъ

сердечно принукувавъ, щоя, протестуючи, таки выпивъ,

а все при тбмъ думавъ, що менѣ то на добре не вый

де. За одну-двѣ хвилѣ почавъ я замѣчати, що мои гад

ки оповивае хмара. Боязко дожидавъ я пóчину розмо

вы, але въ душѣ мавъ надѣю, що мбй розумъ все-таки

буде ясный и мое побоюване не сповнить ся.

Артимъ высказавъ кблька звычайныхъ замѣтокъ,

але потóмъ прибравъ видъ надлюдскои поваги и почавъ

таку дивну мову:

— Ага, щобы не забути -- каже — я маю васъ

*) Артимъ Вардъ — то псевдонімъ американьско

го гумориста Сh. Е. Вrownе (1834—1867).
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запытати про одну рѣчь. Вы тутъ въ краю срѣбла, въ

Невадѣ,уже два чи три роки, а ваше занятв дневни

карске очевидно мусѣло спонукати васъ спускати ся

въ глубъ копалень и старанно перестудіювати всѣ по

дробицѣ, то йдокладно знаете ладъ копалень срѣбла.

Отже менѣ йде о... гмъ... знаете... о то,якъ выглядають

поклады руды. На прикладъ: Допустѣмъ, що жила, ко

тра, котра мѣстить въ собѣ срѣбло, лежить межи дво

ма покладами гранітовыми и бѣжить поздовжь землѣ

або выстав якъ граничный камѣнь. Добре! Отже возь

мѣмъ, на примѣръ, жилу 40 стбпъ грубу або, про ме

не, 80, або навѣть 100 стбпъ— и скажѣмъ собѣ, що

кошаемо яму въ глубъ, прямовисно въ глубъ, розумѣв

те, або такожь такъ звану „криву площу“, сходимо до

500 стбпъ въ долину, або можемо пбйти тблько 200,

досыть, шо йдемо въ долину,а жила ставщо-разъ вуз

ша, коли поклады близше до себе сходять ся, або коли

хочете, и зовсѣмъ збйдуть ся, то значить, сли они зòй

дуть ся, а се, розумѣе ся, не завсѣгды бував, особливо

въ выпадкахъ, коли вже така природа формаціи, по

они-одинъ вбдъ другого вбдстають дальше, анѣжь бы

властиво повиннй, а чого пеольогія не може пояснити,

хочь усе въ сѣй науцѣ вказув на то, що при зовсѣмъ

рбвныхъ обставинахъ оно могло бы стати ся, а колинѣ

та й рѣчь певна, що не сталось бы — тогдѣ очевидно

вы маете такій выпадокъ. Якъ думаете, такъ чи не

такъ?

Я собѣ подумавъ: „Бачите?Не казавъ жея?Го

рѣвка такъ мене заморочила, що я розумѣю тблько, щò

та курка“. А потбмъ кажу въ голосъ:

—Я... я... то значить... Коли-бъ вы не прогнѣва

лись, не повторили бы вы ще разъ?Очевидно, я быпо

ВИНеНъ...

як
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— Але-жь певно, певно! Знаете, я мало розумѣю

рѣчь, то може не выкладаю ви выразно, але я...

—Нѣ, нѣ, цѣлкомъ нѣ! Вы выкладаете зовсѣмъ

ясно, але та горѣвка, бачите... Я бы... я розумѣю до

сыть добре, але коли-бъ вы для лучшои звязи може

щеразъ перейшли — я вже буду слухати уважнѣйше!

—Добре! Ось о що менѣ йшло—(почавъ говори

ти Артимъ изъ ше страшнѣйшимъ притискомъ,якъ пер

ше, и кожду точку вычислювавъ на пальцяхъ).—Та

жила, або тунель, аботота яма, якъ тамъ собѣ называ

вте, бѣжить поздовжь межи двома гранітными покла

дами. Дуже красно! Ну, допустѣмъ, вы сходите нею въ

глубъ, скажѣмъ 1000 стбпъ, або може 1200 стбпъ (на

тбмъ мало залежить), заки пбйдете въ ббкъ, а потому

ведете свои штольнѣ, деякй напоперекъ крбзьяму,дру

гй въ напрямѣ здовжь,де сѣрчанй металѣ—я гадаю,

що они зовуть ся сѣрчанй металѣ, хотяй основа до то

го, зваживши, що, о скблько я розумѣю, для гбрника

головна рѣчь лежить не въ тóмъ, якъ деякй думають,

але принявши таку гадку, не може бути доказано, чому

они туды не могли бы йти дальшеяко невбдлучна часть

складова тои въ указанбмъ змыслѣ нѣодномузъ обохъ

не полишенои ямы, бо прецѣнь при иншихъ обстави

нахъ навѣть зовсѣмъ несвѣдущій изъ насъ мбгъ бы пб

знати, що коли-бъ такъ не було, ба, якъ-бы не доба

чивъ, коли-бы такъ було, або само представлене такои

рѣчи высмѣявъ бы, навѣть коли-бъ ему се доказано

якъ на долони. По? не правду кажу?

Я вбдповѣвъ опечаленый:

—Встыдаю ся, пане Вардъ! 3наю, що я власти

во повиненъ все розумѣти, але бачите, то та проклята

горѣвка влѣзла до головы и менѣ годѣ поняти найпро



ЗБОРКА НАЧЕРКОВЪ 53

стѣйшого реченя. Я-жь вамъ казавъ, що зо мною таке

буде...

—О, прошу, дуже прошу! То певно вина моя,

хочь менѣ здавало ся досыть ясно для...

—Про те нема й бесѣды! Ясно! Тажь вы выло

жили такъ ясно, що тблько нужденный идіотъ не мбгъ

бы васъ зрозумѣти.Але та проклята горѣвка... она на

робила всего лиха!

— Нѣ, прошу васъ, не кажѣть лишь того! Я пе

разъ зачну зъ самого початку...

— Не теперь! Б6йте ся Бога, я вамъ ручу, моя

голова теперь така, що не знаю, чи я зрозумѣвъ бы

найлекше запытане, яке бы вы менѣ завдали!

— Ну, ну, не ббйтесь! Симъ разомъ я вамъ уже

выложу такъ ясно, шо мусите зрозумѣти. Зачинаймо

зъ початку. (И нахиливъ ся черезъ стóлъ, зъ выразомъ

натуги въ кождбй чертѣ лиця и зъ пальцями на пого

товѣ, щобы точки числити, а я такожь подавъ ся на

передъ и вже ажь-ажь! або зрозумѣти або трупомъ

упасти.) Отже, знаете, жила, яма, рѣчь, де есть металь,

черезъ що вбнъ творить середину межи всѣми инчими

силами, чи то зъ нинѣшного дѣланя, чи зъ давнѣйшого,

котрй вступають до акціи на користь чи то першихъ

противъ другихъ, чи другихъ противъ першихъ, або

всѣхъ, або обохъ, або такожь вырбвнують релятивнй

рбзницѣ, якй в въ крузѣ промѣня, зъ-вбдки найрбзнѣй

шй роды подббности...

—Адо чорта зъ моею капустяною головою!—

крикнувъ я. —Не трудѣть ся довше, я не въ силѣ нѣ

чого розумѣти! Чимъ выразнѣйше вы выкладаете, я

тымъ менче можу схопити звязь...

Середъ того почувъ я за собою якійсь загадочный

гамбръ. Обернувъ ся я и бачу: Гінгстонъ ховае ся за
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газету и ажь душить ся вбдъ смѣху. Я поглянувъ на

Варда,а вбнъ такожь залишав поважну міну и регоче

ся. Ну, я вже змѣркувавъ, що они зъ мене закпили и

я упавъ жертвою обману, що складавъ ся зъ літаніи

выразныхъ якъ сонце речень, але они нѣчого а нѣчого

не вначИЛИ,

Той Бардъ, о, то була головка!

л
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Таемничй вóдвѣдины.

Коли я недавно „осѣвъ на вбдпочинокъ“, першій

навѣдавъ ся до мене одинъ панъ, котрый сказавъ, що

що всть оцѣновникомъ и мае звязи зъ вбддѣломъ вну

трѣшныхъ доходбвъ державныхъ. Я замѣтивъ, що

я доси нѣчого не чувавъ про его галузь промыслу, але

тѣшу ся, що бачу его, и може вбнъ зволить сѣсти?

Вбнъ сѣвъ.

Я не знавъ докладно, вбдъ чого бы почати розмо

ву, а таки почувавъ, що люде, котрй, якъ отсе я те

перь, дбйшли до гбдности властителядому, мусятьбути

въ товариствѣ розмовнй, своббднй и добродушнй. Отже

я, коли менѣ не наплыло на гадку що-небудь инше,

запытавъ вго, чи вбнъ не гадав отворити крамницѣ

въ нашбмъ сусѣдствѣ. .

Вбнъ притакнувъ.

Я не хотѣвъ показати ся незнайкомъ. але все-таки

надѣявъ ся, що вбнъ менѣ.скаже, чого у него можна

купити.

Я вбдваживъ ся спытати его, якъ иде ему инте

ресъ. Вбнъ вбдповѣвъ: „Отъ якось“.

На те я сказавъ, що при нагодѣ мы звернемось

до него, а коли намъ у него такъ сподобае ся, якъ

у другихъ, то будемо робити закупна у него.

Вбнъ высказавъ надѣю, що намъ у него такъ спо
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добав ся, що зъ нѣкимъ ббльше не схочемо мати дѣла.

Хто разъ увбйшовъ узносины зъ нимъ, нѣколи не по

кинувъ его та не глядавъ за другимъ представителемъ

вго зарббку.

Се подобало доволѣ на самохвальбу,але поминув

ши сей природный выразъ нѣкчемности, якій всѣмъ

намъ в властивый, чоловѣкъ той выглядавъ на зовсѣмъ

гбдного чести.

Не знаю, якъ властиво дбйшло до того, але мало

помалу мы такъ розговорили ся, що розмова йшла

намъ якъ по маслѣ.

Мы балакали й балакали й балакали — бодай я.

И мы смѣялись, смѣялись и смѣялись — бодай в6нъ.

Але за весь часъ розмовы я заховавъ притомнбсть ду

ха — вроджену менѣ скрытбсть выкористовувавъ я су

противъ него.

Я постановивъ, мимо неясныхъ его вбдповѣдій,

выдобути зъ него все, що вбдносилось до его промыслу,

и то выдобути такимъ способомъ, абы вóнъ не змѣрку

вавъ, щóу мене на гадцѣ. Я задумавъ зловити его

въ лапку, уставленудуже a дуже глубоко. Я хотѣвъ

оповѣсти ему все про свбй власный интересъ, а вбнъ

середъ того звбдничого выбухудовѣря очевидно геть

розмякне супротивъ мене, забуде ся ирозповѣсть менѣ

усe о своихъ интересахъ, анѣ думкою не ведучи, щò

у мене на прикметѣ. Любчику! — думавъ я собѣ—

не знаешь ты, зъ якимъ старымъ лисомъ ты маешь

дѣло...

Я сказавъ:

—Заложу ся зъ вами, шо вы не вгадаете, кблько

менѣ сеи зимы и минулои весны принесли мои вбд

читы!

—Нѣ, не вгадаю... Сумнѣваю ся, чи вгадавъ бы,
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навѣть коли-бъ ишло о голову. Почекайте... почекайте.

Може такъ ббльше-менше два тысячѣ долярбвъ? Але

нѣ.. нѣ, пане. Язнаю, такъ богато вы не могли зббра

ти. Ну, скажѣмъ, такъ около сѣмнацять сотокъ?

—Го-го!Чи я не казавъ, що вы нѣколи не вга

даете! Мои вбдчити зъ минулои весны и зъ сеи зимы

принесли менѣ доходу чотирнацять тысячь сѣмь сотъ

пятьдесять долярбвъ. Цо-жь вы на се скажете?

—Ну! чудую ся, просто не хоче ся вѣрити... Му

шу собѣ се занотувати... И вы кажете, що то ще

не все?

—Цо?А то добре! Ось на примѣръ мбй дохбдъ

зъ „Буфальского Екстра-Курера“ за чотири мѣсяцѣ

въ высотѣ около — около — ну, що вы скажете?—

около вбсѣмь тысячь долярбвъ?

—Цо я скажу? Скажу хиба те, що хотѣвъ бы

разъ въ житю поплюскати ся въ такбмъ океанѣ достат

ку. Вбсѣмь тысячь!Я собѣ сезанотую... Гмъ!—а при

всѣмъ тбмъ мушудогадуватись, що се ще не всѣ вашй

доходы?

—Де-де-де! Мы, нехай такъ скажу, дбйшли до

перва до передмѣстя моихъ доходбвъ, Ось моя книжка:

„Наивнй въ подорожи“— цѣна 3 доляры 50 центбвъ

до 5 долярбвъ, вбдповѣдно до оправы. Теперь слухайте!

Дивѣть ся менѣ въ очи! За часъ послѣдныхъ пяти мѣ

сяцѣвъ мы продали тои книжки95.000 примѣрникбвъ—

зовсѣмъ не згадуючи о тбмъ, кóлько розбйшлось ви

передъ тымъ! Девятьдесять и пять тысячь! Подумайте

собѣ! За кождый примѣрникъ пересѣчно около чотври

доляры. То, любчику, выносить близько чотирнацять

тысячь долярбвъ. Изъ того припадав менѣ половина!

—Боже милосердный!Я и се занотую собѣ. Чо

тирнацять — сѣмь— пятьдесять — вбсѣмъ —двѣста.
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Summa summarum— ну, слово чести, загальна сума

выносить бóльше-менше двѣста тринацять до чотирна

цять тысячь долярбвъ. Чи се може бути?

—Може бути! А коли зайшла яка похибка, то се

могло стати ся хиба такимъ чиномъ, що я свои доходы

оцѣнувавъ за низько. Двѣста чотирнацять тысячь доля

рбвъ готбвкою — сe высота мого сегорбчного доходу,

коли я умѣю рахувати.

Потбмъ панъ вставъ и почавъ прощати ся. Мене

огорнуло безмѣрно неприятне чувство, що я мабуть на

даремно вбдкрывъ передъ нимъусе, поминувши вже то,

що я, пбдлещеный выкликами зачудуваня гостя, подавъ

свои доходы значно высше. Але нѣ — въ послѣднбй

хвили той панъ вручивъ менѣ велику куверту, кажучи,

що въ нѣй мѣстять ся оголошеня его промыслу; я тамъ

усе знайду, а вбнъ буде щасливый, коли я дамь 6му

заробляти,— справдѣ, вбнъ буде гордитись тымъ,

коли маги-ме дѣло изъ чоловѣкомъ зъ такими вели

каньскими доходами; правда, вбнъ бувъ гадки, що в

рбзнй богатй люде въ мѣстѣ, але скоро тóлько они

увбйшли зъ нимъ въ интересы, мусѣвъ усе вбдкрыти,

що они мають ледви стблько, абы зъ голоду не вмерти;

и дѣйстно такъ богато-богато вже уплыло часу, доки

вбнъ лицемъ въ лице побачнвъ богатого чоловѣка, го

воривъ зъ нимъ и власнымируками дбткнувъ ся его,—

що ледви може здержатись, абы не обняти мене—

справдѣ, вбнъ уважавъ бы се за найбóльшудля себе

ласку, коли-бъ я ему позволивъ обняти себе.

Менѣ сеся его бесѣдатакъ сподобала ся, що я на

вѣть не пробовавъ вóдмагати ся, але въ своѣй просто

душности позволивъ. Гбсть хопивъ мене въ оббймы

и кблька слѣзъ успокоеня пустивъ менѣ по-за ковнѣръ.

Потбмъ вбдбйшовъ.
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Коли пбйшовъ, я розгорнувъ его оголошeня. Чоти

ри мінуты студіювавъ я ихъ якъ найсовѣстнѣйше. Вбд

такъ закликавъ я кухарку и сказавъ:

—Держѣть мене, бо омлѣваю, паду! Най тамъ

тымчасомъ Марія обертав тѣсточка на блясѣ.

Прийшовши помалу назадъ до себе, пбславъ я до

фабрики руму на розѣ улицѣ и вынаймивъ собѣ одного

штукаря, котрый за тыждневу вынагороду мавъ у ночи

сидѣти и того гостя проклинати, а у день мавъ вбдъ

часу до часу давати менѣ штовханця, якъ бы я коли

зацукнувъ ся.

Охъ, що то за шибеникъ бувъ, той гбсть! Ѳго

„оголошeня промыслу“ були нѣчимъ иншимъ, якълишь

нужденною картою податковою — рядомъ безвстыд

ныхъ пытань про мои приватнй справы, що займали

добру пайку чотирохъ вузкихъ сторбнъ друку— пы

тань, мимоходомъ сказавши, такъ быстроумно выму

дрованыхъ, що найстаршій вѣкомъ чоловѣкъ въ свѣтѣ

не могъ бы дочовпатись, до чого бóльша часть изънихъ

стремѣла,— а дальше пытаня обчисленй на те, щобы

чоловѣка приневолити выявити може и чотирократну

высоту свого дѣйстного доходу, якъ бы нехотѣвъ фаль

шиво присягнути.

Ярозглянувъ ся по комнатѣ, чи нема де мышачои

дѣры, але, бачилось, не було нѣ однои.

„Пытане н-ръ 1.“, що вбдносило ся до мене, було

таке великодушне и широке, мовь параcоль розбпятый

надъ купиною мурашокъ:

„Якй були въ часѣ торбчного року вашй доходы

зъ торговлѣ, промыслу або фаху, де-небудь бы вы его

вели?"

А се пытане мало тринацять иншихъ пытань —

додатковыхъ, такъ само цѣкавыхъ; найсмирнѣйше
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зъ-мѣжь нихъ домагало ся выявы,чи я не допустивъ

ся влому або рабунку на дорозѣ, aбо чи я черезъ

мордъ сполученый зъ пбдпаломъ або въ иншій якій

спосббъ потаемного заробкованя не набувъ власности,

яка не була наведена въ выявѣ мого доходу при пыта

ню н-ръ 1.

Менѣ стало ясно якъ на долони, що гбсть допо

мбгъ мецѣ осмѣшити ся. Оно було ясне, дуже ясне —

и я выйшовъ зъ дому та й вынаймивъ еобѣ щедругого

штукаря.

Той гбсть, подразнивши мое самолюбство, звѣвъ

мене до того, що я подавъ свбй дохбдъ на двѣста

ч отирна цять ты сячь долярбвъ. Пбсля закона

було зъ того тысячь долярбвъ вóльныхъ вбдъ податку

— cе одинока ясна точка, яку я доглянувъ—але то

була тблько капля въ морѣ. Пбсля законныхъ пять

вбдъ ста мусѣвъ я заплатити правительству страшну

суму десять тысячь шѣсть сотъ пятьдесять долярбвъ

податку доходового.

(Мушу заразъ ось-тутъ примѣтити, що я его не

заплативъ.)

Маю знакомого одного дуже богатого чоловѣка,

котрого дбмъ — палата, стóлъ у него королѣвскій, вы

датки его великаньскй, а мимо того вбнъ не мае нѣя

кого доходу, якъ я се часто бачивъ на картахъ подат

ковыхъ. Отжедо него я звернувъ ся о пораду,

Вбнъ взявъ вбдъ мене страшный списъ моихъ до

ходбвъ, наложивъ на нбсъ окуляры, взявъ перо въ ру

ку— и диви! я ставъ убогимъ, мовь батогомъ лус

нувъ!

Се була найпростѣйша рѣчь въсвѣтѣ. Вбнъ справ

лявъ ся зъ тымъ зовсѣмъ просто — лише въ зручный

спосббъ укладавъ обрахунокъ „вбдш ибокъ“. Вбнъ
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поклавъ мои „податки державнй, народностнй и гро

мадскй“ на стблько а стблько, — мои „втраты черезъ

покрушеня кораблѣвъ, пожежѣ“ и т. д. на стóлько а

стóлько, — мои „втраты при продажи грунтóвъ“ —

„при продажи худобы“ — „при оплатѣ чиншудомово

го, — „при репараціяхъ, направахъ, оплатахъ процен

тбвъ“ на стóлько а стблько — поминувши вже,щомене

скривджено на стблько а стóлько „черезъ те, шо вже

попередъ оподатковано мою платню яко урядника при

арміи, при фльотѣ, при податкахъ и т. д. Сполученыхъ

Державъ“. З6 всѣхъ тыхъ рѣчей выводивъ вбнъ просто

зъумѣваючй „вбдшибки“.

Коли упоравъ ся зъ тымъ и вручивъ менѣ письмо,

я заразъ побачивъ, що въ часѣ послѣдного року дѣйст

ный зыскъ зъ мого доходу выносивъ ты сячь двѣста

пятьдесять долярбвъ и сорокъ центбвъ.

— Отже маете! — сказавъ вбнъ. —Тысять доля

рбвъ вбльнй вбдъ податку и вамъ не треба нѣчогоббль

ше, якъ лишь пбйти, заприсягнути сей документъ та

заплатити податокъ пбдъ двѣста пятьдесять долярбвъ и

сорокъ центбвъ.

[Коли вбнъ се говоривъ, его сынокъВiллі свиснувъ

емузъ кишенѣ въ камізельцѣ банкнотъ дводоляровый,

та й щезъ изъ нимъ, а я заложусь не знать о що, що

коли-бъ мбй гбсть вбдвѣдавъ завтра сего молодця, той

певно подавъ бы ему фальшиву выяву свого доходу.]

—Чи вы - спытавъ я свого знакомого — робите

въ такій спосббъ „вбдшибки“ и для себе самого?

—Ну,а якъ же-жь вы гадали! Безъ тыхъ оди

нацять ратунковыхъ клявзуль, що то фіурують пбдъ

титуломъ „вбдшибки“, я зъ року въ рбкъ сходивъ бы

на дѣда, абы пóдпирати тото ненавистне, негбдне, роз

бишацке,тираньске правительство.
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Той панъ стоить высоко по-надъ найлучшими, со

лідными мужами мѣста — по-надъ мужами моральнои

поваги, купецкои рeтельности, незаперечнои товарискои

непорочности — отже я склонивъ ся передъ его при

мѣромъ. Яудавъ ся до уряду податкового, приступивъ

до присяги пбдъ обвиняючимъ поглядомъ мого колиш

нього гостя и заприсягавъ ложь по ложи, обманьство

по обманьствѣ, пбдлотупопбдлотѣ,ажь моядуша опан

цирилась кривоприсягами на цаль завгрубшки а мое

самоповажане пропало разъ на все.

Але що то значить? Те самe чинять въ Америцѣ

рбкъ-рбчно тысячѣ людей найвысше поставленыхъ, най

богатшихъ, найгордовитшихъ, найповажанѣйшихъ, най

почестнѣйшихъ. Тому и я нѣчо собѣ не роблю зъ того.

Сорому зовсѣмъ не почуваю, буду держати языкъ за

зубами и стерегтись передъ огнетревалыми рукавицями,

абы не попасти невбдклично въ деякй страшно поганй

навыЧКи.
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Переказъ про Загенфельдъ.

1.

Ббльшь якъ тысячь лѣтъ тому бувъ сей малыйпо

вѣтъ королѣвствомъ,зовсѣмъ невеличкимъкоролѣвствеч

комъ, назвати-бъ его було можна мініятурнымъ выда

немъ королѣвства.

Оно лежало далеко вбдъ ворогованя, сварбвъ та

ворохобнѣ тыхъ часбвъ, коли то не вгававъ брязкбтъ

збруѣ, и такъ плыло тамъ жите въ спокою. Ѳго меш

канцѣ були люде миролюбивй и честнй, тому и спочи

вала сеся краинка въ глубокбмъ мирнбмъ снѣ, въ лю

ббй тишинѣ недѣльнбй. Не було тутъ злобы, зависти;

не було честилюбивости, отжейнебулозлости,а вслѣдъ

за тымъ не було й нѣякого нещастя.

Зъ часомъ померъ старый король,а по нѣмъ уна

слѣдивъ престолъ малый его сынъ Губертъ. Любовь на

роду до него росла зъ дня на день. Вбнъ бувъ такій

добрый, такій непорочный, такій благородный. Мало-по

малу сеся любовь перейшла въ пристрасть, ба майже

въ обожане.

При его родженю звѣздарѣ пильно слѣдили за хо

домъ звѣздъ и знайшли въ тóй блестячбй книзѣ напи

сано бóльше-менше ось-що:

„Коли Губертъ стане на чотирнацятòмъ рощѣ,

лучить ся якась незвычайна пригода. Звѣря, ко

трого звукъ найлюбѣйше зазвенить для его уха,
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выратуe 6го вбдъ смерти. Доки король и вго на

рбдъ будуть почитати се звѣря за его добрый вчи

нокъ, доти и династіи не хибне потомкбвъ и на

рбдъ не зазнав нѣ вбйны, нѣ чумы, нѣ голоду.Але

треба стерегтись хибного выбору.“

До тринацятого року житя короля всѣ—звѣздарѣ,

мужѣ державнй, парляментикъ, нарбдъ — говорили все

лишь объ однбмъ, а именно: якъ треба розумѣти по

слѣдне речене вѣщбы? Зъ попередущихъ речень можна

було догадувати ся, що звѣря обявить ся само, коли на

те часъ наспѣв; але зновъ кбнцеве реченв казало до

гадуватись, що попередъ король буде мусѣвъ зробити

выббръ та й сказати, якій звукъ звѣряти вму здаеть ся

найлюбѣйшимъ. И коли вбнъ выбере розумно,то выбра

не звѣря уратув вму жите, уратуе вго династію и его

нарбдъ; коли-жь вбнъ зробить „хибный выббръ“——

але того то треба стерегти ся!

Зъ кбнцемъ року було въ тóй рѣчи тóлько само

гадокъ, що на початку, однакъ бóльшбсть мудрецѣвъ и

простакбвъ думала, пцо найшевнѣйше буде, коли малый

король заздалегóдь зробить выббръ, и то чимъ скорше

тымъ лучше.

И такъ уложено та оголошeно приказъ, сповѣща

ючи, абы всѣ люде, хто тблько мае яке спѣвуче сотво

рѣне, поприносили ихъ у першій день нового рокудо

великои салѣ королѣвcкои палаты. И стало ся пбсля

того приказу.

Коли вже все було пбдготовлене до пробы, увбй

шовъ до салѣ король, въ святочнбмъ одязѣ, окруженый

всѣма своими достойниками. Король засѣвъ назолотóмъ

престолѣ и лагодивъ ся до выданя выроку. Але нагло

вбдозвавъ ся: …

—Тй сотворѣня спѣвають усѣ наразъ; гамбръ,
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ч. "

. вала по-разъ выразнѣйшою,

тодѣ выдержати; въ такбмъ заколотѣ нѣхто не годенъ

зробити выбору. Заберѣть ихъ геть и дайте менѣ послу

хати одно по другóмъ.

Такъ и стало ся. Добре знакомй спѣваки одинъза

другимъ пбдлещувавъ ся уху молодого короля и нама

гавъ ся перевершити кождого иншого суперника.Доро

тій часъ минавъ. Межи такъ многими чаруючими спѣ

ваками дуже трудный бувъ королеви выббръ, тымъ

труднѣйшій, що хибный вырокъ мавъ спровадити такй

страшнй наслѣдки. За-для того вбнъ кблька разъ зава

гавъ ся и не зваживъ ся здатись на свои уха. Вбнъ

ставъ роздразненый, на лици его малювавъ ся неспо

кбй. Міністры помѣтили се, бо нѣ на хвилю не зводили

очей зъ него. Отже сказали самй до себе:

. — Вбнъ утративъ вóдвагу, холодна розвага опу

стила его, вбнъ помылить ся, и самъ та й его династія

и его нарбдъ будуть мусѣли се спокутувати.

Цѣлу годину сидѣвъ король мовчущо,

вбдозвавъ ся:

— Принесѣть ще разъ конопельника!

Конопельникъ лящавъ свою радбстну арію а ко

роль уже туй-туй готовъ бувъ дати скиптромъ знакъ,

що вже-довершивъ выбору, але здержавъ ся и ска

вавъ :

—Позвольте менѣ набрати певности! Принесѣть

щедрозда сюда и нехай обое спѣвають разомъ.

Принесли дрозда и оба птахи пбдняли свбй чудо

вый спѣвъ. Король вагавъ ся, вбдтакъ его думка ста

якъ се можна булодо

кладно мѣркувати по его поведеню. Весела надѣя огор

а потóмъ

. нула серця старыхъ міністрбвъ и ихъ живчики забили

”9корше, коли поднѣсъ ся скиптръ, щобы ——

Бiбліотека найвнамен. повѣстей.Томъ LХV. в

я. а?

- ,
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Та въ сѣй же хвили настала погана перерва! Пе

редъ дверима залунавъ голосный голосъ, по звучавъ:

—П-а! і-а! і-а!

Кождый поглянувъ туды жахливо и злостивъ ся,

що треба се королеви показати.

Иза хвильку зъявила ся въ сали мала селяньска

дѣвчина, така прекрасна, така мила, що красшои и ми

лѣйшои годѣ собѣ й уявити. Могла мати девять рокбвъ.

Придрбботавши до салѣ, стала розглядатись довкола

зъ дитинячою цѣкавостю. Але якъ побачила пресвѣтле

товариство и его гнѣвнй лиця, схаменулась нагле, спу

стила голову и очи заслонила грубою запасчиною. На

разъ глянула несмѣливо крбзь сльозы и промовила:

—Пане королю! прости менѣ, я думала, що не

роблю нѣчого злого. Немау мене нѣ вбтця нѣ матери,

але маю козу и осла— то цѣле мое майно. Коза дав

менѣ солодке молоко, а коли мбй оселъ почне кричати,

то менѣ его голосъ здаеть ся милѣйшимъ, нѣжь всяка

музика. А коли вашь, пане королю, весельчакъ сказавъ

менѣ, що найлюбѣйшій мѣжь усѣма звѣрями спѣвакъ

уратув корону и нарбдъ, та й вбзвавъ мене, щобъ я

привела сюда свого осла — —

Цѣлый двбръ выбухъ голоснымъ смѣхомъ а дити

на выбѣгла плачучи, не спробовавши навѣть докбнчити

своeи мовы. Першій міністеръ давъ приватный приказъ

прогнати дѣвчину зъ ви злощастнымъ довгоухимъ и по

грозити ѣй, абы не смѣла показувати ся тутъ другій

разъ зъ тымъ звѣрятемъ.

Потбмъ вела ся дальша проба птахбвъ. Тй два

нтахи спѣвали такъ добре, якъ лишьмогли,але скиптръ

лежавъ нерухомо въруцѣ короля. Поволи надѣя опу; :

скала серця усѣхъ. Зновъ минула година, минула дру

га, а рѣшинця якъ нема такъ нема.День наближаг- я
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икъ кбнцеви, а дожидаючу передъ палатою товпу на

роду огортала жура и тревога. Ба вже й змеркло ся,

ставало усе темнѣйше и темнѣйше. Король и его дво

раки ледви могли вже бачити одинъ другого. Нѣхто не

промовивъ слова, нѣхто не кликнувъ за свѣтломъ. Ве

лику пробузроблено и она не повела ся.То й недиво,

що кождый радъ бувъ остатись невидимымъ, щобъ не

зрадити глубокого болю свого серця.

Наконецъ—чу! Пречудова мельодія залунала въ

огородѣ коло палаты — то голосъ соловѣя!

—Гей-же!— скрикнувъ король— кажѣть дзво

нити у всѣ дввоны, оголосити народови, по выббръ уже

довершеный та що я не омахнувъ ся. Король, династія

и нарбдъ уратованй. Вбдъ теперь соловѣй няй мае по

читане въ цѣлбмъ краю. Скажѣть народови, що смерти

пожие кождый, хто соловѣя зобидить або чинно знева

жить. Се говорить король!

И той маленькій свѣтъ не посѣдавъ ся зъутѣхи.

Замки и мѣста цѣлу нбчь блестѣли вбдъ святочныхъ

огнѣвъ, люде гуляли, пили, спѣвали а радбстномудзво

неню дзвонбвъ не було кбнця.

Вбдъ того дня соловѣй ставъ освяченымъ пта

хомъ. Ѳго спѣвъ лунавъ у кождбмъ домѣ; поеты вы

спѣвували его хвалу, малярѣ малювали его, его статуя

зъ каменя стояла на кождбмъ домѣ, на кождбй брамѣ,

на кождбмъ мурѣ. Соловѣя шокликувано на кождура

ду королѣвску и нѣяка важнѣйша справа державна не

порѣшила ся, заки не проспѣвавъ при тбмъ соловѣй а

міністры не выложили гадки того спѣву.

2.

Молодый король чимало любувавъ ся въ ловахъ.

Коли настала весна, выѣхавъ вбнъ одного дня зъ соко
як
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лами и зъ псомъ въ товариствѣ своеи шляхты. Помалу

вбдбивъ ся вбнъ вбдъ нихъ, заѣхавъ у густый лѣсъ и

тамъ заблукавъ ся. Тѣздивъ то сюда то туда, въ-першу

надѣючись вбднайти дорогу, потбмъ утративши надѣю.

Наставъ вечеръ, запавъ сумеркъ, а вбнъ усе ще блу

кавъ по тбй самотрбй, опущенбй околици.

Та тутъ постигла его катастрофа! Въ сумеркахъ

продиравъ ся вбнъ на кони крбзь гущавину, шо засло

нювала собою обрывъ скелѣ. А коли кбнь зъ ѣздцемъ

опинили ся въ долинѣ, кбнь зломавъ каркъ а ѣздець

ногу. …

Бѣдный молодый король лежавъ тутъ и терпѣвъ

страшнй болѣ, а кожда година здавала ся ему мѣся

цемъ. Вбнъ приложивъ ухо до землѣ и наслухувавъ,

чи не наближае ся хто, що подавъ бы помбчь, але не

мбгъ почути нѣ голосу, нѣ звука рога, нѣ гавкоту

псбвъ. Такъ вкбнци розпрощавъ ся вбнъ зъ надѣею

и сказавъ!

—Нехайуже смерть приходить, она прецѣнь му

сить прийти!

Якъ-разъ коли вбнъ пбдвигнувъ ся, залунавъ со

лодкій спѣвъ соловѣя середъ ночи.

— Яуратованый! — скликнувъ король—урато

ваный! Се освященый птахъ и пророцтвотеперьздѣйст

няе ся. Самй боги хоронили мене вбдъ хибного

выбору!

Вбнъ ледви мбгъ угамувати свою радбсть, ледви

мбгъ словами выповѣсти свою подяку. Цо хвиля зда

вало ся ему, що чуе кроки надходячихъ спасителѣвъ,

але за кождый разъ розчаровувавъ ся — нѣхто не

являвъ ся на ратбвлю. Лѣниво волѣклись годины, нѣхто

не показувавъ ся, хочь освященый птахъ усе ще не

перестававъ спѣвати. Король хотѣвъ уже проклясти
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свбй выббръ,але стримавъ ся. На досвѣткахъ замовкъ

спѣвъ птаха. Наставъ ранокъ, а зъ нимъ и спрага та

голодъ, а помочи якъ нема, такъ нема. Ставало усе

виднѣйше та виднѣйше. Наконецъ король таки про

клявъ соловѣя.

Теперь роздавъ ся зъ лѣса спѣвъ дрозда. Король

сказавъ самъ до себе: …

—Отсе бувъ властивый птахъ! мбй выббръ бувъ

хибный. Теперь певно прийде спаситель!

Але той не приходивъ. Король утративъ свѣдо

мбсть и кблька годинъ перележавъ безъ памятн. Коли

зновъ очунявъ, почувъ спѣвъ конопельника. Прислуху

вавъ ся вже байдужно. Ѳго вѣра вже пропала.

— Тй птахи — сказавъ вбнъ —- не можуть по

дати помочи. Пропавъ я и мбй дбмъ и мбй нарбдъ!

Обернувъ ся на другій бóкъ и дожидавъ смерти,

бо зъ голоду, спраги та болю бувъ дуже обезсиленый

и почувавъ, що наближае ся вго конець. Вбнъ уже й

бажавъ умерти, щобы позбути ся всѣхъ терпѣнь. Годи

нами лежавъ вбнъ зновъ безъ свѣдомости и непорушно;

потому зновъ приходивъ до памяти.

Наставъ ранокъ третього дня. Ахъ, свѣтъусе-таки

выдавъ ся такимъ краснымъ его померкаючимъ очамъ!

Горяче бажане жити наповнило теперь зновъ вго серце

и зъ его душѣ пбднеслась къ небесамъ сердечна мо

литва, благаючи небеса, щобъ они проявили своюласку

для него и дозволили ему побачити пе разъ свбйдбмъ

и своихъ другбвъ.

Въ сѣй хвили давъ ся чутизъ-далека тихійкрикъ.

Охъ, якъ невысказано любо почуло теперьжадобно на

слухуючеухо короля тото лунаючезъ дали:

—П-а! і-а! і-а!

—Отсе, такъ, отсе в той найлюбѣйшійзвукъ, ты
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сячкратъ любѣйшій, нѣжь голосъ соловѣя, дрозда, ко

нопельника, бо вбнъ приносить не лишь надѣю на по

мбчь, але навѣть певнбсть помочи. Теперь я уратова

ный! Освященый спѣвакъ самъ себе выбравъ, якъ то

вѣщало пророцтво. Вѣщба здѣйстнила ся — и мое жи

те, мбй дбмъ, мбй нарбдъ уратованй! Вбдъ сего дня

нехай буде освященымъ оселъ!

Освященй звуки доходили все близше й близше,

усе сильнѣйше й сильнѣйше та й що-разъ любѣйше

втискали ся до уха страдальця. Наконець надбйшовъ

близько бравый вбслюкъ, що шукаючи за зелами блу

кавъ та выкрикувавъ голосно. Побачивши мертвого ко

ня, пбдбйшовъ до него и обнюхувавъ цѣкаво. Король

поласкавъ осла,а вбнъ уклякнувъ, якъ се звыкъ бувъ

чинити передъ своею малою властителькою. Молодецъ

въ великимъ трудомъ и зъ тяжкимъ болемъ высадивъ

ся на хребетъ звѣряти и цупко ймивъ ся за довгй его

уха. Оселъ, кричучи, пбйшовъ дальше и занѣсъ короля

до хаты малои селяньскои дѣвчины. Она уложила его

на постѣль, покрѣпила его жентицею, а вбдтакъ по

спѣшила подати вѣстку першому стрѣчному зъ тыхъ,

що выбрали ся шукати короля.

Король выздоровѣвъ. Першимъ егодѣломъ було—

проголосити святбсть и нетыкальнбсть ослбвъ; другимъ

дѣломъ, що, вбнъ осла, котрый выратувавъ его, зробивъ

першимъ своимъ міністромъ; третимъ дѣломъ, що въ

цѣлбмъ краю понищено всѣ статуѣ и образы соловѣя,

а на ихъ мѣсце, станули статуѣ и образы осла; нако

нець четвертымъ дѣломъ короля було проголошeне, що

вбнъ малу селяньску дѣвчину, скоро тóлькодóйдедо

пятнацятого року, возьме собѣ за королеву.

Идодержавъ слова.

Отсе переказъ про Загенфельдъ. Се поясняе та
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кожь чому тамъ зображене осла красить усѣ старй му

ры и брамы. Се поясняврбвножь, длячоготамъ цѣлыми

столѣтями завсѣгды оселъ бувъ першимъ міністромъ,

якъ се звычайно бувае ще й нинѣ въ иншихъ кабіне

тахъ. И се поясняе такожь, чому въ тбмъ невеличкбмъ

королѣвствѣ цѣлыми столѣтями всѣ великій поемы, всѣ

великй бесѣды, всѣ великій книги, всѣ публичнй торже

ства и всѣдержавнйрозпорядженя зачинали ся звуками:

— П-а! і-а! і-а!
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Нещасливый женихъ Авреліи.

Про факты въ тбмъ выпадку, якій хочу описати,

довѣдавъ ся я зъ листу однои молодои дамы, що про

живав въ краснбмъ мѣстѣ Санъ Джозе. Сеся дама зо

всѣмъ не знакома менѣ и она свбй листъ пбдписала

просто лишь „Аврелія Марія“, а се, може бути, и псев

донімъ. Але якъ тамъ оно и в—бѣднбй дѣвчинѣ серце

пукаe за-для лихои долѣ, яка ви стрѣтила, и она супе

речными порадами збаламученыхъ приятелѣвъ и злоб

ныхъ ворогóвъ такъ збила ся зъ пантелику, що незнае,

якъ ѣй выдобути ся изъ сѣти трудностій, въ якй она,

бачить ся, безнадѣйно замоталась. Въ тбй непевности

звертавсь она о помбчь до мене и зворупаючо вымов

ными словами, якй могли бы розмягчити й камѣнне

серце, просить мене о пораду и пбдпору.

Маючи шѣснацять лѣтъ — пише она — пóзнала

одного молодого чоловѣка зъНю-Джерзi, на имя Вiлвм

сона, старшого вбдъ неи щось о шѣсть лѣтъ, и влюбила

ся въ него цѣлымъ жаромъ пристрастнон дѣвчины. За

згодою своеи рбднѣ они заручили ся и якійсь часъ зда

вало ся, що они въ своемужитю не зазнають нѣякихъ

клошотбвъ, безъ якихъ звычайно житв не обходить ся.

Але наразъ вбдвернуло ся вбдъ нихъ щасте. Вi

лемеонъ дóставъ вбспу, а коли по довшбй недузѣприй

шовъ назадъ до здоровля, его лице стало ямковате,
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рапаве, его краса пропала разъ на все. Аврелія зъ-пер

шу носила ся зъ гадкою вбрвати заручины, але мило

серде надъ нещастнымъ женихомъ взяло верхъ и она

вбдложила весѣле на кблька мѣсяцѣвъ, абы за той

часъ освоити ся изъ змѣненымъ станомъ рѣчи.

Наспѣвъ вызначеный день весѣля — и ось того

дня Вiлемсонъ, задививши ся въ гору на летъ бальона,

упавъ до рова и зломивъ собѣ ногу такъ нещасливо,

що вкбнци треба було вбдтяти ви повысше колѣна. И

Аврелія зновъ туй-туй готова була збрвати заручины,

однакъ и симъ разомъ перемогла любовь, отже она по

разъ другій вбдложила весѣле, щобы зновъ навыкнути

до новои змѣны.

Тымчасомъ нещасливого молодого чоловѣка зу

стрѣло нове нещастѳ. При нагодѣ святкованя памятки

зъединеня державъ выстрѣлила за вчасно канона и

урвала ему руку, а въ три мѣсяцѣ ошбcля вбдорвала

емудругу руку млотѣльня. Сесй нещастнй пригоды

майже поторопцили серце Авреліи. Она почувала най

глубшій ббль, бачучи, якъ ви женихъ на ви очахъ роз

падавъ ся на куснѣ. Она знала, що при такбмъ страш

нбмъ процесѣ редукційнбмъ вму вже не довго истну

вати, але не знала способу, якъ бы тому зарадити. Въ

сльозахъ и розпуцѣ она мало що не жалувала, що не

повѣнчала ся зъ нимъ заразъ шо першбй нещастнбй

пригодѣ, немовь той біржевикъ, що то заразъ при пер

шбмъ спадѣ курсу стараsсь заслонити ся. А все таки

она перемогла всѣ чувства и рѣшилась освоити ся еъ

неприроднымъ наклономъ свого жениха.

Зновъ наближавъ ся вызначеный день весѣля и

зновъ не оббйшлось безъ нещастя: Вiлемсонъ попавъ

у хоробу и ослѣпъ на одно око. Рбдняки молодои були

тои гадки, що она зробила вже ббльше, нѣжь бы здо
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ровымъ розумомъ слѣдъ було вымагати вбдъ неи, и на

пирали, щобъ она узнала заручины за збрванй. Однакъ

Аврелія, по якбмсь часѣ ваганя, заявила зъ повною

властивою ѣй великодушностію, шо она холодно рѣчь

розважила, але не могла вбдкрыти нѣчого, щò свѣдчило

бы о якбй-небудь винѣ Вiлемсона.

Такъ вбдложила она зновъ день вѣнчаня,а за той

часъ вбнъ зломивъ собѣ другу ногу.

Сумный то бувъ день для бѣднои дѣвчины, коли

побачила, якъ лѣкарѣ зъ поважными мінами выносили

мѣхъ — призначене того мѣха знала она вже зъ по

передныхъ досвѣдбвъ —а ви серце говорило ѣй гбрку

правду, пдо зновъ прошала частина ви жениха. Але при

тбмъ она и почувала, що засѣвъ еи симпатіи усе силь

нѣйше выстрѣлюв въ колосъ, она тымъ дужше опира

лась наляганю своеи рбднѣ и постановила таки вытре

вати въ своѣмъ намѣрѣ.

Та на короткій часъ передъ весѣлемъ лучило ся

зновъ нове нещасте. Того року Индіяне оскальпували

всего лишь одного чоловѣка, а тымъ однымъ-единымъ

бувъ якъ-разъ нашь Вiлемсонъ зъ Ню-Джерзi. Выбрав

ши ся зъ веселымъ серцемъ до дому, утративъ по до

розѣ волоса зъ головы на вѣки— и въ тбй годинѣроз

пуки готовъ бувъ проклясти тую неласкаву ласку, що

вытяла емулише шкбру на головѣ, а не вбдтяла цѣлои

ГОЛОВы.

Теперь Аврелія въ клопотѣ, щó ѣй почати? Она

все ще любить свого Вiлемсона, —зъ правдиво жѣно

чимъ чувствомъ пише, що ще любить то, що полишило

ся зъ него, але ви родичѣ рѣшучо противнй тому по

дружю, бо вбнъ не мае нѣякого майна та й не спосбб

ныйдо якои-небудь роботы, а и она не мае на стóлько,

щобы обое могли выжити.
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—Цо менѣ теперь чинити? — пытае она въ бо

лючбмъ и тревожнбмъ зеклопотаню.

—Тодразливе пытане— пытане, яке дотыкае до

вѣчного шастя женщины ибóльше-менше двохътретинъ

мужчины—и я вбдчуваю, що въ сѣмъ выпадкуя взявъ

бы на себе надто велику одвѣчальнбсть, коли-бъ хотѣвъ

дати рѣшучу вбдповѣдь.

Щó бы то було, якъ бы попробувати его назадъ

зреставрувати? Коли Аврелія мае средства, то могла

бы свого збезображеного жениха заосмотрити въ дере

влянй руки й ноги, въ скляне око и въ перуку; вóд

такъ могла бы вызначити ему ще девятьдесять-днев

ный речинець, а коли вбнъ затойчасъ не зломить собѣ

шиѣ, вбддати ся за него и здатись на ласку божу.

На мою гадку Аврелія тутъ зовсѣмъ не богато

ризикуе, бо коли вбнъ и на будуще не вртатить того

особливого наклону до окалѣчѣня, кблько разъ лучить

ся до сего нагода, то найблизшій експеріментъ зробить

ему конець, а тогдѣ вы, Авреліе, чи будете замужна,

чи останетесь панною, сякъ чи такъ разъ ужескбнчить

ся. Коли-жь выйдете за него за-мужь, то по его смерти

вдовѣ достануть ся въ спадку деревлянй члены тѣла

та й що тамъ ще пѣнного въ тбмъ родѣ по нѣмъ ли

шить ся, и вамъ прийде ся тогдѣ оплакувати що-най

бóльше лишь утрату частины свого благородного але

нещасливого мужа, котрый щиро хотѣвъ усе якъ най

лучше, однакъ мавъ супротивъ себенепоборимйинстинк

ты. Спробуйте такъ, Марія!Я розваживъ справу основ

но та старанно и прийшовъ до пересвѣдченя, що седля

васъ одинокій выхбдъ.

Вiлемсонъ мавъ бы бувъ великій розумъ, якъ бы

бувъ почавъ вбдъ своеи шиѣ и насампередъви зломивъ.

Але коли вбнъ вступивъ на иншудорогу и справутакъ
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дуже довго проволѣка6, то я не думаю, щобы мы ему

въ якій-небудь спосббъ мали въ тбмъ перешкаджaти.

Середъ такихъ обставинъ мы мусимо робити якъ

найлучше, що лишь дасть ся, и спокóйно дожидати

кбнця.
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Панѣ Мекъ Вiлемcова и блискавиця.

Такъ, такъ, пане— говоривъ панъ Вілемсъ даль

ше, бо се не бувъ початокъ его бесѣды — боязнь пе

редъ блискавицею то одна зъ найбóльшихъ слабостей,

на якй людске вство можетерпѣти. Она огортавпо-най

бóльше женщины, иногдѣ такожь малыхъ песикбвъ, а

буваs навѣть имужчинъ. То зовсѣмъ особлива слаббсть,

бо она потрафить стревожити людину, якъ нѣяка друга,

а не проженешь еи анѣ по добру, розважливыми сло

вами,анѣ доганою. Женщина, що могла бы безъ бо

язни дивитись на живого чорта —або и на мышь—

тратить спокóй, тратить розумъ, скорозамигкотить бли

скавиця. Тая боязнь выкликуе неразъ ажь милосердіе.

Отже, якъ вамъ кажу, язбудивъ ся, почувши при

глумшеный, боязкій крикъ:

— Мортімере! Мортімере!

Ледви отямившись трохи, збрвавъ ся я въ потем

кахъ и оббзвавъ ся:

— Ѳвангелино! то ты?Цо стало ся? Де ты?

—Замкни алькиръ! Ты встыдавъ бы ся при та

кóй бурѣ такъ спокóйно лежати й спати.

—Якъ може хто встыдатись, коли спить?Вътбмъ

нема льоiiки, Ѳвангелино. Чоловѣкъ не може встыдати

ся тогдѣ, якъ спить.
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— Ты не пробувавъ того, Мортімере. Самъ зна

ешь добре, що ты не пробувавъ нѣколи.

При тбмъ почувъ я придушуване хлипане.

Звуки плачу такъ и перли мене до острои вбдпо

вѣди и она була у мене вже на устахъ, але я вбд

шовѣвъ:

—Не гнѣвай ся, дитинко, я жалую, справдѣ жа

лую.Я не думавъ такъ зле. Иди, положи ся и ——

— Мортімере!

—Господи! шо стало ся, моя люба?

— Ачей-же ты ще не лежишь въ лбжку?

—Чому-жь бы нѣ?Певно, по лежу.

— Заразъ уставай!Ядумала, що ты бодайза-про

мене та за-про дѣти дбати-мешь трохи о свое жите,

коли вже не за-про себе самого...

— Але-жь дитинко -— —

—Не говори, Мортімере! Ты знаешь дуже добре,

що при такбй бурѣ нема небезпечнѣйшого мѣсця, якъу

лбжку. Се вычитаешь у всѣхъ книжкахъ. Аты все-таки

лежишь, граешь ся житемъ, едино лишь тому, бо ты—

- Успокбй же ся, Ѳвангелино! Я вже теперь не

въ лбжку. Я— —

[Мою бесѣду нагле перервала блискавиця—вслѣдъ

зо нею наступивъ полу-придушеный крикъ панѣ Мекъ

Вiлемcовои а вбдтакъ гучныйударъ грому.]

—Ось бачишь наслѣдокъ! Охъ, Мортімере, якъ

ты можешь бути такимъ безбожникомъ, въ такбйхвили

божити ся!

—Я не боживъ ся. Та й оно зовсѣмъ не наслѣ

докъ. Те самe було-бъ стало ся, хочь-бы я бувъ и сло

ва не писнувъ. Ты се знаешь дуже добре, Ѳвангелино,

але ты повинна знати и то, що коли атмосфера наладо

вана електричностію, то — —
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—Такъ; выясняй теперь! выясняй! Я не годна

зрозумѣти, якъ ты таке можешь говорити, знаючи, що

на домѣ нема громозводу, отже твоя бѣдна жѣнка и

твои дѣти зданй цѣлкомъ на ласку й неласку судьбы...

По ты хочешь робити? Въ таку пору запалювати сѣр

ничку?Чи ты збожеволѣвъ?

—Якій чортъ стане ся, жѣнко? Тутъ темно, якъ

въ совѣсти грѣшника та й——

—Загаси! загаси сейчасъ! Хочешь, абы мы всѣ

погинули?Ты-жь знаешь дуже добре, що нѣчо такъ не

притягав блискавицѣ, якъ свѣтло. [Пшш!Ч-ч-ч! Гур

гур-гр-р!] Чуешь? Отъ бачишь, чого ты наробивъ!

—Нѣ, я не бачу, чого я наробивъ. Нехай буде,

що сѣрничка можеблиекавицю притягнути,але наскбль

ко я знаю, вытворити блискавицю она не може. А то

величезна рбзниця. И моя сѣрничка не притягнула анѣ

за феникъ блискавицѣ. Бо коли-бъ сейударъ грому

прикладавъ ся до моеи сѣрнички, то она, такъ сказа

ти-бъ, була-бъ выбраницею зъ межи міліона. Чому-жь,

до бѣса, якъ-разъ она мала бы бути тою выбраницею?

—Встыдай ся, Мортімере! Мы стоимотутъ передъ

лицемъ смерти, а ты въ такбй торжественнбй хвили

можешь вести такй бесѣды. Чи може хочешь — —

Мортімере!

—Цо?

—А змовивъ ты вечѣрну молитву?

—Я... я хотѣвъ, та наплыло менѣ на гадку выра

хувати, кблько буде дванацятьразъ потринацять и——

[Пш-ш! Гур-р! Гур-гур-р-р1]

—Охъ, мы пропащй! Безъ опрощеня! Иякъ ты

мбгъ таку рѣчь въ такбй порѣ залишити?

—Але-жь тогдѣ не була така пора. На небѣ не

було анѣ хмариночки. Якъ я мбгъ знати, що за-длята
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кои дрббницѣ розторкоче ся таке гур-гур-р? Та й що

правда, не яло ся тобѣ робити зъ того таку исторію,

тымъ бóльще, що се лучавсь менѣ такъ рѣдко. Я-жь

не прогрѣшивъ ся, якъ ще чотири роки тому, коли то

зъ мови вины було трясене землѣ...

—Мортімере! що ты говоришь? Хиба ты забувъ

жовту пропасницю!

—Моя дитино, ты все навязуещь менѣ тотужов

ту пропасницю, а се, думаю, зовсѣмъ несправедливо.

Ты не можешь навѣть телеграмы пбслати безпосередно

ажь до Мемфісъ—то якъ же малабы моя дрббна по

хибка сягати въ такудалечь? Трясене землѣ признаю

тобѣ, бо то було близько, але нехай мене новѣсять, ко

ли-бъ я мавъ бути одвѣчальный за кожде——

[Шш-ш! Гур-р-р! Гр-р-р1]

— Охъ Боже! Боже! Боже! Я знаю, Мортімере,

оно ударить у насъ. Мы не доживемо ясного дня. До

бре бы було, якъ бы ты розваживъ, що твоя страшна

бесѣда — Мортімере!

—Цо тамъ зновъ?

—По твоѣмъ голосѣ мѣркую, що ты——тычей

же не стоишь теперь при коминѣ?

—Якъ-разъ сповняю сейзлочинъ.

—Геть зъ-вбдтамъ, заразъ геть! Ты, бачить ся,

всѣхъ насъ хочешь погубити. Чи справдѣ ты незнаешь,

що нема лучшого притягача блискавицѣ, якъ отвореный

коминъ?Де ты теперь?

— Коло вбкна.

—Охъ, май же милосерде! Чи ты зсунувъ ся зъ

глуздбвъ?Заразъ иди геть зъ-вóдти! Навѣть дитина въ

пеленькахъ знае, якъ то небезпечно пбдчасъ бурѣ ста

вати при вбкнѣ. Боже, Боже! я знаю, менѣ вже недо

жити бѣлого дня —— Мортімере!
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—Чого зновъ?

—Цо се за шелестъ?

—То я шелещу.

—Цо-жь ты робишь?

—Пукаю горѣшнои части моихъ штанбвъ.

— Кинь то! чимъ боржѣй!Не вже-жь ты хочешь

надягати тее одѣне въ таку пору? Прецѣнь же знаешь

дуже добре, всѣ науковй поваги кажуть, що овеча вов

на притягав блискавицю дуже сильно. Охъ Боже мбй,

Боже! не досыть, що вже самй природнй пригоды гро

зять житю, ще й ты мусишь чинити все можливе, абы

небезпечнбсть зббльшити. — Не спѣвай же! Цо ты со

бѣ думаешь?

— Чи и въ тбмъ такожь в щозлого?

— Мортімере, я вже тобѣ не разъ и не два каза

ла, що спѣвъ выкликуе вібрацію воздуха, черезъ що

електричне флюідумъ ——Ббй ся Бога, по що тывбд

чиняешь дверѣ?

—Богъ зъ тобою, жѣнко! Чи и въ тбмъ е яке

лихо?

—Яке лихо?То смерть! Кождый хтободайтрош

ки интересувавъ сею справою, знае, що прбдувъ впро

ваджуе блискавицю. Ты лише приперъ дверѣ, зачини

ихъ добре! скоренько! инакше всѣ погинемо. Охъ, то

правдива кара божабути въ такóй хвили разомъ зъ та

кимъ пбвголовкомъ —— Мортімере 1 що ты робишь?

—Нѣчого.Идудо умывальницѣ. Тутъ такъдуш

но и горячо. Хочу собѣ лице й руки омочити.

—Ты видко позбувъ ся вже й останку розуму.

Пятьдесять разъ скорше, нѣжь у всяку иншу матерію,

летить блискавиця у воду. Охъ, я бачу, що нѣчо въ

свѣтѣ вже не спасе насъ. Менѣ здаеть ся, що——

Мортімере! пцо се зновъ?

Бібліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХV. е
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—То прокл ——то я струтивъ образъ.

— На такій спосббъ ты стоишь коло самои стѣны.

Чи тобѣ справдѣ невѣдомо, що нема лучшого громо

зводу, якъ муръ?Иди геть зъ-вбдти! Ставъ коло муру

и ще клене! Охъ, якъ ты можешь бути такимъ вбдча

яно безбожнымъ и на свою родину стягати таку небез

печнбсть?—— Мортімере! чи ты свою перину про

стеливъ такъ, якъ я тобѣ казала?

—Нѣ, я забувъ.

—Забувъ! А ты-жь можешь се житвмъ оплатити!

Якъ бы ты теперь лежавъ на перинѣ на пбдлозѣ по се

рединѣ комнаты, ты бувъ бы цѣлковито безпечный. Хо

ди къ менѣ, ходи скоренько, заки зновъ зробишь яку

дурницю.

Я шопробувавъ сповнити ви волю, але тамъ було

такъ тѣсно и при зачиненыхъ дверехъ такъ душно, що

намъ було хиба подушити ся. Я покашлявъ хвилю, а

потбмъ зновъ пустивъ ся поспѣшно до дверей. Та моя

жѣнка крикнула:

— Мортімере! Конче щось треба зробити, абы те

бе уратувати! Подай менѣ нѣмецку книжку, що тамъ

лежить на коминѣ на tзимсѣ, и свѣчку. Але свѣчки не

запалюй!Дай менѣ сѣрничку, я вже сама засвѣчу. Въ

книжцѣ мѣстять ся деякй указки.

Я подавъ ѣй книжку— стовкши при тбмъ вазу

та й ще кблька дрббницъ — и она теперь взяла ся до

засвѣченя свѣчки. Тоту хвилю мавъ я спокóй, але за

разъ потбмъ она скрикнула:

— Мортімере! а то що?

— Нѣчо, кбтка.

— Кбтка! То загибѣль! Злови еи и замкни до

шафки вбдъ умывальницѣ. Скоренько, мбй любый! Въ
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котахъ повно електричности! Язнаю, закимъ сеся

страшна нбчь мине, менѣ посивѣе волосв.

—Чую— она зновъ придушено хлипав. Якъ бы

не те, я бы бувъ нѣ рукою нѣ ногою нерушивъ за

для такого небезпечного предпринятя, якъ зловити у

потемкахъ кóтку.

Отже я взявъ ся за дѣло, поборюючи крѣсла та

всякй иншй перешкоды, що твердй були всѣ а деякй

мали острй канты. Наконець спрятавъ я котика до

шафки, напорозбивавши всякихъ рѣчей въ вартости чо

тирохъ сотъ долярбвъ.

Теперь почувъ я зъ алькиря пбвголоснй слова:

— Въ книжцѣ стоить, що найбезпечнѣйше пбдчасъ

громбвъ стояти на стбльци на серединѣ комнаты; нбж

ки стбльця мусять стояти на злыхъ провбдникахъ, то

значить: ты мусишь вложити ихъ въ скляну посудину.

[Пш-ш!Гур-р-р!Ч-ч-ч 1]

—Охъ! слухай же! Спѣшись, Мортімере, заки

въ тебе лусне!

Я кинувъ ся по скляну посудину. Ледви-не-ледви

удало ся менѣ придбати чотири, потовкши всѣ прочй.

Зъизолювавъ я нбжки стбльцѣвъ и ждавъ на дальшй

инструкціи.

—- Мортімере! тутъ стоить: „Vahrend eines Ge

vitters entterne man Мetale, wіе z.В.Кinge, Lhren,

Schlissel etс. vоn sich und halte sich auch nicht an sоl

chen Stellen aut, vо vіele Мetalle bei еinander liegen, о

der mitanderen Кбrpern verbunden sind, vіe an Неrden,

Оefen, Еisengittern u dgl.“ Цо то значить, Мортімере?

Чи вбнъ се розумѣв такъ, що ты маешь окружити ся

металями, чи може мавшь держати ся зъ-далека вбдъ

нихъ?
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— Ой, я и самъ докладно незнаю. Оно выраже

но трохи темно. Всѣ нѣмецкій регулы трохи темнй. Але

менѣ здаеть ся, що тото речене стоить въ dativ”ѣ

зъ трошки genetiv'у и дрббкою ассusativ"у тутъ и тамъ

примѣшаными. Длятого я допускаю, що вбнъ каже, абы

доконче окружити ся металями.

" — Ну певно, такъ мусить бути. Се вказуе самъ

здоровыйрозумъ. Бачимотенагромозводахъ.Возьми-жь,

Мортімере, на голову шеломъ пожарнои сторожи,

въ нѣмъ такъ богато металю...

Я cе вчинивъ. и

Теперь, Мортімере, мусишь охоронити собѣ ноги.

Прошу тебе, наложи собѣ остроги!

И се я вчинивъ, мовчки, снлуючись, кóлько змо

ги, запанувати надъ собою.

— Мортімере! тутъ стоить: „Das Gevitterlauten

ist sehr gefahrlich, veil die Glоcke selbst, sovie der durch

das Lauten veranlasste Luftzug und die Нбhe desТhurmes

den Вiitz anziehen Кбnnten." Чи вбнъ тымъ хоче сказа

ти, що пбдчасъ бурѣ небезпечно есть не дзвонити?

—Такъ, такъ, менѣ здаеть ся шо вбнъ ce хоче

сказати... сли то в рartiсіріum рerfecti въ nominativ”ѣ,

singular'ѣ.Я такъ и думаю, оно не инакше. Такъ,такъ!

на мою гадку вбнъ хоче сказати, що при высотѣ вежѣ

церковнои и при недостатку „прбдуву“ всть „дуже не

безпечно“ залишити дзвонене, коли збрве ся буря

зъ громами.Дальше——

— Досыть вже, Мортімере! Не марнуй дорогого

часу балаканкою. Спѣши до великого дзвбнка при две

рехъ у сѣняхъ праворучь. Живо, любыйМортімере! мы

вже туй-туй будемо обезпеченй. Охъ, мбйдорогій, я на

дѣюсь, що мы вкóнци таки спасемо ся.
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Я вылѣзъ на столець и взявъ ся дзвонити въ той

страшныйдзвбнъ. Дзвоню вже пось сѣмь чи вбсѣмь мі

нутъ... Нагле зъ надвору вóдчиняють ся нашй навбк

ницѣ, вказуесь ясна лѣхтарня ручна и якійсь хриплый

голосъ пытае :

—Цо,до чорта тутъ стало ся?

Передъ вбкномъ стояла гурма людей и зачудувано

вытрѣщала очи на мене въ моѣй нбчнбй одежи тауво

вннбмъ уоруженю.

Я переставъ дзвонити, заклопотаный злѣзъ изъ

стбльця и сказавъ:

— Нѣчо не стало ся, приятелѣ. Се лишь мале на

рушене супокою зъ причины громбвъ. Я отсе пробу

вавъ вбдвернути блискавицю.

— Громы? .блискавиця? Пане Мекъ Вiлемсе, чи

вы зъ ума збйшли? Нбчь така на причудъ красна,

ясна, звѣздиста, анѣ слѣду громбвъ!

Я выглянувъ на двбръ и просто остовпѣвъ, не

мбгъ слова выдобути зъ себe, а вбдтакъ оббзвавъ ся:

—Сего я вже не годенъ зрозумѣти. Мы-жь крбзь

заслоны и навбкницѣ выразно бачили блискавицѣ и чу

ли громы!

На те люде одинъ по другбмъ почали вбдъ смѣху

качати ся по земли, а два умерли зъ реготу. Одинъ,

що оставъ ся въ живыхъ, замѣтивъ:

—Прошу васъ, чому вы не вбдчинили вбкна и не

подивились туды, на узгбре? Вы чули пальбу зъ ка

нонъ, а видѣли блискъ вбдъ стрѣлбвъ. То около пбв

ночи телеграфъ принѣсъ новину: Гарфільдъ выбраный

презідентомъ — и се була причина.

Такъ, такъ, пане Твейне! — кбнчивъ панъ Мекъ

Вiлемсъ свое оповѣданв. — Якъ то я вамъ на початку

сказавъ, средства охороны людей передъ блискавицею
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е такй знаменитй и тавъ богато ихъ, що я нѣ крыхты

не можу зрозумѣти, якъ грбмъ може ще кого трафити.

По сихъ словахъ вбнъ взявъ свою торбу подорож

ну та й параcоль и попрощавъ ся зо мною, бо поѣздъ

доѣхавъ бувъ ужедо вго стаціи.
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Статья пана Бльока.

Вчера вечеромъ, о пбзнбй вже годинѣ, зъявивъ ся

въ редакційнбмъ бюрѣ, де я урядую яко заступникъ

редактора, панъ Джонъ Вiлемъ Бльокъ зъ Вірджініи и

зъ глубокимъ, серце роздираючимъ болемъ, виднымъ

на его лици, приступивъ до пульта и важко збтхнувши

положивъ зъ почестію передъ мене статью та й не об

зываючись пустивъ ся поволи до вбдходу. Въ дверехъ

пристанувъ на хвилю — очевидячки перебувавъ бо

ротьбу, щобъ опанувати свои чувства на стблько, абы

мбгъ слово промовити. Вбдтакъ, кивнувши головою въ

сторону своеи рукописи, выповѣвъ замираючимъ голо

сомъ слова я

—Друже мбй! охъ якъ страшно!— и зъ очей

его ринули сльозы.

Мене его горе такъ зворушило, що я заразъ мавъ

на гадцѣ завернути его и потѣшити, та було вже за

пбзно, вбнъ уже выйшовъ.

Часопись була вже на машинѣ, але я, знаючи, що

мому другови дуже залежитьнавыдрукованюрукописи,

та й надѣючи ся, що оголошeне тои статьѣ принесе

розраду его опечаленому серцю —я перервавъ друко

ване и всунувъ у стовпцѣ его статью.

Змѣстъ статьѣ бувъ ось-якій:

Страшна пригода. Коли вчера вечеромъ, около ше
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стои годины, панъ Вілемъ Пуйлеръ, старый и по

важаный горожанинъ въСутъ-Парку,выйшовъ изъ

свого мешканя и пустивъ ся въ долинудо мѣста,

якъ то було у него въ звычаю вбдъдовгихъ лѣтъ,

зъ выимкою тблько на веснѣ 1850року, коли вбнъ

мусѣвъ лежати въ лбжку зъ причины пораненя,

якого напытавъ собѣ, спробувавши затримати спо

лошeного коня, а нерозважно уставивъ ся якъ

разъ въ лінію бѣгу коня, вымахувавъ руками и

кричавъ, а се, якъ бы лишь о одну хвилю стало

ся було скорше, могло було коняку радше еще

ббльшь наполохати, анѣжь здержати, хочь и такъ

оно скбнчило ся для него доволѣ нещасливо, а ще

тымъ сумнѣйше и прикрѣйше, що свѣдкомъ при

годы була его теща, котра тамъ стояла и пригля

дала ся страшному выпадкови, то все-таки оно

що-найменче имовѣрне, коли вже не певне, що

она, якъ тблько лучали ся нещастнй пригоды, за

разъ вбдвертала ся въ другій ббкъ, бо взагалѣ не

була смѣлива й неустрашима,але навѣть навпаки,

якъ се мала заявити власна ви матѣрь, теперь

уже неббщка, позаякъ она передъ бóльшь якъ

трема роками, повна надѣѣ на радбстне воскресе

не зъ мертвыхъ,упокоила ся въ шѣстьдесять ось

мбмъ роцѣ житя, якъдобра христіянка, безъфаль

ши и безъ майна, бо пожежа въ 1849 рощѣзни

щила ѣй все, що мала на сѣмъ свѣтѣ. Але таке

то жите людске! Нехай же сеся поважна пригода

послужить всѣмъ намъ на осторогу и кобы то мы

старали ся жити такъ,

смерти, могли умерти. Покладѣмъ руку на серце

и зложѣмъ торжественный обѣтъ — вбдъ сеи хви

абы, якъ прийде година
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лѣ не заглядати до запоморочуючои чарки! —

[Орилiнальна новинка Саliforпіап”а.]

Прийшовъ сюда шефъ-редакторъ, наробивъ страш

ного крику, рвавъ собѣ волоса зъ головы, метавъ ме

блями, а мене вылаявъ немовь того уличного урвителя.

Каже— кблько разъ вбнъ менѣ поручить часопись

абы лишь на пбвъ годины, я дамь ся вывести въ поле

першому лучшомудурному хлопчискови або перпому

лучшому божевбльникови. А тота — каже— страшен

на статья пана Бльока всть лише купою страшенного

тороченя — нема тамъ анѣ якои-небудь точки опору,

анѣ нѣякого змыслу та йзагаломъ годѣ зъ неи чогось

довѣдати ся, тожь и зовсѣмъ не було потрѣбно переры

вати друкована часописи, абы ви умѣстити.

Ось тобѣ заплата за твое добре серце! Коли-бъ я

бувъ такій неучинный и безъ чувства, якъ то бувають

иншй люде, я бувъ бы сказавъ пану Бльокови, що о

такбй пбзнбй годинѣ не приймаю его вѣстки. А то нѣ!

его розжалене пхинькане зворушило мое серце и я жа

добно выкориставъ нагоду, щобы вчинити пось для

полекшѣ его болю.

Я навѣть не перечитавъ его статьѣ, абы побачити,

чи може тамъ що не въ порядку, але поввапно наши

савъ кблька стрѣчокъ на вступъ та й давъдо друку.

И що-жь теперь маешь за свою доброту? Хиба спору

порцію лайки та досадныхъ проклонбвъ!

Мушу теперь самъ перечитати статью и побачитя,

чи она дав пбдставу до стóлького гармідеру. А коли

такъ, то вычитаю я авторови добрый отченашь!
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Прочитавъ я ви и мушу признати, що на першій

поглядъ она выглядае трошки баламутною. Але мушу

еи ще разъ переглянути.

ж

Перечитавъ я ви въ-друге и она дѣйстно выдавсь

менѣ значно бóльше баламутною, нѣжь за першимъ

разомъ.

ж

Теперь вбдчитавъ я еи пять разбвъ, але най мене

качка копне, коли я годенъ доглупати ся ви змыслу.

Она не выдержуе аналізы. Ѳ въ нѣй рѣчи, котрыхъ

я взагалѣ не можу зрозумѣти.

Она не каже, щó стало ся зъ Вiлемомъ Шуйле

ромъ. Она говорить про него якъ-разъ досыть, щобы

зацѣкавити насъ вго долею, але потбмъ покидае его.

Взагалѣ хто в той Вiлемъ Шуйлеръ и въ котрбй око

лици Сутъ-Парку вбнъ мешкавъ, а сли вбнъ о шестбй

годинѣ пустивъ ся йти до мѣста, то чи зайшовъ тамъ,

а коли зайшовъ, то чи лучилась ему яка пригода? Чи

то вò нъ се индівідуумъ, котре постигла „страшна

пригода“?

Зъ огляду на старанне выведене подробиць, яке

замѣчае ся въ статьѣ, повинно бы ся, на мою гадку,

довѣдатись изъ неи чогось бòльше. Тымчасомъ навпаки

— она темна, ба не лишь темна, але й зовсѣмъ незро

зумѣла. Чи то може зломане ноги пана Пуйлера пе

редъ пятнацятьма роками, було тою „страшною приго

дою“, яка навела на пана Бльока такій невымовный

ббль и казала ему середъ ночи бѣгти до редакціи и пе

рервати друкованвчасописи, абы подати свѣтови вѣсть

о пригодѣ? А може тою „страшною пригодою“ було
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знищене майна матери тещѣ панаПуйлера въ давныхъ

часахъ?Чи може вбнъ мавъ на гадцѣ смерть тои осо

бы передъ трема роками? [Хочь здаеть ся она умерла

не въ наслѣдокъ нещастнои пригоды.] Однымъ словомъ

— въ чбмъ властиво мѣстила ся тота „страшна приго

да“? Чого той глупый оселъ Пуйлеръ зб своимъ кри

комъ та вымахуванемъ руками стававъу саму лінію

розбѣгу сполошеного коня, коли хотѣвъ, его затрямати?

Та й якъ,до чорта, мбгъ его переѣхати кбнь, котрый

бувъ его вже переминувъ?

А дальше — щò то таке мае послужити намъ за

„осторогу"? И въ якбмъ взглядѣ цѣлый той дивовиж

ныйуступъ, на-скрбзь безъ толку, мае нѣбы бути для

насъ „наукою“? А попередъ усего яке взагалѣ мае

тутъ дѣло „запоморочуюча чарка“? Менѣ справдѣ пред

ставляе ся рѣчь такъ, що радше панъ Бльокъ самъ не

повиненъ бувъ заглядати до запоморочуючои чарки,

а тогдѣ не мавъ бы вбнъ бувъ стблько клопоту й муки

зъ тою гбренькою пригодою.

ХПеречитавъ я тую глупу статью, въ цѣлбй ви пбд

хлѣбнбй самозрозумѣлости, ще разъ та й ще разъ, aжь

въ головѣ менѣ ходоромъ ходить —але годѣ бути зъ

неи мудрымъ. Здаеть ся, що дѣйстно лучила ся якась

нещастна пригода, та нѣякъ не второпаешь, яка се була

пригода та й хто при тбмъ потерпѣвъ.

Хочь дуже нерадо, але мушу таки просити пана

Бльока — сли ще колись лучить ся що небудь якому

его приятелеви, нехайдо своеи вѣстки о тбмъ додасть

конечнй поясняючй примѣтки, абы я мбгъ доглупатися,

яке то було нещаств и кого оно постигло.Я волѣвъбы,

щобы всѣ его приятелѣ вымерли, нѣжь абы я ще разъ

мавъ туй-туй збожеволѣти, пробуючи вбдшифрувати

змыслъ другого вго твору...
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Нашь италійскій провóдникъ.

Я высоко поважаю могучого генія Мікель-Анджеля

Буонароттіого, мужа великого въ поeзіи, въ малярствѣ,

въ рѣзьбарствѣ, въ архітектурѣ, великогоу всѣмъ, до

чого тблько взявъ ся. Але я не потребую Мікель-Ан

джеля на снѣданокъ, на другe снѣдане, на обѣдъ, до

пбдвечеркового чаю, на вечерю и до всѣхъ перекусокъ.

Ялюблю принагбдну рбзнороднбсть.

Атымчасомъ въ Генуи все пбсля плянбвъ Мікель

Анджеля, въ Медіолянѣ такъ само всюды его пляны

або его школы, вбнъ вымалювавъ озеро Комо, въ Пад

вѣ, Веронѣ, Венеціи, Больонѣ— хто почувъ бы тутъ

вбдъ провбдникбвъ щось иншого, якъ не имя Мікель

Анджеля! У Фльоренціи вóнъ все вымалювавъ и майже

до всего начеркнувъ шляны, а де вже нема вго дѣла,

тамъ вбнъ бодай часто сидѣвъ на улюбленбмъ камени

и оглядавъ усе, та й показувано намъ той камѣнь Въ

Пізѣ вбшъ поробивъ усѣ пляны, лишь не на стару ве

жу; та й тоту безъ сумнѣву приписанобы ему, коли-бъ

она не стояла такъ надто криво. Вбнъ то начеркнувъ

плянъ до регуляціи митового дому въ Чівіта Веккія.

Вбнъ выготовивъ плянъ на храмъ Петра, вбнъ начерк

нувъ плянъ папы, вбнъ зробивъ плянъ на Пантеонъ, на

уніформъ папскои гвардіи швайцарскои, на регуляцію

Тибру, на Ватиканъ, на Кольоcей, наКапітолій, наТар
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пейскй скалы, на палату Барберініхъ, на церковь св.

Іоана Лятераньского, на Кампаню, на Аппійску дорогу,

на сѣмь горббвъ, на купелѣ Каракаллѣ, на аквадуктъ

Клявдія, на замокъ Максима. Безсмертный сотворивъ

безсмертне мѣсто и вымалювавъ въ нѣмъ усе, хочь-бы

всѣ знатоки и всѣ книжки говорили инакше.

Мбй другъ Даніилъ крикнувъ разъдо провбдника:

—Досыть уже, досыть! Анѣ слова бóльше! Все

пусте! Скажѣть радше, щоГосподь Богъ сотворивъИта

лію пбсля плянбвъ Мікель-Анджеля !

Це нѣколи въ житю я не вбдчувъ такои щасли

вои веселости и такого душевного успокоеня, якъ

вчера, довѣдавши ся, що Мікель-Анджельо вже не

ббщикъ.

Довѣдались мы объ тбмъ вбдъ нашого провóдника.

Милями водивъ вóнъ насъ помѣжь образы та рѣзь

бы въ довгихъ коридорахъ Ватикана и милями помѣжь

образы та рѣзьбы на двацять иншихъ мѣсцяхъ. Вбнъ

показувавъ намъ великій малюнокъ въ Сикстиньскбй

каплици и фрески та й фрески — було-бъ того доволѣ,

абы заповнити цѣлый небозвбдъ, а майже все малю

вавъ Мікель-Анджельо.

Отже мы почали такожь изъ симъ провбдникомъ

тоту саму гру, яка вже неразъ помогла намъ побѣдити

провбдника — мы почали ставити наивнй, дурнй пы

таня. А тй сотворѣня не пбдозрѣвають, не мають по

нятя о сарказмѣ.

Вбнъ показавъ намъ одну фіуру и каже:

—Statu bronzо.

Мы глянули на неи байдужно,а докторъ пытае:

— Мiкель-Анджеля?

—Нѣ, не знаю, чия.
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Потбмъ показавъ намъ старе римске форумъ. А

докторъ зновъ:

-Мiкель-Анджеля?

Провбдникъ вытрѣщивъ на насъ очи, потбмъ ска

ЗаВъ :

—Нѣ, тысячь лѣтъ ранше.

На чергу прийшовъ египетскій обеліскъ.

— Мікель-Анджеля?

—Оh mon Dieu! Пане, то було два тысячь лѣтъ

ранше.

Тото безнастанно одно пытане такъ утомило его,

що инколи здавало ся, вбнъ вже боить ся показувати

намъ ще щось бòльше. Нещастный силувавъ ся, кблько

було его змоги, выяснити намъ, що Мікель-Анджеля

можна робити одвѣчальнымъ за сотворене тóлько ча

стины свѣта, однакъ не осягавъ тымъу насъ нѣ крих

ты успѣху.

Вбдмѣна надмѣрного напруженя ока и мозку при

студіованю и огляданю есть конечно потрѣбною, инак

ше прийшлось бы намъ збожеволѣти. Длятого сей про

вбдникъ мусѣвъ ше якійсь часокъ терпѣти муку. Коли

его се не бавило, тымъ гбрше для него — мы мали

забаву.

На сѣмъ мѣсци могъ бы я написати чимало про

те необхбдне лихо — про европейскихъ провбдникбвъ.

Неодинъ подорожный певно радъ бувъзъ цѣлого серця,

абы мбгъ оббйти ся безъ провбдника, але прийшовши

до пересвѣдченя, що се рѣчь неможлива, певно мусѣвъ

бодай забажати надоложити собѣ малою забавкою не

приятнбсть того товариства. Мы выбрали сесю дорогу,

а коли нашими досвѣдами зможуть покористувати ся

другй, мене се дуже буде тѣшити.

Провбдники въ Генуи дуже радо служать подо
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рожнымъ Американцямъ, бо тй чудують ся чимало та

й не можуть выйти зъ пóдиву, побачивши яку-небудь

реліквію по Колюмбѣ. Отже нашь провбдникъ поспѣ

шавъ туда такими пбдскоками, якъ-бы проковтнувъ

перину. Такій бувъ оживленый, такій нетерпячій. Го

воривъ:

— Ходѣть, панове, за мною, ходѣть! Я покажу

вамъ листы, писанй Христофомъ Колюмбомъ. Писавъ

ихъ самъ, власною рукою. Ходѣть!

Повѣвъ насъ до ратуша. Ключѣ чимало набрень

котали ся при вбдмиканю богато замкбвъ — и передъ

нами появивъ ся розпростертый старый документъ. Очи

провбдника заискрили ся. Вбнъ тупцювавъ довкола

насъ и, дотыкаючи пергамену пальцями, приговорю

Вавъ; …

—Цо-жь вы на се, панове? Чи не правда?

Письмо Христофа Колюмба, его самого власноручне.

Мы дивились байдужно, непорушно. Докторъ че

резъ добру хвилю приглянувъ ся письмудуже старан

но. Потбмъ оббзвавъ ся, не выявляючи анѣ дрббки за

цѣкавленя:

—А! Фергусонъ — якъ то вы казали? якъ на

зывавъ cя той чоловѣкъ, що се писавъ? ч

— ХристофъКолюмбъ, великійХристофъКолюмбъ!

Докторъ ще разъ пильно оббзрѣвъ письмо.

— А! — то се вбнъ самъ писавъ, чи хтось иншій?

- Самъ писавъ! Христофа Колюмба зласне пись

мо, писане власною рукою.

Теперь докторъ вбдложивъ документъ и сказавъ:

— Ну, я въ Америцѣ видавъ чотирнацятьлѣтныхъ

хлопцѣвъ, що потрафили лѣпше написати.

—- Але то великій Христо ——

—Я васъ о те не пытаю, хтовбнъ такій! Тонай
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поганнѣйше письмо, яке я коли-небудь бачивъ. Неду

майте собѣ, що вы можете намъ тумана пускати, тому,

що мы чужинцѣ. Не такй мы вже дурнѣ, нѣ! Коли

дѣйстно маете показати намъ що замѣтно написаного

то сюда зъ нимъ!а коли нѣ, то йдѣмъ дальше!

Мы пбйшли дальше. Провбдникъ бувъ чимало при

голомшеный, але бачилось вбнъ все ше хотѣвъ зребити

одну пробу. Вбнъ мавъ щось, чимъ думавъ зачудуватиНасъ, м

—А! Ходѣть, панове, за мною. Я вамъ покажу

красный, прекрасный бюстъ Христофа Колюмба. Пыш

ный, роскбшный, чудо-краса!

Повѣвъ вбнъ насъ до пышного бюсту— бюстъ

бувъ справдѣ такій — вбдтакъ вбдскочивъ взадъ и за

нявши торжественну позу промовивъ:

— Отже дивѣть, панове! отсе красный, величный

бюстъ Христофа Колюмба! Чудовый бюстъ, чудовыйпо

стументъ!

Докторъ пбднѣсъ до ока скло, яке умысно спра

вивъ собѣ за-для того.

— А! якъ вы сказали? якъ звавъ ся той панъ?

—Христофъ Колюмбъ, великій Христофъ Ко

люмбъ!

— Христофъ Колюмбъ?

люмбъ? А що вбнъ зробивъ?

— Америку вóдкрывъ! вбдкрывъАмерику!... А,до

чорта!

— Америку вбдкрывъ? То якесь баламутство.

Мы-жь самйзъ Америки. Нѣчо объ тбмъ не чували.

Христофъ Колюмбъ... гарне имя. Чи вбнъ уже не

ббщикъ?

— Сorро di Васchо! Триста лѣтъ.

— А на яку хоробуумеръ?

великій Христофъ Ко
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—Не знаю. Не скажу.

— Може на вбспу?

— Не знаю, пане. Не можу сказати, на що вбнъ

умеръ.

—Може на кбръ?

Можливо... можливо... незнаю.Думаю, що на якусь

хоробу мусѣвъ умертн.

— Ѳго батько-матѣрь живуть ще?

—Не мо-же бу-ти!

—А! котре то бюстъ,а котре педесталь?

— Santа Маria! Отсе бюстъ — отсе педесталь!

— Ага, бачу вже, бачу. Цаслива комбінація,дуже

щаслива комбінація. А чи то тутъ першій разъ сей

панъ в бюстомъ?

Сего жарту провóдникъ не порозумѣвъ; провбдни

ки не годнй похóпити тонкостій американьского жарту.

— Мы выстроили збытка такожь провóдникови въ

Римѣ.

Вчера провели мы три чи чотири годины зновъ

уВатиканѣ, тбмъ чудеснбмъ свѣтѣ рѣдкостій. Часто мы

туй-туй готовй були проявити зацѣкавлене неодною

рѣчію, ба навѣть зачудъ —зъ тяжкою лишь бѣдою

приходилось намъ здержувати ся. А таки оно намъ

удало ся. Того пeвно нѣхто передъ нами недоказавъ

у Ватиканѣ.

Провбдникъ збивъ ся зъ пантелику, бувъ у клопо

тѣ. Вбнъ збѣгавъ собѣ ноги, абы шось особливого для

насъ вышукати, вбнъ вложивъ у те всю свою штуку—

та надаремно! мы не выявлялизацѣкавленя нѣ до чого.

На самъ послѣдокъ вбнъ полишивъ рѣчь, яку уважавъ

за найбóльшу рѣдкбсть — мумію египетского короля,

може въ цѣлбмъ свѣтѣ найлучше доховану. Попрова

дивъ насъ туды. На сей разъ вбнъ почувавъ ся такимъ

Бiбліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХV. 7
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безпечнымъ, щодо него повернуло цѣле его попередне

одушевленв.

—Дивѣть, панове! Мумія! мумія!

Докторъ спокóйно и поважно, якъ звычайно, пбд

нѣсъ скло до ока.

—А! Фергусонъ —якъ то вы сказали? якъ на

имя сему панови?

—Имя?Не мае имени! Мумія! египетска мумія!

—А, правда! Тутъ родивъ ся?

— Нѣ! Ѳгипетска мумія!

—А, такъ! Имовѣрно Французъ?

—Нѣ!Не Французъ, не Римлянинъ! Родженый

въ Ѳгиптѣ.

—ВъѲгиптѣродженый!Нечувавъяще нѣколи.То

певно десь на чужинѣ? Мумія — мумія!... Якійу него

спокóй, яка повага ! чи може вбнъ не живый?

— Sacrableu! Не живый уже вбдъ трехъ тысячь

лѣтъ.

Теперь докторъ звернувъ ся до него зъ уданымъ

гнѣвомъ:

— Цо се зновъ за комедіи! Чи хочете мати насъ

за дурнѣвъ, тому, шо мы чужинцѣ, прийшли сюда, що

бы чогось навчити ся?Адо сто чортбвъ! забирайте ся

зб своими старыми кбстяками! Коли маете гарного свѣ

жого трупа, то сюда зъ нимъ! — инакше, клену ся

святымъ Юріемъ, розвалимо вамъ голову!
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Середновѣчный романъ.

Перша глава.

Вбдслонена тайна.)

Була нбчь. Глубока тишина залягала старый ба

роньскій замокъ Клюгенштайнъ. Рбкъ 1222 клонивъ ся

икъ кбнцеви. Высоко въ горѣу найбóльшбй замковбй

вежи меркотѣло вдинесвѣтло. Тамъ вбдбувала ся тайна

нарада.

Суворый старый панъ фонъ Клюгенштайнъ сидѣвъ

задуманый въ пышнбмъ крѣслѣ. По якбйсь хвили вбдо

звавъ ся нѣжнымъ тономъ:

— Моя дочко!

Молодець, благороднои подобы, вбдъ головыдо нбгъ

убраный въ лицарске зелѣзe, вбдповѣвъ:

—Говори, отче!

—Моя дочко, наспѣла пора, коли мусить вбдсло

нитись тайна, котра за весь вѣкъ твбй молодечій при

чиняе намъ стóлько клопотбвъ. Тожьзнай, що причиною

того були рѣчи, про якйятобѣ теперьхочу розповѣсти.

Мóй братъ Ульріхъ есть великимъ герцогомъ Бран

денбурга. Мбй отець на смертельнбмъложупостановивъ,

що коли-бъ Ульріхови не народивъ ся сынъ, то наслѣд

ство мае перейти на мбй дбмъ —пбдъ тою засторо

гою, що менѣ народить ся сынъ. Однакъ на выпадокъ,

жr
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якъ бы нѣу одного зъ насъ не було сынбвъ, а тóлько

дочки, то наслѣдство мае перейти на дочку Ульріха,

сли она буде вести жите непорочне; коли-жь нѣ, то на

престолѣ мав засѣсти моя дочка, сли она збереже имя

безъ плямы. Отже я и моя стара шодруга молили горя

чо Бога, щобъ дарувавъ намъ сына. Та молитва наша

не була выслухана. Уродила ся намъ ты.

Я бувъ у розпуцѣ. Я бачивъ, якъ велична нагоро

да выповзала менѣ зъ руки, красна мрѣя розвѣвала ся

дымомъ. А я такъ довѣрно надѣявъ ся!

Ульріхъ бувъ уже пять лѣтъ жонатый, а таки его

супруга не привела ему ще нѣякого потомка, анѣ му

жеского анѣ женьского. Тогдѣ я скававъ собѣ: Пожди!

ще не все утрачене. Плянъ ратунку шибнувъ менѣ въ

головѣ.

Ты родилась о пбвночи. Лише лѣкарь, нянька и

шѣсть пѣстунокъ знали про твбй полъ. Неминулойго

дины, я приказавъ ихъ всѣхъ за покотомъ вывѣшати.

Другого ранку запанувала небувала радбсть и ве

селбсть въ моѣй посѣлости на вѣстку, що Клюгенштай

нови родивъ ся сынъ, а могучому Бранденбургови на

слѣдникъ престола. Пѣстункою твого дитячого вѣку

була рбдна сестра твоеи матери, тожь вбдъ тогды мы

нѣчого не бояли ся.

Коли ты стала на десятому роцѣ, Ульріхови уро

дилась дочка. Мы журили ся, алепокладали богато на

дѣѣ на кбръ, на лѣкарѣвъ та й на иншихъ природныхъ

ворогóвъ дѣтворы. Однакъ нашй дожиданя все не спов

няли ся. Она жила,росла и розвивалась—проклятs не

бесъ на ви голову! Алеседурниця. Мынемаемъчогобо

яти ся. Бо чи мы — ха-ха!— не маемо сына! Та й чи

нашь сынъ не вбудущимъ герцогомъ? Чи-жь не такъ,

любимый нашь Конраде?... Бо хочь ты дѣвчина на два



зБОРКА НАЧЕРКОВЪ 101

цять и осьмбмъ роцѣ, моя дитино, ты нѣколи прецѣнь

не мала иншого ,имени.

А ось теперь стало ся, що старбсть змогла мого

брата — вбнъ ослабъ тѣлесно и духово. Клопоты дер

жавнй тяжко томлять его. Тому вбнъ бажае, щобъ ты

прибула до него, абы вже надѣлѣ, хочь пе непо имени,

стати герцогомъ. Твоя дружина стоить на поготовѣ -

сегодня въ ночи ты вбдъѣздишь...

Теперь же слухай, що я тобѣ говорю. Кожде мое

слово вбий собѣ глубоко въ память. .

Ѳсть законъ, такій стародавный, якъ сама Нѣмеч

чина. Той законъ постановляе, що коли-бъ женщина

хочь-бы лишь на хвильку засѣла на великбмъ престолѣ

герцогскбмъ, заки она торжественно передъ усѣмъ на

родомъ булаукоронована,тогдѣ она мусить ум ерт и!

Отже уважай на мои слова. Держись смиренности.Свои

розсуды оголошуй изъ стóльця першого міністра, котре

стоить у стбпъ трону. Ичини се такъ довго, доки не

будешь укоронована и твому житю не грозити-менѣяка

вже небезпечнбсть. Ее в се рѣчь неможлива, що твбй

полъ колись выкрые ся; але розсудливбсть вымагае,

щобъ мы при всѣмъ поступали такъ певно, якъ лише

дасть ся въ сѣмъ обманчивбмъ житю земнбмъ.

—Одорогій мбй отче! То длятого цѣле моежите

було ложію? То длятого мусѣла я свою невинну пле

мѣнницю обманомъ кривдити на еи правѣ? Змилуй ся

надо мною, отче, пошануй свою дитину!

— Цо! ты дугне сотворѣнs! Чи се заплата за те

высше щасте, яке выснувавъдлятебембй мозокъ?Кле

нусь на мощѣ мого вбтця, тй твои слабощѣ зовсѣмъ не

по нутру менѣ. Сейчасъ выбирай ся догерцога!И сте

режи ся зруйнувати мои пляны.

Се нехай выстане за пробу ихъ розмовы. Досыть
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— благаня, мольбы и сльозы чутливои дѣвчины нѣ на

що не здали ся. Нѣ они, нѣ нѣчо въ свѣтѣ не було

въ силѣ зворушити гордого старого пана фонъКлю

генштайна.

И такъ его дочка побачила вкóнци зъ тяжкимъ

горемъ въ серци, якъ за нею замкнули ся брамызамку

и она въ глуху темну нбчь выѣхала окружена лицар

скою дружиноюузброеныхъ васалѣвъ та супроводжена

вѣрною службою.

" По вбдъѣздѣ дочки старый баронъ сидѣвъ довго

мовчки, потбмъ звернувъ ся до своеи засумованои су

пруги и оббзвавъ ся:

— Жѣнко, наша спраза, бачить ся, йде гладко.

Буде вже тому чверть року зъ накладомъ, якъ я вы

славъ до дочки мого брата, Констанціи, злобно скры

того а красного графа Денціна, зъ тымъ діявольскимъ,

знаешь, припорученемъ. Коли не поведесь его плянъ,

тогдѣ мы не конче безпечнй; але якъ поведе ся, то

вже нѣяка сила не вбйде въдорогу нашбйдитинѣ стати

герцогинею, хочь-бы навѣть неприязна судьба судила

не бути ѣй нѣколи герцогомъ!

—А мое серце мулять лихй вѣщованя... та може

ще все скбнчить ся й гараздъ.

— Мовчи, жѣнко! Скигляне полищи совамъ. Иди

на спочивокъ та нехай тoбѣ снить ся Бранденбургъ

и величавбсть нашого роду!

Друга глава.

[Торжества и сльозы.]

Въ шѣсть днѣвъ по розказаныхъ въ попереднбй

главѣ пригодахъ гарна столиця Бранденбургского гер
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цогства яснѣла въ блеску военнои пышноты,а гамбрна

радбсть вѣрныхъ пбдданыхъ лунала улицями —бо

прибувъ Конрадъ, мололый наслѣдникъ короны.

Старый герцогъ почувавъ ся безъ мѣры щасли

вымъ. Красна подоба и миле поведене Конрада зъедна

ли ему вбдъ самого першу прихильнбсть герцога. Пи

рокй теремы палаты зароили ся высокородными лица

рями, що явились повитати Конрада. И все почало ся

такъ блискучо та щасливо, щоу Конрада не знать де

й дѣла ся вся грыжа и всѣ шобоюваня, а на ихъ мѣсце

вступило безжурне вдоволене.

Але въ подальшбмъ теренѣ палаты вóдограла ся

сцена зовсѣмъ иншого рода. При вбкнѣ стояла едина

дитина герцога — принцизна Констанція. Очи мала за

червонѣлй, пбдпухлй, повнй слѣзъ. Була сама. Наразъ

почала она наново плакати и гомонѣла въ голосъ:

— Шибеникъ Денцінъ щезъ —утѣкъ зъ герцог

ства! Зъ першу я не хотѣла сему няти вѣры, алеохъ!

оно суща правда—а я такъ любила его! Я поважи

лась его любити, хочь знала, що герцогъ, мбй отецъ,

нѣколи не дозволивъ бы менѣ выйти за него за-мужь.

Ялюбила его — але теперь ненавиджу! зъ цѣлои ду

шѣ ненавиджу его! Охъ, що то буде зò мною? Я про

паща, пропаща, пропаща!Язъ розуму збйду!

Третя глава.

[Вузолъ завязуе cя.]

Минуло кóлька мѣсяцѣвъ.

Цѣлый свѣтъ не мбгъ нахвалити ся правлѣня мо

лодого Конрада и величавъ мудрбсть его присудбвъ,
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лагбднбсть его рѣшень и смирнбсть, яку вбнъзаявлявъ

на высокбмъ своѣмъ урядѣ.

Старый герцогъ передавъ ему невдовсѣ всѣ справы

державнй, а самъ зъ боку прислухувавъ ся зъ гордымъ

вдоволенемъ, якъ его наслѣдникъ изъ стóльця першого

міністра оповѣщувавъ рѣшеня короны.

Здавало ся — не могло бути сумнѣву, що такій,

всѣми такъ дуже любленый, величаный и поважаный

принцъ, якъ Конрадъ, мбгъ бути лише пасливый. Ата

ки — оно дивне — вбнъ не бувъ щасливымъ. Бо вбнъ

зъ болемъ побачивъ, що принцизна Констанція почала

его любити! Любовь вбдъ усѣхъ иншихъ людей мавъ

вбнъ собѣ за веливе шасте, але тота любовь була для

него грубо лиховѣстна! По ббльше вбнъ бачивъ, шо и

передъ герцогомъ не утаилась тая пристрасть дочки и

що герцога се радувало, ба навѣть гадкувавъуже о по

дружю. Зъ дня на день усе бóльше зникала глубока

сумовитбсть, що тѣню вкрывала лице принцизны; зъ

кождымъ днемъ усе яснѣйше еьяли зъ ви очиць надѣя

и охота до житя, а въ ряды-годы можна було запри

мѣтити навѣть перелетнуусмѣшку на обличю, котредо

сеи поры було таке сумовите.

Конрадъ перелякавъ ся. Гбрко клявъ самъ собѣ,

що пбддавъ ся бажаню глядати товариства людины

свого пола, скоро тóлько прибувъ сюда и почувавъ ся

чужимъу палатѣ — коли то вбнъ такъ сумувавъ и

туживъ за тымъ спбвчутѳмъ, яке тблько жѣноче серце

може почувати и заявляти,

Теперь почавъ вбнъ выминати свою племѣнницю.

Але то выходило ще на гбрше, бо вже зъ природы рѣ

чи — чимъ бóльше вбнъ ви оминавъ, она тымъча

стѣйше старала ся стрѣтитись изъ нимъ. Се зъ-разу

дивувало его, а опбсля страхомъ переймало. Дѣвчина
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ходила за нимъ крокъ въ крокъ, просто вбдбувала ло

вы на него; о кождбй порѣ и на кождбмъ мѣсци она

була биля него, якъ день такъ нбчь. Она, бачилось,

пѣклувала ся нимъ въ дивный спосббъ. Рѣчь зовсѣмъ

певна — въ тбмъ була якась тайна.

Дальше такъ ити не могло. Цѣлый свѣтъ говоривъ

о тбмъ. На лици герцога вбдбивало ся заклопотане усе

бóльшь и бóльшь. Бѣдный Конрадъ зъ боязни и роз

дразненя ставъ блѣдый якъ стѣна.

Одного дня, коли Конрадъ выйшовъ зб своеи пе

реднои комнаты, по притыкала до галеріи образбвъ,

станула нагло передъ нимъ Констанція. Она схопила

его за обѣ руки и кликнула:

—Охъ, чому ты мене выминаешь? Щó я тобѣ

вчинила — щò я тобѣ сказала, абы ты мбгъ утратити

свою добру гадку о менѣ—бо-жь справдѣ, ты попе

редъ думавъ о менѣ инакше! Конраде, не горди мною,

а змилосердись надъ серцемъ, пщо трохи не пукне зъ

горя! Я не можу, я не годна довше утаити въ собѣ

того, що теперь хочу тобѣ сказати, бо инакше смерть

моя — я люблю тебе Конраде! Такъ, теперь

згорди мною, коли тобѣ инакше годѣ, але я мусѣла

свое сказати!

Конрадъ стоявъ немовь онѣмѣлый, Констанція

переждала хвильку, а вбдтакъ, фальшиво толкуючи со

бѣ его мовчанку, попала въ дику радбсть, що выбухла

ѣй изъ очей — обняла его за шию и сказала:

—Твое серце мякне! твое серце мякне! Ты м о

жеш ь — ты хочеш ь мене любити! Охъ, вымовь, що

хочешь мене любити, мбй единый, обожаный мбй Кон

радe!

Конрадъ здыхнувъ голосно. Смертельна блѣдбсть

вкрыла его лице, вбнъ дрожавъ якъ листъ трепеты.



1О6 МАРКА ТВЕйНА

Потбмъу крайнбй роспуцѣ вбдбпхнувъ вбдъ себебѣдну

дѣвчину и кликнувъ: …

—Ты не знаешь, чого жадаешь вбдъ мене. Се

неможливе, неможливе до суду-вѣку!

По тыхъ словахъ вбнъ, мовь злочинець, утѣкъ

. вóдъ принцизны, полишаючи еи остовпѣлу зъ обуреня.

За хвилю она плакала и хлипала, а рбвночасно Кон

радъ плакавъ и хлипавъ у своѣмъ теремѣ. Обое по

пали въ роспуку. Обое бачили передъ собою пащу

погубы.

По якбмсь часѣ Констанція пбднеслась поволи и

пбйшла, кажучи про себе:

— Подумати, що вòнъ згордивъ моею любовно

якъ-разъ въ хвили, коли я думала, шо она змягчить

его жостоке серце!... Ненавиджу вго! Вбнъ вбдопхнувъ

мене— такъ, той чоловѣкъ вбдопхнувъ мене вбдъ се

бе мовь собаку!

Четверта глава.

(Страшне вбдкрытв.)

Часъ минавъ. Изновъ глубокій сумъ ошовивъ лице

доброи дочки герцога. Теперь не бачено вже ви въ то

вариствѣзъКонрадомъ.Сежурило герцога. Алетыждень

по тыждневи, а румянцѣ зновъ вернулись на лицяхъ

Конрада та й давнѣйша жвавбсть заграла въ его очехъ

и вбнъ правивъ кермою державною зъ ясною, разъ

у-разъ дозрѣваючого мудростію.

Згодомъ почавъ даватисьчути усе голоснѣйшедив

ный шепбтъ поблизу, палаты. Вбдтакълунавъ уседужче

и розходивъ ся все ширше. Ѳго пбдхопили мѣскй цоко
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тухи. Вкбнци обѣгъ вбнъ цѣле герцогство. А змѣстъ

того шепоту бувъ:

— Принцизна Констанція привела дитя!

Коли довѣдавъ ся объ тóмъ панъ фонъ Клюген

штайнъ, махнувъ шоломомъ тричи въ кругъ надъ голо

вою и скрикнувъ голосно:

— Многая лѣта герцогови Конрадови!— бо бачь,

вбдъ сеи хвилѣ вбнъ ужепевный короны! Денцінъзухъ!

сповнивъ свое пбсланництво. Бравого шельму годить ся

нагородити!

И панъ фонъ Клюгенштайнъ оголосивъ вѣсть ши

роко та далеко и черезъ сорокъ и вбсѣмь годинъ въ цѣ

лбмъ паньствѣ Клюгенштайнѣ не було й однои душѣ,

що не спѣвала-бъ, не гуляла, не ликувала та не илю

мінувала, святкуючи велику подѣю—а все те коштомъ

гордого и щасливого старого пана фонъ Клюгенштайна.

Пята глава.

ГСтрашенна катастрофа.7

Наближавъ ся день суду. Всѣ великій панове и ба

роны Бранденбурга зббрали ся въ судовбй сали въ гер

цогскбй палатѣ. Не остало ся шорожного нѣ одного

мѣсця, де бы видець мбгъ бувъ станути або сѣсти.

Конрадъ, одягненый въ пурпуру и соболѣ, засѣвъ

на стбльци першого міністра, апо обохъбокахъ заняли

мѣсця найвысшй судьѣ державнй.

Старый герцогъ давъ строгій приказъ, щобы слѣд

ство противъ егодочки вело ся безъ нѣякихъ взглядбвъ,

а самъ вбдтакъ зъ тяжкого горя злягъ у постѣль. Днѣ

его житя були почисленй.
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Бѣдный Конрадъ—якъ коли-бъ тутъ ходило оего

власне жите — просивъ, щобъ его увбльнено вбдъ того

нещастного урядованя — де то вбнъ мусѣвъ выдавати

присудъ о злочинѣ своеи стрыйнои сестры та дарма!

его просьбы не выслухано.

Найбóльша печаль середъ цѣлого того великого

зборудавила серце Конрадовe.

Натомѣсть найвеселѣйшого серця бувъ его отець.

Безъ вѣдома своеи дочки Конрада старый баронъ фонъ

Клюгенштайнъ прибувъ до столицѣ и тріюмфуючи изъ

безмѣрного шастя свого дому занявъ мѣсце мѣжь гро

мадою высокородныхъ.

Коли герольды въ торжественный спосóбъ прого

лосили починъ судовои розправы и по сшовненю всѣхъ

прочихъ вступныхъ чинностій, оббзвавъ ся достойный

судья верховный:

— Обжалована, выступѣть на передъ!

Нещастна прин цизна встала и зъ незаслоненымъ

лицемъ выступила передъ велике зборище.

Верховный судья мовивъ дальше:

— Пресвѣтла принцизно! Передъ найвысшихъ су

дьѣвъ сеи державы увбйшло обжаловане, и оно доказа

не, що Ваша Пресвѣтлбсть по-за святымъ супружемъ

дарували жите дитяти, а пбсля старинного права крае

вого постановлена за те кара смерти — зъ выимкою

единого случаю, якій Вамъ Ѳго Пресвѣтлбсть правлячій

князь, нашь милостивѣйшій герцогъ Конрадъ обявить

теперь въ своѣмъ торжественнóмъ присудѣ — длятого,

прошу, зволѣть уважати!

Конрадъ зволѣкаючи простягнувъ скиптръ — ивъ

тбй-же хвили пбдъ его одежію задрожало серцежѣно

че, спочуваючи зъ нещастною обжалованою, и сльозы

выступили ему на очехъ. Вбнъ отворивъ уста, щобы
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промовити, та въ тбй хвили верховный судья замѣтивъ

жсваво я

—Не зъ вбдти, Ваша Пресвѣтлости, не зъ того

мѣсця! Се противъ закона — ироголошувати судейскій

присудъ на якого-небудь члена герцогскои родины зъ

и н шого мѣсця, я къ зъ герцогского трон у!

Бѣдного Конрада знявъ острахъ а сильна дрожь

потрясла зелѣзну поставу его старого отця. Конрадъ

н е бувъ ще к орон ованый — не вже-жь мавъ бы

вбнъ посмѣти зневажити святбсть трону?

Конрадъ завагавъ ся и ажь побѣлѣвъ зб страху.

Але се мусѣло статись! Вже здивоваый очй цѣлого збо

ру звернулись на него. Коли-бъ вóнъ зволѣкавъ ще

довше, то здивоване готово перейти въ пбдозрѣнв.

, Вбнъ вступивъ на тронъ. Вбдтакъ знова простяг

нувъ скиптръ и птомовивъ:

— Обжалована! Въ имени нашого наймилостивѣй

шого Пана, герцога Ульріха зъ Бранденбурга, сповняю

я торжественный обовязокъ, якій менѣ отсе припоруче

но. Уважайте на мои слова! П6сля старинного закона

краевого Вы мусите нехибно пожити смерти — хиба що

назвете спбльника Вашои вины и вбддасте его катови.

Звернѣть свою увагу на сесю нагоду —ратуйтесь, до

ки ще маете часъ. Назовѣть вбтця Своеи дитины!

Торжественна мовчанка залягла у великбмъ зборѣ

судейскбмъ — мовчанка така глубока, що кождыймбгъ

чути удары свого серця.

Вбдтакъ принцизна звернула ся поволи — очи ви

жарѣли ненавистю — и она, вказуючи палцемъ просто

на Конрада, прорекла:

—Ты той мужчина!

Старинне пересвѣдчене о нехибнбй великóй небез
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пецѣ прошибло Конрада неначе гроза смерти. Яка

сила на земли могла-бъ его ще спасти !

Абы опрокинути обжаловане, мусѣвъ вбнъ выяви

ти тайну, шо вбнъ —женщина, а зновъ за те, що за

сѣвъ на герцогскбмъ стбльци, ждала его, яко некоро

новану женщину, кара смерти!

Въ однбй и тбй-же хвили Конрадъ и его грбзный

старый етець омлѣли и повалились на землю.

Закбнчене сеи страховитои исторіи, такъ богатои

въ пригоды, не знайдете анѣ въ отсѣмъ очерку, анѣ

нѣгде инде,анѣ теперь,анѣ нѣколи въбудущинѣ. Рѣчь

така, що я свого героя (чи свою героиню) впровадивъ

у таке дивно замотане положене, що не знаю, якъ бы

я его (чи еи) коли небудь выдобувъ зъ тои замотани

ны — длятого я волю радше умыти свои неповиннй

руки надъ цѣлою исторіею и полишити самбй особѣ

выкарабкати ся изъ западнѣ— або тамъ таки оста

тись. Ядумавъ, що оно буде зовсѣмъ легко усунути

тую малу перешкоду, але, якъ теперь бачу, не выве

десь тому кбнця.
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Якъ я секретарювавъ у сенатора.

Я теперь вже не е приватнымъ секретаремъу се

натора. Два мѣсяцѣ сповнявъ я тойурядъ зовсѣмъ спо

кбйно и дуже приятно, але вбдтакъ пбйшло якъ зъПе

трового дня — мои роботы вертали назадъ и показу

вали ся въ справдѣшнбмъ своѣмъ видѣ. Я узнавъ за

рѣчь найпораднѣйшу—зречи ся свого уряду.А сеста

гло ось яЕъ :

Одного ранку, досыть ще вчасно, приславъ по ме

не мбй хлѣбодавець. Я ще чимъ боржѣй перепачкувавъ

потайки кблька всувокъ въ его послѣдну велику бесѣ

ду о фінансахъ и явивъ ся у него.

Вже зверхный вго выглядъ вѣщувавъ якесь лихо.

Хустка коло пиѣ не була повязана якъ слѣдъ, волосе

мавъ розчухране,а на лици виднѣли познаки придуше

нои бурѣ. Ѳго пальцѣ судорожно стискали пачку лис

тбвъ; я вже знавъ, що се наспѣла страховита почта зъ

побережя Тихого океана.

Вбнъ оббзвавъ ся :

—Ядумавъ, що вы уряднпкъ, на котрого можна

спустити ся...

Я вбдповѣвъ:

— Такъ и е, пане.

А вбнъ на се:

-Я передавъ вамъ листъ вбдъ кблькохъ моихъ

выборцѣвъ зъ державы Невады, въ котрбмъ они про
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сили о основан6 уряду почтового въ Балдвінъ-Ренчь, и

казавъ вамъ вбдшовѣсти на него — быстроумно, на

скóлько лишь ваша змога — наводячи причины, якйбы

просячихъ переконали, що нема дѣйстнои потребы осно

вувати урядъ почтовый въ згаданбй мѣсцевости.

Я вбддыкнувъ лекше.

— О, коли не маете нѣчого бòльше, пане сенато

ре, то я се полагодивъ, якъ треба.

—Такъ, вы полагодили, якъ треба! Ось я вамъ

перечитаю вашу вбдповѣдь - чи не засоромитесь...

Вашінгтонъ дня 24 падолиста.

Панамъ Смітови, Джонови и Товарииамъ.

Панове!

Катъ зна”, на що Вамъ въ Балдвінъ-Ренчь по

трѣбно уряду почтового? На що оно бы Вамъ зда

ло ся? Прецѣнь знаете, що туды приходили-бъ

листы,а Вы-жь непотрафите ихъ перечитати.Кро

мѣ того листы зъ грбшми, що мусѣли бы перехо

дити черезъ Ваше мѣсточко въ иншй мѣсцевости,

имовѣрно не дóйшли бы въ призначене мѣсце.Чей

же Вы самй се легко зрозумѣете; такъ само зро

зумѣете, що оно причинило бы намъ всѣмъ богато

клопотóвъ. Нѣ, не робѣть собѣ нѣ крыхты надѣѣ

на урядъ почтовый въ Вашбмъ леговищи.

Менѣ лежать на серци Вашй найсвятѣйшй инте

ресы и я вбдчуваю, що урядъ почтовый бувъ бы

для Васъ лише глупою забавкою. Вы знаете, чого

Вамъ найпаче потрѣбно. Гарнои вязницѣ — гар

нои, крѣпко збудованои вязницѣ и вбльнои школы.

Тй заведеня принесуть вамъ тревалу благодать,
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зроблять васъ справдѣ вдоволеными и щасливыми.

Яза сю справу сейчасъ возьму ся.

Вашь щиро прихильный

Маркъ Твейнъ

за Джемса В. Н.

сенатора Сшолученыхъ Державъ.

Ось якъ вы вбдповѣли на той листъ!Тіилюдепи

шуть менѣ, що повѣсять мене на першбй-лѣпшбй галу

зи, скоро лишь коли покажу ся на ихъ територіи, и я

вповнѣ пересвѣдченый, що они говорять не на вѣтеръ.

—Ну, пане сенаторе, я не знавъ, що ихъ чимъ

небудь тамъ зобиджу. Я хотѣвъ лишь пересвѣдчити

— Ахъ, такъ, выдѣйстно переeвѣдчили ихъ, отбмъ

я нѣ дрббки не сумнѣваю ся. Ну,алеосьдруга проба...

Ядавъ вамъ просьбу деякихъ панбвъ зъ Невады, що

просили мене перевести въ конгресѣ проектъ закона, си

лою котрого епископска церковь методистбвъ въ дер

жавѣ Невадѣ одержала бы права корпораційнй. Я ка

завъ вамъ у вбдповѣди зазначити, що выдане такого

закона приналежить властиво до обсягу законодавства

дотычн ри державы, и просивъ васъ старатись доказати

имъ, що зъ огляду на теперѣшну слабосилбсть реліrій

ного елементу въ тбй новбй републицѣ ледви чи вказа

но бы було выпосажувати церковь правами корпорацій

ными. А якъ же вы се написали?

Вашінттонъ дня 24 падолиста.

Всечестнѣйшимъ Панамъ Джону Галіфаксови иТо

варишамъ.

Панове!

Вы мусите звернути ся зб Своеюспекуляціею

до законодавства Вашои власнои державы — кон

гресъ нѣчого не знав про реліrію. Та тблько не

Бiбліотека найвнамен. повѣстей.Томъ LХV. в
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спѣшѣть ся, бо то, що Вы загадуете, есть зовсѣмъ

непрактичне для Вашого молодого краю — ба оно

навѣть смѣшне.

Люде тамъу Васъ, що нѣбы релітійнй, недо

магають на умѣ, въ морали и въ побожности—од

нымъ словомъ бóльше-меншеу всѣмъ. Отже Вы

зробили бы розумно—давши спокбй тбй справѣ;

сякъ чи такъ Вы до нѣчого не доведете. Пре

цѣнь же для такого правами корпораційными вы

посаженого товариства, якъ Ваше, Вы не можете

выдати нѣякихъ акцій—а коли-бы могли, то по

падетеу вѣчнй клопоты. Иншй секты будутьВасъ

поганити, руйнувати, продадуть Васъ понизше цѣ

ны коштбвъ и Ваше товариство цѣлкомъ збанкро

тув. Вы выйшли бы на тбмъ такъ само, якъ зб

своими копальнями срѣбла—цѣлый свѣтъ набравъ

бы пересвѣдченя, що Вамъ ходить лишь о простый

швіндель. А Вы-жь повиннй уникати всего, що мо

гло бы таку святу рѣчь ввести въ неславу. Всты

дайте ся!— ось що я думаю о Вашбй просьбѣ.

Вы кбнчите ви словами: „А мы будемо по вѣки

молити ся“. На мою гадку се було-бъ найрозум

нѣйше— того Вамъ справдѣ потрѣбно.

Вашь щиро прихильный

Маркъ Твейнъ

за Джемса В. Н.

сенатора Сполученыхъ Державъ.

Тото премудре посланіе прикладае менѣ нбжь до

горла середъ реліrійного круга моихъ выборцѣвъ. Але

щобы смерть політична неохибно мене не минула, пбд

шепнувъ менѣ якійсь лихій духъ доручити вамъ тото

пропамятне письмо вбдъ достойного круга старшихъ па

нбвъ, що творять колегію мѣскоирады Санъ-Франціска,
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абы вы на него вбдповѣли. Въ пропамятнбмъ письмѣ

мѣстить ся просьба, щобы конгресъ закономъ затвер

дивъ мѣсту право на мѣсця для будбвель водныхъ въ

переднбй сторонѣ мѣста. Я сказавъ вамъ, що се рѣчь,

въ яку вдавати ся було-бъ недуже безпечно. Отжея

поручивъ вамъ написати до радныхъ мѣста листъ въ

такбмъ змыслѣ, щобъ нѣчимъ не вязати ся — листъ

двозначный — де бы, на скóлько лишь дасть ся, выми

нено всяку обѣцянкуа навѣть бесѣду о водныхъ будб

вляхъ. Колиу васъ е ще трохи чутя — трохи сорому,

то сей листъ, що вы его написали на основѣ того при

порученя а я вамъ его ось вбдчитаю, чей-же повиненъ

нагнати вамъ сорому по самйуха. Вы написали:

Вашінгтонъ дня 27 падолиста.

Поважанбй Колвлiи Радныхъ мѣста и пр.

Панове!

Юрій Вашінгтонъ, всепочтенный батько на

шого краю, померъ. Ѳго довге, славнедѣлами жи

тв закбнчилось, ахъ, на вѣки. Въ сѣй части нашои

вбтчины тѣшивъ ся вбнъ загальнымъ поважанемъ,

а передчасна его кбнчина покрыла жалобою всю

громаду. Вбнъ умеръ дня чотирнацятого грудня

1799 року. Мирно розставъ ся вбнъ зъ поприщемъ

своихъ почестій и славныхъ чинбвъ — вбнъ, най

ббльшь оплакуваный и найщирѣйше любленый ге

рой, якого коли небудь земля вбдступила смерти,

И въ такбй то порѣ Вы говорите о мѣсцяхъ на

воднй будбвлѣ! Яке-жь мѣсце вму призначенеу

всесвѣтнбй исторіи?

Цо то в слава? Слава — се случай. Серъ

Исаакъ Нютонъ вбдкрывъ, що яблоко впало на

землю. Тѣй Богу, таке вбдкрыте можна зробити

що-дня та й міліоны людей передъ нимъ се вбд

як



116 МАРКА ТВЕйНА

чт

крывали. Але его родителѣ и свояки були люде

вплывовй, то й почали скрбвь роздувати тоту ма

лозначущу подѣю, доки не зробили зъ мухи вола

—за ними жь простодушный свѣтъ давай и собѣ

трубѣти — та й наразъ, якъ батогомъ трѣснувъ,

той чоловѣкъ ставъ славнымъ. Запамятайте собѣ

добре сесй гадки — они стануть для васъ дорого

цѣннымъ скарбомъ.

Поeзіе! солодка поезіе! хто годень змѣрити,

кблько свѣтъ тобѣ завдячуе!

Марійка мала ягничку

Зъ руномъ бѣленькимъ мовь снѣгъ.

Куда пбйшла лишь Марійка,

За нею ягничка й собѣ.

Джекъ и Джонъ вылѣзли на горбъ

Набрати коновку воды —

Джекъ злетѣвъ та й вязи скрутивъ,

А за нимъ и Джонъ стрбмголовъ.

Обѣ сесй поезійки я уважаю справдѣшными пер

лами, бо-жь и доббрна въ нихъ мова и анѣ слѣду

тамъ неморальныхътенденцій. Онидоступнй всѣмъ

ступенямъ розуму, надають ся для кождои сферы

житя — въ поли, въ дѣточбй комнатѣ, уварстатѣ.

Особливо-жь повинна ихъ знати кожда рада мѣска.

Всепочтеннйдостойники! Напишѣть щеразъ!

Нѣчо не вплывае на чоловѣка такъ користно, якъ

дружна переписка. Пишѣть ще разъ — а коли въ

сѣмъ Вашбмъ пропамятнбмъ письмѣ есть може

щось особливо цѣкавого, то безъ короводбвъ по
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яснѣть менѣ. Язавсѣгды готовъ дужерадо послу

хати Вашого цвѣркоту.

Вашь щиро прихильный

Маркъ Твейнъ

за Джемса В. Н.

сенатора Сполученыхъ Державъ.

Ось той вашь страшенный листъ! Вбнъ менерѣже

безъ ножа! Чиста роспука!

-— Менѣ дуже прикро, коли тутъ що нетакъ, якъ

треба, але — але менѣ все таки бачить ся, що справу

мѣсць на будбвлѣ воднй досыть зручно выминуло ся!

— Чорта тамъ выминуло ся! О!... Але нехайуже!

Тутъ выходу вже нема — крути-верти, треба вмерти!

А отсей послѣдный вашь вырббъ, що теперь его вбдчи

таю, вже запечатавъ усе. Язруйнованыйчоловѣкъ! Ме

не щось якъ бы тякло, коли передавъ я вамъ листъ зъ

Гумбольдта, де була просьба, щобы почтову дорогу зъ

Индіяньскои долины до Пекспірового пригбрка изъле

жачихъ мѣжь ними осель перенести въчасти на старый

Мормоньскій гостинець. Але я сказавъ вамъ, що то

справа дразлива, и остерѣгавъ вась, щобъ не вбдновѣ

дати по щирости, а вбдшовѣсти невыразно, такъ, абы

просячй остались нѣ въ сихъ нѣ въ тыхъ. Аяку-жь вы

прокляту вбдповѣдь дали въ своѣй злощастнбй наивно

сти! Гадаю, що заткаете собѣ уха, сли ще ву васъ

дрббка сорому!

Вашінттенъ дня 30 шадолиста.

Панамъ Перкінсови, Валнерови и Товаришамъ.

Дуже то дразлива справа —тая Индіяньска

дорога, але коли возьмемосъ до неи зъ належною

зручностю та деозначностю, то я не сумнѣваю ся,

що въ сей чи въ той спосóбъ дóидемо до ладу, бо

мѣсце, де шляхъ минае Лвснъ-Мiдовъ, гень тамъ,
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де то минулои зимы оскальновано тыхъ двохъ ва

тажкбвъ — Нездарного Местника и Хмароѣда —

а що однй хотять мати туды дорогу, а другй, за

для особливыхъ пригодъ волять куды инде, бо Мор

моньскій гостинецъ выходить зъМосбi о третбй го

динѣ рано и на Джовбонъ-Флетъ иде до Блечера

а вбдтакъ у-низъдоДжетъ-Гендль, де скручуе на

право и очевидно полишаs й мѣсточко на правбмъ

боцѣ, Довcонсъ остае ся лѣворучь, де дорога йде

на лѣво по-при згаданый Довcонсъ а потбмъ даль

ше до Томагавка, черезъ що гостинець буде де

шевшій и лекше доступный для кождого, хто до

него може дбстати ся, та й для иншихъ людей

вбнъ вказуе найбóльшй користи, отже переважно

му числулюдности подае найбóльше добра, длято

го я позваляю собѣ мати надѣю, що и намъ

ТакОжсь.

А поки-що я дуже радо готовъ подати Вамъ

вбдъ часу до часу и дальшй вѣсти въ тбй справѣ;

ноли Вы тóлько забажаете сего та й коли почто

вый департаментъ мати-ме змогу тй вѣсти менѣ

доставляти.

Вашь щиро прихильный

Маркъ Твейнъ

за Джемса В. Н.

сенатора Сполученыхъ Державъ.

Ось вамъ!Ну, що-жь вы на се?

— Гмъ, не знаю, пане сенаторе. Оно — ну, менѣ

здаеть ся... оно чей-же написано досыть двозначно.

—Двознач ——а забирайте ся менѣ зъ дому!

Язруйнованый чоловѣкъ. Тйдикуны зъ Гумбольда нѣ

коли не забудуть менѣ того нелюдского листу на ихъ
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головы. Яутративъ поважане у церкви Медистбвъ, въ

колегіи рады мѣскои — —

—Ну, на се я вже нѣчого не кажу, бо може й

справдѣ я въ своихъ листахъ до тыхъ панбвъ выска

зувавъ ся трохи за лагбдно. Але тымъ зъ Балдвінъ

Рeнча я чей-же догодивъ, пане сенаторе!

—Забирайте ся менѣ зъ дому! Та й хорони васъ

Боже переступити ще коли мбй порбгъ!

Ядобачивъ у тòмъ вже щось нѣбы замаскованый

натякъ, що сенаторъ не потребув бóльше моихъуслугъ,

и я зложивъ мбй урядъ. И нѣколи вже не хочу бути

приватнымъ секретаремъ у сенатора. Тымъ людямъ

нѣякъ не догодишь. Они-жь нѣчого не розумѣють, то й

не дивниця, що не потрафлять оцѣнити нашои працѣ.
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Мóй годинникъ.

(Поучаюча маленька исторійка.)

Мóй красный новый годинникъ ишовъ собѣ пбвтора

року, анѣ не спѣшивсь, анѣ не опбзнявъ ся, анѣ

нѣяка частина машинеріи не зломалась, анѣ нѣколи не

станувъ. Я вкóнци набравъ пересвѣдченя, що мбй го

динникъ въ показуваню часу и годинъ е непогрѣшимый,

а будова его тѣла и костій, просто незнищима, вѣчна.

Але разъ забувъ я его накрутити и вбнъ вечеромъ

переставъ ити. Мeне сe засмутило, якъ коли-бъ сей

марный выпадокъ бувъ недвозначнымъ вѣщуномъ и пе

редтечею нещастя. Але мало-помалу вернула моя весе

лбсть. Накрутивши свбй годиннпкъ и уставивши вка

збвки на хибивъ-трафивъ, я прогнавъ вбдъ себе усѣ

забобоннй прочувaня.

Другого дня вступивъ я до склепу першого годин

никаря, щобы уставити вказбвки на моѣмъ годиннику

докладно пбсля часу.

Властитель склепу взявъ менѣ годинникъ зъ руки

и ставъ забиратись уставити вказóвки. Вбдтакъ ска

2авъ :

— Вбнъ спбзняе ся о чотирп мінуты. Треба посу

нути регулятора на передъ.

Я пробовавъ здержати его вбдъ того — пробовавъ

выложити ему, що годинникъ иде зовсѣмъ правильно.
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Але дарма! тота капустяна голова въ людскóй подобѣ

усе видѣла одно, що годинникъ опбзнявъ ся о чотири

мінуты та що треба регулятора посунути трошечки на

передъ — а хочь я въ тревозѣ тупцявъ довкруги него

и благавъ его, щобы лишивъ годинникъ въ спокою, вбнъ

таки, холоднокровно и жостоко, сповнивъ свое огидне

дѣло.

Мóй годинникъ почавъ спѣшити ся. Зъ кождымъ

днемъ спѣшивъ усе бóльше. Въ першбмъ тыждни захо

рувавъ на сильну пропасницю — его живчикъ пбднѣсъ

ся на сто пятьдесять ударбвъ у тѣни. Поуплывѣ двохъ

мѣсяцѣвъ вбнъ полишивъ усѣ часомѣры мѣста далеко

позаду себе, перегнавши календарь де-що ббльше якъ

о тринацять днѣвъ. Такимъ чиномъ вбнъ опинивъ ся

вже въ падолистѣ и радувавъ ся снѣгомъ, коли тымча

сомъ ще жовтневе листе шелестѣло на вѣтрѣ. Вбнь

прискоривъ реченець заплаты чиншу за мешкане, вы

рбвнаня рбчныхъ рахункбвъ и тымъ подббныхъ рѣчей

въ такій руйнуючій спосббъ, що я вже не мбгъ дивити

ся на се байдужно. …

Язанѣсъ его до годинникаря, щобы зрегулювавъ,

Той запытавъ мeне:

—Чи вбнъ бувъ уже коли въ репараціи?

Я вбдповѣвъ:

— Нѣ! Славити Господа, нѣколи ще не потребу

вавъ репаратуры.

Зъ очей годинникаря засьяло злобне вдоволене.

Вбнъ швиденько отворивъ годинникъ, хопивъ поббль

шаюче скло, заложивъ на око, зыркнувъу серед ну ма

шинерія и сказавъ:

— Ѳго треба конче вычистити, насмарувати, акро

мѣ того ще й зрегулювати. Будьте ласкавй, потрудѣть

ся сюда за ТыжДень.
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Вычищеный, насмарованый мóй годинникъ ишовъ

такъ поволеньки, що цокавъ неначе дзвоновй годинники.

Я почавъ утрачувати поѣзды зелѣзничй, лриходивъ за

пбзно на всѣ умовленй сходины, не застававъ уже обѣ

ду. Мóй годинникъ продовжувавъ три днѣ терміновй

на чотири и черезъ те треба було векслѣ протестувати.

Мало-помалу я поплывъ назадъ у вчерашный день,

вбдтакъу позавчерашный, опбсля въ тамтой тыждень,

а поволеньки я вже прийшовъ до свѣдомости, що я

самъ одинъ якъ палець блукаювъпозатамтóмъ тыждни,

згубивши зъ очей цѣлый свѣтъ. Въ менѣ почало буди

ти ся якесь побратимче спочуванѣ зъ муміями въ му

зею и бажане обмѣнювати ся зъ ними новинами.

Пбйшовъ я зновъ до годинникаря.

Вбнъ — таки при менѣ — цѣлкомъ розббравъ го

динникъ, а потбмъ сказавъ:

—Циліндеръ, бачите „спухъ“. Але не журѣть ея,

за три днѣ я зредукую его назадъ до нормального

обвму.

Послѣ тои операціи ишовъ годинникъ „пересѣчно“

добре —але тблько й усего. Половину днины ишовъ

вбнъ мозь злоба въ людскóй подобѣ и попадавъ у та

ке зяпане, крехкане, пчихане, сякане и хропѣне, що я

середъ того гармідеру не мбгъ чути своихъ власныхъ

думокъ. Якъ довго се тревало, не було въ цѣлбмъ

краю другого такого годинника, що потрафивъ бы бувъ

утяти таку птуку, Але решту дня вбнъ опбзнявъ ся и

марнувавъ такъ богато часу, що всѣ годинники, якй

вбнъ бувъ перегнавъ, зновъ наздоганяли его. И такъ

вбнъ по уплывѣ двацять и чотирохъ годинъ ставивъ

ся вкóнци зовсѣмъ точно въ свою пору на свое мѣсце.

Взагалѣ показувавъ вбнъ пересѣчно докладный часъ и
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нѣхто не мбгъ сказати, щобы вбнъ зробивъ шось бóль

ше або менше, якъ свбй обовязокъ.

Алеу годинника докладный часъ пересѣчный есть

лише сумнѣвною честнотою — тому-то я занѣсъ сей

инструментъ до иншого годинникаря.

Той сказавъ:

— Пружина пукла.

На се я высказавъ свою радбсть, що не лучило

ся щось ще гбршого. Правду сказавши, я не мавъ и

понятя, шо се таке пружина, та менѣ маркотно було

показуватись незнайкомъ передъ чужою людиною.

Зрепарувавъ вбнъ пружину. Але годинникъ — щó

зыскавъ въ однбмъ напрямѣ, то стративъ удругбмъ.

Вбнъ хвилю йшовъ a зновъ хвилю стававъ, потому

зновъ пускавъ ся на хвилю, зновъ стававъ, и такъ

дальше, а при тбмъ перестанки выбиравъ собѣ пбсля

вподобы. Та й ще за кождый разъ, коли розбгнавъ ся

до ходу, дававъ штовханця, немовь при выстрѣлѣзъ

мушкета. Кóлька днѣвъ я мусѣвъ ватувати собѣ груди,

а вкбнци понѣсъ я свбй годинникъ до иншого годин

никаря.

Той розщипавъ его на найдрббнѣйшй кусочки,

вбдтакъ румовище обертавъ пбдъ своимъ скломъ то

сюда то туда, а вкбнци сказавъ:

—Здаеть ся, тутъ цѣле лихо въ головнбмъ ко

лесѣ.

Зрепарувавъ вбнъ годинникъ и пустивъ его наново

въ рухъ. Теперь вбнъ робивъ уже свое дѣло добре,

кобы лишь не одно, що по кождыхъ десятьохъ міну

тахъ вказбвки счѣпляли ся нѣбы ножицѣ и вбдъ тои

хвилѣ маширували вкупѣ. Найвѣковѣйшій чоловѣкъ

въ свѣтѣ не потрафивъ бы при такбмъ годиннику о

значити: де голова а де хвóстъ поры дня — и такъ
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менѣ не осталось нѣчо иншого, якъ знова нести свбй

годинникъ до репараціи.

Тото индівідуумъ сказало:

— Кришталъ увóгнувъ ся та йланцюхъ помотавъ

ся. Ба добре бы було и на частину верку дати легкй

золѣ.

Зладивъ вбнъ усе тe — и вже мóй годинникъ ро

бивъ свое дѣло зовсѣмъ бездоганно, кобы зновъ не

одно. Вбдъ часу до часу вбнъ, потрудивши ся якихъ

вбсѣмь годинъ спокóйно, нагле зашуршить цѣлымъ ну

тромъ своимъ, почне бзенѣти, мовь пчола, а вказбвки

вертять ся, лѣтають такъ скоренько, що годѣ не втра

тити до крыхты вѣру въ ихъ идентичнбсть, и они зда

ють ся вже лишь делікатнымъ паутинямъ по-вадъ

циферблятомъ годинника. Они перестрибали найблиз

шихъ двацять и чотири годинъ за якихъ шѣсть до

сѣмь мінутъ а вбдтакъ зъ гукомъ спинили ся.

Зъ тяжкимъ болемъ серця пбйшовъ я ще разъ до

одногогодинникаряиприглядавъ ся,якъ вбнъ розбиравъ

мбйгодинникъ. Середъ тогоставъ я готовитисьдо острои

перепалки зъ нимъ, бо справа почала вже ставатидуже

поважною. Годинникъ коштувавъ мене первѣстнодвѣста

долярбвъ, а за репаратуры заплативъ я уже, думаю,

два або й три тысячѣ.

Коли я такъ ждавъ и приглядавъ ся, пбзнавъ я

въ годинникарю свого старого знакомого—колишнього

машиніста на паровбмъ корабли, и то машиніста не

конче здалого.

Старанно розслѣджувавъ вбнъ усѣ часточки го

динника, точнѣсѣнько такъ, якъ робили усѣ иншй го

динникарѣ, а потбмъ зъ такою самою певностю свого,

выдавъ вырокъ.

Вбнъ сказавъ:
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-Годинникъ робить за богато пары —— вы му

сите до вентиля безпечности привѣсити ключь шрубы

Моnkу!

Ярозваливъ ему голову на мѣсци и казавъ спра

вити ему похоронъ на мбй коштъ.

Мóйдядько Вiльгельмъ (теперь уже неббщикъ.

земля ему перомъ1) говорить бувало:добрый кбньдоти

е добрымъ конемъ, доки разъ не зноровивъ ся, а до

брый годинникъ доти в добрымъ годинникомъ, доки не

попавъ ся разъ въ пальцѣ направлячамъ. И вбнъ бу

вало здивовано пытае: щò може стати ся зъ усѣхъ

тыхъ кбтлолатбвъ, рушникарѣвъ, шевцѣвъ та ковалѣвъ,

котрымъ интересъ не веде ся? — та на се нѣколи не

мбгъ дбстати вбдповѣди.



126 МАРКА ТВЕйНА

Воякъ Люкреціи Смітóвнои.

Я е горячимъ поклонникомъ тыхъ нѣжныхъ кисло

солодкихъ исторійокъ вовнныхъ, що то останными ча

сами люде въ нихъ такъ розлюбували ся, и я въ по

слѣдныхъ трехъ мѣсяцяхъ бувъ занятый писанемъ

исторіи такого характеру. Теперь она вже докбнчена.

Можна вповнѣ спуститись на те, що она ажь до най

меншои подробицѣ правдива, бо факты, якй въ нѣй мѣ

стять ся, взятй зъ урядовыхъ справоздань департамен

ту вбйны у Вашінгтонѣ. Такожь не буде вбдъ рѣчи,

коли тутъ выявлю, що я выкориставъ дуже докладно

„Военну штуку Поmini“ого“ та „Маніфестъ презідента и

супровбднй документы“, а такожь всѣлякйкарты ивбй

сковй дѣла, якй при будовѣ такои новелѣ, якъотся, не

обхбдно потрѣбнй. Зъ особливымъ вдоволенемъ выска

зую подяку незвычайно учиннымъ директорамъ товари

ства телеграфу на суши за те, що они позволили менѣ

уживати ихъ дротбвъ по цѣнѣ звычайнбй. А вкбнци

користаю зъ сеи нагоды, щобы зложити найсердечнѣй

шу подяку всѣмъ тымъ щиро прихильнымъ приятелямъ

котрй добрыми вчинками та заохочуючими словами не

вбдказали менѣ свови вызначнои помочи при писанюсеи

исторіи о вояку Люкреціи Смітбвнои въ часѣ послѣд

ныхъ трехъ мѣсяцѣвъ, а було ихъ занадто много, щобъ

я мбгъ имена ихъ тутъ навести.
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Перша глава.

Одного бальсамічного маeвого ранку 1861 року на

невеличке село Блюмасъ въ Массачусетсъ тóлько що

посыпало яснымъ своимъ промѣнемъ збйшовше сонце.

Регінальдъ de Вiтакеръ,довѣреный и единый слу

га склеповый фірмы Бушродъ и Фергусонъ торговцѣвъ

товарбвъ блаватныхъ и кольоніяльныхъ та й властите

лѣвъ почты, вставъ изъ своеи причи пбдъ столомъ у

склепѣ и потрясъ собою. Выпозѣхавшись и добре вы

тягнувшись, покропивъ вбнъ пбдлогу и забравъ ся до

замѣтаня. Однакъ не скбнчивши своеи роботы и до по

ловины, сѣвъ на бочку зъ гвоздями и потонувъ удум

кахъ,

—Отсе послѣдный мбй день въ тóй барацѣ!—

сказавъ самъ до себе. — Тожь то Люкреція вытрѣ

щить очи, коли почуе, що я йду геть, стаю воякомъ!

Яка гордбсть огорне ви, сизу мою голубку.

П вбнъ уявлявъ собѣ себеу всѣхъ можливыхъ си

туаціяхъ военныхъ — якъ героя тысяча надзвычай

ныхъ пригодъ — якъ чоловѣка ростучого въ славу —

якъ дитя щастя, ажь вкóнци побачивъ себе, якъ опале

ный сонцемъ и покрытый шрамами вертае въ ранзѣ ге

нерала-бритадівра до рбдноге села, щобы свои почести

та й свою дозрѣлу и звершену любовь зложити у нбгъ

свови Люкреціи Борджіи Смітбвнои.

Въ сѣй хвили утѣха и гордбсть трясли цѣлымъ

вго тѣломъ— але коли вбнъ глянувъ на землю и по

бачивъ свою мѣтлу, румянецъ обливъ его лице. Зъ о

блакбвъ, що середъ нихъ буявъ передъ хвилинею, зле

тѣвъ стрбмголовъ и ставъ назадъ незначущимъ та не
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знанымъ слугою склешовымъ за тыждневу заплату пбв

третя доляра.

Друга глава.

Того-жь дня о осьмбй годинѣ вечеромъ сидѣвъ

Рerінальдъ въ хатѣ шана Сміта, дожидаючи появы Лю

креціи, а серцеу него немовь молоткомъ било середъ

чувства гордости, яку то вбнъ вѣсть подасть своѣй

любцѣ!

Въ хвили, якъ она увбйшла въ хату, вбнъ ско

чивъ на ноги и метнувъ ея ѣй на зустрѣчь. Лице его

сіяло вбдъ факлѣ любови, що десь въ его головѣ пала

ла и зъ-вбдтамъ сыпала промѣне. Розпростерши раме

на, щобы схопити въ оббймы свою голубку, вбнъ

скрикнувъ:

— Любко моя едина!

— Пане! — вбдрѣзала она и выпростувалась мовь

оскорблена королева.

Сердега Реtінальдъ зъ остовпѣня не мбгъ вымови

ти й слова. Той холодъ, то гнѣвне вбдступлене взадъ

въ хвили, коли вбнъ сподѣвавъ ся давного сердечного

принятя, прогнало радбсть зъ его серця, якъ то щeзав

весела яснбсть зъ краввиду, коли чорна хмара засло

нить лице сонця.

Хвилю стоявъ вбнъ цѣлкомъ збитый зъ пантели

ку,зъ чувствомъ опущеня, самотины;—такого самого

чувства мусить зазнавати той, що нагле шубовсне зъ

корабля у воду и плывучи середъ глухои опбвночи на

филяхъ бачить, якъ судно плыве собѣ далѣ и чезне за

заслоною темрявы, а въ его душѣ утверджув ся пере
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свѣдчене, що на корабли зовсѣмъ не запримѣтили, що

его тамъ не стало.

Рerінальдъ пробовавъ заговорити, але блѣдй уста

вбдмовили ему службы. Вкбнци прошепотѣвъ:

— ОЛюкреціе! Цо я вчинивъ такого? Цо ста

ло ся?Зъ-вбдки той жостокій холодъ? Не вже-жь ты

перестала любити свого Рerінальда?

Ѳи уста скривились до гбркои погорды и она вбд

повѣла тономъ кпиннымъ:

—Чи я перестала любити свогоРerінальда?Такъ,

не люблю вже свого Рerінальда! Вертай ся назадъ до

свого нужденного склепузъ ковбасами и бери у руку

нужденный свбй лбкоть,а заткай собѣдобре ватоюуха,

абы ты не чувъ, якъ твоя вбтчина кличе тебе поспѣ

шити и карабінъ на плече взяти. Прочь менѣ зъ очей!

геть!

И по тыхъ словахъ она, не зважаючи на нове свѣ

тло, що блисло зъ его очей, выйшла зъ комнаты, ще й

затрѣснула дверѣ за собою.

Ще тблько одна хвилька! Це тблько одна-одино

ка хвилька —думавъ вбнъ —а бувъбы розказавъѣй,

якъ вбнъ вбдкликнувъ ся на покликъ вбтчины,якъ впи

савъ ся въ новобранцѣ — и все було бы добре— его

утрачена .судже а вернула бы була кинутись ему въ

оббймы зъ словами хвалы и подяки на устахъ.

Вбнъ поступивъ ся крокомъ у передъ, щобъ еи

назадъ прикликати, але схаменувъ ся - пригадавъ со

бѣ, що вбнъуже незбабѣлый паробокъ вбдъ лбктя до

полотенъ, и его вояцка душа не понизила ся — проси

ти о пардонъ. Марсово выпруженый выйшовъ вбнъ зъ

хаты и анѣ разъ не оглянувъ ся позадъ себе.

Бlбліотека найзнамен. повѣстей.Томъ LХV. 9
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Третя глава.

Коли Люкреція проснулась другого дня зъ ранку,

лагбдный легбтъ весняный доносивъ до неи на неокра

янбмъ своѣмъ крылѣ слабу музику сурмътаглухе буб

нене далекихъ барабанбвъ, а чимъ довше она наслу

хувала, тымъ бóльше звуки глухшали,а въ кбнци йзо

всѣмъ заглухли.Довгенько полежала она, затопивши ся

въ думкахъ,а вбдтакъ здыхнула важко и промовила:

— Охъ, коли-бъ то вбнъ бувъ середъ тои громады

хоробрыхъ юнакбвъ, якъ бы я его тогды любила!

Середъ дня зайшовъ до Смітбвъ случайно сусѣдъ,

а коли розмова збйшла на воякóвъ, оббзвавъ ся сусѣдъ :

— Рerінальдъ Вiтакеръ выглядавъ досыть пригно

блено н зовсѣмъ не ликувавъ, вымашировуючи сегодня

ранозъ другими хлопцями. Ядумаю, мусить то зъ ва

шои вины, панно Лю— хочь вчера вечеромъ, якъ я

стрѣтивъ ся зъ нимъ, коли йшовъ сюда оповѣстити

вамъ свое вступленвдо войска, вбнъ думавъ, що вы

тымъ дужеутѣшитесь и будете гордити ся, бо-жь——

Господи! що зъ вами, панно Лю!... Цо стало ся дѣв

чинѣ? …

Нѣчо—тблько наглый бóль, немовь мучна роса,

упавъ ѣй на серце, а смертельна блѣдбсть зателегра

фувала его на ви лици. Не промовивши й слова, она

встала и певнымъ крокомъ выйшла зъ комнаты.Але въ

святбй самотности въ ви комнатѣ не выдержала ви

сильна воля и зъ дѣвочихъ очей горячй сльозы ринули

потокомъ. Гóренькодокоряла она собѣ за свбй дурный

поспѣхъ передущого вечера — дорѣкала собѣ за шор

стке трактоване свого любка якъ-разъ въ хвили, коли

вбпъ явивъ ся выпередити найгордѣйше бажане ви сер
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ця и оповѣсти ѣй, що вбнъ уже ставивъ ся пбдъ воен

ный прапоръ и вбдходить воювати яко е и воякъ. Охъ,

другй дѣвчата мати-муть борцѣвъ на тыхъ побоевищахъ,

повныхъ славы, та й мати-муть право до журбы сер

дечнои и до солодкои туги за ними — лишь она небу

де мати тамъ свого! Анѣ одинъ борець вò всѣхъ вели

чезныхъ арміяхъ не вышепче еи имени, коли наставить

свою грудь середъ червоныхъ потокбвъ крови!"Она пла

кала далѣ — а радше починала плакати зновъ тамъ,

де передъ хвилею перестала. Въ горю, въ роспуцѣ она

проклинала тую поквапнбсть, що то спровадила увесь

ббль на молоде еи жите.

Тыжднями она потай миру грызлась та журилась

— и на ви лицяхъ повянули рожѣ. А все таки она не

покидала ся надѣѣ, що одного дня въ серци Реtінальда

зновъ розцвите давна любовь, и вбнъ напишедо неи.

Однакъ довгй лѣтнй волѣкли ся лѣниво, а листъ не

надходивъ. Часописи ажь кишѣли описами битвъ та

рѣзанины — и она жадобно перечитувала усе, але за

кождый разъ изъ тымъ самымъ выслѣдкомъ: сльозы

котили ся горохомъ зъ ви очей и заливали послѣдній

стрѣчки — она надармо глядала за бажанымъ име

немъ и глухій бóль зновъ повертавъ у еи зневѣрене

серце.

Листы до другихъ дѣвчатъ подавали инколи по

бѣжно згадку про него, малюючи его все однаково —

усе насупленый, нѣколи усмѣшка не загра6 на устахъ,

зъ лиця вбдбивавcь вбдчавне — разъ-у-разъ побачишь

его въ найгорячѣйшбй битвѣ, вбдъ пороху ажь почор

нѣвъ, а середъ найгустѣйшого граду куль вбнъ ходить

собѣ байдужно и безъ ушкоды, якъ коли-бъ его зача

ровано, шо куля его не йме ся.

Ажь таки одного разу небога Люкреція вбдчитала

а
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середъ довгого спису пораненыхъ и погибшихъ страшнй

слова, вбдъ якихъ повалилась омлѣла на землю:

„Р. Д. Вiтакеръ, п р ость й, тяжко ра

нен ый“.

Четверта глава

На однбмъ лбжку въ однбмъ вбддѣлѣ шпиталя

у Вашінгтонѣ лежавъ пораненый воякъ. Ѳго голова

була такъ щедро повязана обвязками, що чертъ лиця

не було видко. За те годѣ було сумнѣватись о щасли

вбмъ личку молодои дѣвчины, що сидѣла коло него —

то було личко Люкреціи Борджіи Смітбвнои.

Кблька тыжднѣвъ тому, якъ она допыталась до

него и вбдъ тои поры она терпѣливо й безнастанно пе

ресиджувала при его лбжку и обходила его, приходячи

рано, скоро тблько хірургъ перевязавъ емураны, а не

покидаючи его скорше, якъ ажь пбзнымъ вечеромъ,

коли то обхбдъ коло хорого переймавъ хто иншій. Ра

неному куля розторощила бороду и вбнъ не мбгъ вы

мовити анѣ пбвъ слова. Тому-то Люкреція за увесь

часъ своеи томлячои опѣки надъ нимъ не мала щастя

почути хочь разъ коли слово подяки зъ дорогихъ его

устъ. Однакъ она бодро, нѣколи навѣть не воркнувши,

выдержала на своѣмъ становищи, почуваючи душею,

що коли вбнъ поверне до здоровля, она почуе вбдъ

него щось такого, щó сторицею вынагородить ви за все

ви пожертвоване.

О тбй годинѣ, яку мы выбрали до почину сеи

главы, Люкреція находила ся въ великбмъ розворуше

ню— але то зъ великои щасливости, бо хірургъ за

явивъ ѣй, що ви Вітакеръ, слава Богу, вже оздоровѣвъ

на стблько, що можна ему обвязки зняти зъ головы.
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Отже она теперь зъ горячковою нетерпячкою дожидала

лѣкаря, що мавъ надбйти и вбдслонити еи очамъ до

рогй черты.

Ось вже лѣкарь явивъ ся. Люкреція, зъ блыску

чими очима и зъ тьохкаючимъ серцемъ, въ страхови

тбмъ дожиданю нахилилась надъ лбжко. Знято одну

обвязку, потбмъ другу й третю и ади! - бѣдне зране

не лице показало ся на свѣтло дня.

—О мбй дорогій, единый люб— —

Що тутъ наразъ стало ся? що за оказія?

Ахъ, то було лице чужого!

Бѣдна Люкреція! Одною рукоюзатуливши пбдне

сенй къ небу очи, заточила ся она зъ выкрикомъ тяж

кого болю. Потбмъ нападъ скаженои злости скрививъ

ѣй лице— она взяла кулакомъ гримотѣти о стблъ

такъ сильно, що фляшки зъ медицинами почали тан

цювати, и скрикнула: …

—О, проклята зъ мене гуска! Принесло мене

сюды и я три смертельнй тыжднѣ процвиндрила тутъ,

выючи за инчимъ жовнѣрищемъ!

И се таки була сумна, пресумна правда. Нещаст

нымъ, але невиновнымъ та й несвѣдомымъ обманцемъ

бувъ Р.Д. або Ричардъ Дайльвортi Вiтакеръ зъ Вic

конзіна, воякъ милои дѣвчины Ѳвгеніи Моліtанбвнои —

замешкалои въ тбй самбйдержавѣ,аленашбй безталан

нбй Люкреція Борджіи Смітбвнбй зовсѣмъ незнана..

Таке то житв людске! — нѣто зъ насъ не без

печный вбдъ пакости ехиднои долѣ.

Але киньмо заслону на тую печальну исторію —

та й печальною она мусить ще остатись, бодай ще

якійсь часъ, бо правдивого Рerінальда de Вiтакера доси

ще не вбднайдено.
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Національна економія.

„Національна економія есть основою кождого

доброго правлѣня. Наймудрѣйшй мужѣ всѣхъ сто

лѣть посвячували тому предметови —-"

Тутъ перервали менѣ. Дали знати, що якійсь чу

жій чоловѣкъ жде на долинѣ коло дверей, бажаючи

поговорити зб мною.

Язбйшовъу-низъ, приступивъ до него и спытавъ

его, чого вбнъ хоче.

За весь той часъ я боровъ ся самъ зъ собою,

щобъ удержати цѣло свои національно-економічнй идеѣ,

абы не дати имъ перерватись або позамотувати ся. А

въ дусѣ побажавъя тому незнакомцеви: „волѣвъбы ты,

небоже, въ сѣй хвили лежати на днѣ каналуи двигати

на собѣ корабельный ладунокъ пшеницѣ!“ Я бувъ цѣ

лыйу горячцѣ, а вбнъ бувъ якъ найхолоднѣйшій.

Вбнъ сказавъ, що дуже ему прикро, що мусѣвъ

перешкодити менѣ, апе переходячи поузъ мбй дбмъ,

помѣтивъ, що я потребую пару громозводбвъ.

— А такъ, такъ, — притакнувъя.—Нуи шо-жь?

Кажѣть дальше!

Вбнъ вбдповѣвъ, що нѣчого особливого не мае

сказати — хиба те, що вбнъ радо мбгъ бы менѣ ихъ

на даху поставити.

Ядоперва вбдъ недавна властитель дому; цѣле
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жите я провѣвъ по господахъ та реставраціяхъ. Якъ

. всѣ иншй, що мали подббну минувшбсть, такъ и я на

магаю ся — супротивъ чужихъ людей— показувати

себе старымъ каменичникомъ. Отже я зовсѣмъ спокбй

но сказавъ, щоу мене вже вбдъ довшого часу бувъ

намѣръ дати поставити шѣсть до вбсѣмь громозводбвъ,

але — —

Незнакомець здрбгнувъ ся и допытливо влѣпивъ

очи въ мене — але я заховавъ весело-спокбйный на

стрбй.Думаю собѣ: коли я може стрѣливъ якудурни

цю, то нехай вбнъ менѣ сего не вычитуe зъ лиця.

Вбнъ сказавъ, що ему взяти роботу у мене було

бы богато приемнѣйше, нѣжьу кождого иншого горо

жанина сего мѣста.

Я вбдповѣвъ: „Дуже мене се тѣшить!“ и бѣгцемъ

пустивъ ся назадъ до своеи высоко науковои роботы.

Однакъ вбнъ мене завернувъ и сказавъ, що ему все

таки потрѣбно бы знати докладно, кблько я хочу мати

поставленыхъ дручкбвъ, на якихъ частяхъ дому вбнъ

мае ихъ настромити и яка якбсть дручкбвъ найбóльше

припала бы менѣ до вподобы.

То було критичне положене для чоловѣка, котрый

не знае зъ практики, чого дбмъ потребуе, алеязовсѣмъ

добре давъ собѣ раду и вбнъ имовѣрно цѣлкомъ не

змѣркувавъ, що я въ тбмъ дѣлѣ бувъ недосвѣдный но

вакъ. Ясказавъ ему, нехай поставить вбсѣмьдручкбвъ,

и то всѣ вбсѣмь на даху, а дручки мають бути най

лучшои якости. ….

На се вбнъ вбдповѣвъ, що мбгъ бы дати матері

ялъ: „простый“ по двацять центбвъ за стопу, „помѣ

дяненый“ по двацять и пять, а „плятированый цинкомъ

и спіральио збгнутый“ по трицять центбвъ за стопу.

Громозвбдъ зъ его матеріялу схопить блискавиця кож



136 МАРКА ТВЕйНА

дый разъ, все одно, куда-бъ она була призначена, та й

зробить „ви пбсланництво безшкбднымъ и дальшій ви

летъ апокрифічнымъ“.

Я замѣтивъ, що слово „апокрифичный“дуже крас

не, тбмъ бóльше, що оно походить вбдъ отцѣвъ церкви

—але й поминувши фільольоriчнй штудерности, я хо

тѣвъ бы мати сорту спірально збгнуту.

Потбмъ вбнъ сказавъ, що мбгъбы дѣло такъ ула

дити,абы выстало двѣста пятьдесять стбпъ — але хо

тѣвши рѣчь зробити порядно, щобъ се була найлучша

робота въ цѣлбмъ мѣстѣ, щобы выкликати зачудоване

праведныхъ людей, ба и неправедныхъ, та й щобы всѣ

сторонництва мусѣли признати, що въ своѣмъ житю ще

не бачили громозводбвъ уставленыхъ симетричнѣйше и

гіпотечнѣйше, то вбнъ думае, що оно таки безъ чоти

рохъ сотъ стбпъ не оббйде ся, хочь вбнъ при тбмъ не

упираeсь, однакъ надѣе ся, що я буду готовъ зробити

пробу,

Я вбдповѣвъ:

-Чому бѣ нѣ? Добре! берѣть чотириста, уста

вляйте, якъ вамъ найлучше до вподобы, тóлько по

звольте менѣ вернутись до моеи роботы!

Ну! вкбнци я вже спекавъ ся его и теперь, зга

явши пбвъ годины, щобы зновъ повязати до купы лан

цюхъ своихъ національно-економічныхъ гадокъ, можу

дальше вести свою рѣчь.

„...найбогатшй скарбы свого духа, досвѣды свого

житя и свою ученбсть. Великій свѣточѣ комерцій

нои юріспруденціи, интернаціонального побратаня

и біольоriчныхъ збочень усѣхъ столѣть, усѣхъ ци

вілізацій и всѣхъ національностій вбдъ Зороaстра

ажь до Гораца Grееle"уа——“ на

На сѣмъ менѣ зновъ перебили и покликали мене
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на долину—дальше договорюватись изъ громозвбд

никомъ.

Я выбѣгъ прожогомъ, цѣлый ажь кипѣвъ та шу

мѣвъ величавыми гадками, унятыми въ слова такъ ма

встатичнй, що кождезъ нихъ було само про себе довжез

ною процесіею силябъ, и потрѣбно бы було пятнацять

мінутъ, щобыдбйти тамъ,де годилосьбы поставититочку.

Изновъ приступивъ я до него. Вбнъ зовсѣмъ спо

кбйный и лагбдный, а я сильно розгоряченый и розво

рушеный.

Вбнъ стоявъ, немовь той кольосъ зъ Родоса, въ

наглядаючбй поставѣ — одною ногою на моѣй моло

денькбй туберозѣ а другою мѣжь моими братчиками —

взявшись руками за бедра, зъ крисою капелюха вбгне

ною надъ чоломъ, одно око прижмуривъ а другимъ

критично и любуючи ся споглядавъ у напрямѣ мого го

ловного комина. Вбнъ сказавъ менѣ, що теперь „тамъ”

стоить дѣло такъ, що дѣйстно роскбшь жити, и до

давъ:

— Полишаю вамъ самымъ осудити, чи вы бачили

коли въ житю що небудь такъ порываючо красного,

якъ вбсѣмь громозводбвъ на однбмъ коминѣ?

Я вбдповѣвъ, що въ сѣй хвили не можу собѣ нѣ

чого пригадати, щó було бы красще.

Вбнъ высказавъ свою думку, що на цѣлбй кули

земскóй тóлько водопадъ "Нягары стоить высше зъ

огляду на красу краевиду. Теперь, абы мбй дбмъ

зробити справдѣшнымъ бальсамомъ для ока, було бы—

на вго щирый поглядъ — потрѣбно ще лишь другй ко

мины трошки прибрати и тымъ чиномъ „загальному

соuр d' оеil придати успокоюючои одностайности выкбн

ченя, котра бы зливала ся въ одно изъ зворушенемъ,
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яке натурально мусить по першбмъ сouр d' état консе

квентно поступати”.

Язапытавъ его, чи то вбнъ выучивъ ся зъ книжки

такъ говорити, и чи вбнъ бы менѣ коли не позичивъ

тои книжевн.

Вбнъ осмѣхнувъ ся мило и сказавъ, що его спо

сббь бесѣды не вывченый зъ книжокъ та й що нѣчо

инше, якъ лишь довѣрочне товарищуване зъ громами

може чоловѣка зробити спосббнымъ такъ безпохибно

орудувати стилемъ розмовнымъ.

Вбдтакъ перевѣвъ вбнъ короткій обрахунокъ и ска

завъ, що абы я вбдчувъ правдиве вдоволене, потрѣбно

бы щедальшихъ вбсѣмь громозводбвъ, розкиненыхъ по

моѣмъ даху, и вбнъ сподѣвав ся, що на се выстало бы

пятьсотъ стбпъ матеріялу; при тбмъ додавъ, що въ

першбмъ актѣ в6нъ, такъ сказати-бъ, скривдивъ себе

трошки, спотребувавши де-що бóльше матеріялу,анѣжь

рахувавъ — такъ ббльше-менше сто стбпъ.

Я вóдповѣвъ, що страшно не маю часу и хочу,

той интересъ полагодити вже до кбнця, бо мушу верта

ти до своеи роботы.

На те вбнъ сказавъ:

—Я мбгъ бувъ уставити тамтыхъ вбсѣмь громо

зводбвъ та й ити собѣдальше въ дорогу—деякйлю

де були бы такъ и вчинили. „Але нѣ! — сказавъ я со

бѣ — той чоловѣкъ зовсѣмъ незнакомый менѣ, и я во

лю умерти, якъ вму кривдузробити. На домѣ ше за

мало громозводóвъ и я не рушу ся зъ мѣсця, доки не

зроблю такъ, якъ бы я бажавъ, абы другй менѣ зроби

ли, и доки ему сего не скажу! Незнакомче! я сповнивъ

свбй обовязокъ. Коли рекальцитрантный и дефльоri

стичный пбсланець небесъ трафитьу вашь дахъ ——”

— Але-жь добре,добре!—перебивъ я ему— на
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стромѣть ще дальшихъ вбсѣмь громозводбвъ — берѣть

ще пятьсотъ спірально крученыхъ дручкбвъ — робѣть,

усе, усе, що лишь хочете, тблько успокóйте свою муку

и старайте ся угамувати свои чувства тамъ, де они по

требують помочи вбдъ словаря. А тымчасомъ, коли мы

вже вырозумѣли одинъ другого, я спѣшу до свови

роботы.

Мабуть цѣлу вже годину пересидѣвъя тутъ, добре

нагрѣвши чола, щобы дóйти назадъ тамъ, де черезъ по

слѣдие перешкоджене перервано менѣ хбдъ гадокъ —

але думаю, що вкбнци оно менѣ удало ся, и такъ я

зважую ся вести рѣчь дальше:

„.... бороли ся зъ тымъ великимъ предметомъ, а и

найбóльшй мѣжь ними находили гбдного суперника,

и то такого, що шо кождбмъ пораженю усе на

ново встававъ зб свѣжою силою та зъ усмѣшкою.

Великій Конфуцій сказавъ, що вбнъ волить бути

быстроумнымъ національнымъ економістомъ,анѣжь

презідентомъ поліціи. Ціцеро высказувавъ часто,

що національна економія — то найвеличавѣйше,

що бувъ у силѣ сотворити духъ людскій, а навѣть

нашь Grееleу хочь невыразно, але зъ натискомъ

сказавъ, що — —”

Тутъ громозвбдникъ ще разъ казавъ мене выкли

кати. …

Язбйшовъ на долину въ такбмъ настрою духа,

що вже бувъ близкій нетерпячки.

Вбнъ сказавъ, що волѣвъ ту й умерти, якъ менѣ

зновъ перешкодити, але годѣ. Вбнъ пбднявъ ся — ка

же—акордовои роботы и вбдъ него дожидае ея, щобъ

она выйшла чисто й артистично. Робота скбнчена, але

коли утома просто зневолила его до вбддыху и вбдпо

чинку, якого вбнъ такъ дуже потребуе, и таки мусѣвъ
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собѣ его позволити — вбнъ, глянувши въ гору однымъ

метомъ ока помѣтивъ, що всѣ обрахунки трошки куль

гали, бо коли-бъ надбйшла буря а той дбмъ, на ко

трбмъ ему лично такъ богато залежить, не мавъ бы на

цѣлбмъ свѣтѣ на свою охорону нѣчого бóльше, якъ ли

ше шѣснацять громозводбвъ ——

— Заключѣмъ миръ!— скрикнувъ я.—Настро

мѣть ихъ сто пятьдесять! Настромѣть кблька на кухни!

Настромѣть тузинъ на шошѣ! Настромѣть пару на ко

ровѣ! Настромѣть одинъ на кухарцѣ! Розсыпте ихъ всѣ

по тбмъ бурями гоненбмъ домѣ, доки вбнъ не набере

выгляду цинкомъ плятированои, спірально крученои, на

шпиляхъ посрѣбленои трощѣ! Жваво до роботы! Зу

жийте увесь матеріялъ, кблько лишь можете его при

дбати, а якъ уже не стане вамъ громозводбвъ, то на

стромлюйте лядштоки, дручки пбдпбрнй, штабки вбдъ

килимбвъ на сходахъ— однымъ словомъ усе, щотбль

ко може знадобити ся вашому страшенному апетитови

на артистичну краввидну прикрасу, лишь дайте спо

кбй мому шалѣючому мозкови и лѣкъ моѣй роздертбй

душѣ!

Зелѣзне тото ество, зовсѣмъ незрушене — я замѣ

тивъ у него тблько легенькуусмѣшку— посунуло со

бѣ зъ граціею маншеты взадъ и сказало, щотеперьуже

забирав ся до роботы.

Ну, вбдъ тогдѣ минуло вже три годины. И щепы

тане, чи я вже успокоивъ ся на стблько, щобы писати

на благородный тематъ національнои економіи, Але го

дѣ менѣ опертись бажаню таки стрѣбувати, бо жь ce

предметъ, що зъ усеи фільософіи сего свѣта найблизшій

мому серцю и найдорожшій мому мозкови.

...національна економія есть для людства найлуч

шимъ даромъ небесъ. Коли легкодушный але та
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лановитый Байронъ лежавъ на выгнанюуВенеціи,

сказавъ, що коли-бъемусудженобулонавернутися

и змарнотрачене жите наново почати, вбнъ посвя

чувавъ бы свои просвѣтлй, незапомороченй хвилѣ

вже не твореню масныхъ стихбвъ, але писаню сту

дій про національну економію. Вашінгтонъ любивъ

сесю небесну науку та й имена такй, якъ Вaker,

Вeckwith, Judson, Smith на вѣки вѣчнй звязанй зъ

нею. Ба навѣть божескій Гомеръ въдевятбй книзѣ

своеи Иліяды говорить:

„Еіаt justitiа, ruat соеlum

Роst mortem unum, ante bellum,

Нiс jacet hос, ех-раrte гes,

Рoliticum е-соnomiсо est”,

Величнбсть сихъ гадокъ старинного поета въ спо

луцѣ изъ щасливымъ доборомъ высловбвъ, въ якй

вбнъ ихъ убирае, a такожь звысшенбсть образбвъ,

котрыми они унаглядняють ся, вызначили симъ

стихамъ зъ давна особливе мѣсце и зробили ихъ

славнѣйшими вóдъ усѣхъ, якй коли-небудь ——

— Вже анѣ слова не хочу вбдъ васъ чути — анѣ

одного слова! Зробѣть рахунокъ а вбдтакъ западьте ся

въ сѣмъ домѣ до суду-вѣку въ непроникнуту мовчан

ку——Девять сотъ долярбвъ?То вже все? Ось пе

реказъ! на него выплатить вамъ дотычну суму кож

дый солідный банкъ въ Америцѣ —— А чого то хоче

тая товпа народу, що нагромадила ся тутъ на улици?

Цо? „Приглянути ся громозводамъ?“ До чорта! не

вжежь бы люде ще не бачили нѣколи громозводбвъ?

Якъ кажете? „Нѣколи ше не бачили такои купы гро

мозводбвъ на однбмъ будынку?“ Чи добре я зрозу

мѣвъ?—- Ну, таки мушу збйти въ долину и кри

тично дослѣдити тото розбуркане несвѣдомости люду.
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Въ три дн и п бзнѣйше.

Мы всѣ утомленй на смерть.

Нашь дбмъ, немовь свиньскою щетиною наѣженый,

двацять и чотири годины бувъ предметомъ розмовъ и

дивованя цѣлого мѣста. Въ театрахъ люде нудили ся,

бо найщасливѣйшй вынаходы сценічнй були зовсѣмъ

свбйскою щоденщиною въ прирбвнаню до моихъ громо

зводбвъ. Наша улиця була якъ день такъ нбчь въ об

лозѣ приглядачѣвъ, а мѣжь ними находило ся богато

такихъ, що нарочно прибули зъ села подивитись на

се чудо.

Приятна полекша настала для насъ, коли другого

дня збрвала ся буря, а блискавиця пустила ся на мбй

дбмъ. Она, такъ сказати-бъ, выпорожнила галеріи. До

пять мінутъ не стало анѣ одного приглядача: коло мого

дому на вбддаль пбвъ милѣ довкруги; за те всѣ высо

кйдомы въ такбмъ вбддаленю були повнй людей —у

вбкнахъ, на крышахъ, однымъ словомъ —усюда люде

йлюде. Та й годѣ було брати имъ того за зле, бо ко

ли-бъ зббравъ до купы усѣ падаючй звѣзды и всѣ

штучй огнѣ, спаленй за часъ цѣлого одного поколѣня

въ день четвертого липня"), и казавъ имълишьсамымъ

блищачимъ капуснячкомъ падати зъ неба на одинъ без

помбчный дахъ,— то се не було бы нѣ дрббку чимсь

лѣпшимъ вбдъ піротехнічного видовища, яке въ такій

величавый спосббъ вызначувало мбй дбмъ середъ за

гальнои темрявы бурѣ.

*) Дня четвертого липня святкув ся рбчниця про

голошeня независимости американьскихъ Сполученыхъ

Державъ.
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При докладнбмъ численю я дбйшовъ до выслѣду,

що блискавиця въ сорокъ мінутахъ ударила въ мбйбу

дынокъ сѣмсотъ шѣстьдесять и чотири разы, але за

кождый разъ она скбць на одинъ зъ тыхъ вѣрныхъ

дручкбвъ, збсовгла ся въ-низъ по спірально скрученбмъ

металю и стрѣлила въ землю, мабуть заки ще мала

часъ зачудуватись, въ якій се спосббъ таке зъ нею

стало ся.И при цѣлбмъ тбмъ бомбардованю була збр

вана лишь одна дахбвка, и се лишь тому, що на одну

едину хвилю громозводы изъ сусѣдства вбдступили мо

му домови всѣ блискавицѣ, котрй лишь они могли у

мѣстити у себе.

Кажу вамъ, чогось подббного нѣхто не бачивъ

вбдъ сотвореня свѣта. Черезъ цѣлый день и цѣлу нбчь

хто тблько зъ моеи родины на хвильку выткнувъ голо

ву зъ вбкна, сейчасъ збрвало ему волосе зъ головы —

тому нашй головы стали такй гладонькй, якъ кулѣ бі

лярдовй. И нехай читатель вѣрить менѣ або не вѣрить,

нѣкому зъ насъ за весь той часъ анѣ у снѣ не при

снило ся выйти на двбръ.

Наконець наспѣвъ страшнбй облозѣ конецъ — бо

въ хмарахъ надъ нами не остало ся вже нѣ крыхбтки

електричности — такъ изжерли ви мои ненасытимй

громозводы. Тогдѣ я вылетѣвъ зъ хаты, призбиравъ от

чайдушныхъ роббтникбвъ и доти не позволили мы собѣ

анѣ кусочка поживы, анѣ мінути сну, доки цѣлковито

не розббрали дому зъ цѣлого его страховитого риштун

ку—зъ выимкою трехъ громозводбвъ на домѣ, одного

на кухни та одного на шошѣ— и тй стоять тамъ со

бѣ —до нинѣшного дня. Ажь потбмъ — нѣ хвильку

скорше —зважили ся люде знова вступити на нашу

улицю.

Мимоходомъ зазначу тутъ, що я въ часѣ тои тре



144 МАРКА ТВЕйНА

воги залишивъ роботу надъ моею студіею про націо

нальну економію. Навѣть теперь мои нервы и мбй мо

зокъ ще не прийшли до себе на стблько, щобы я мбгъ

зновъ взяти ся за сю роботу.

До всѣхъ, кого се обходи т ь.

Всѣмъ тымъ, що потребують три тысячѣ двѣста

одинацять стбпъ цинкомъ платированого, спіральнокру

ченого матеріялу на громозводы найлучшои якости и

шѣсть сотъ трицять и оденъ дручкбвъ зъ позолочеными

шпилями, усе въ зносно добрбмъ станѣ —а хотяй че

резъ ужитокъ значно зужите, то все-таки для кождои

звычайнои незгоды ше вбдповѣдне,— може накладець

сеи книжки вказати интересъ.
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Охъ, тй покоѣвки!

На всѣ покоѣвки, якого-бъ вѣку або якои-бъ на

родности они й були, кидаю отсимъ св6й кавалерскій

ароклóнъ1

М о т и в ы:

Они завсѣгды кладуть подушки на тбмъ кбнци

л6жка, що напротивъ свѣчника газового, такъ що ты,

хотячи передъ сномъ читати або курити — якъ то в

стародавнымъ и дуже поважнымъ звычаемъ кавалербвъ

— мусить въ дуже невыгбднбмъ положеню держати

книжку въ гору, абы заслонити собѣ очи передъ ослѣ

пляючимъ свѣтломъ.

Коли-жь другого дня рано они застануть подушки

переставленій на другій конець лбжка, то не прийма

ють тои указки до прихильнои вѣдомости,алероскошу

ючи ея своею абсолютною повновластю и безъ мило

сердія надъ нашою безпомбчностю стелять лбжковновъ

точнѣсѣнько такъ, якъ було перше, авъ дусѣ сердечно

тѣшать ся зъ нашого гнѣву и зъ муки, що намъ при

чиняе ихъ тираньство.

И то все a все, коли тблько шобачать, що подуш

ки переставленій, они руйнують нашуроботу, тымъ чи

номъ вызываютъ насъ и старають ся загóрчити намъ

жита, дароване Богомъ.

Бiбліотека найанамен. повѣстей. Томъ LХV. по



146 МАРКА ТВЕйНА

Они, коли не можутьуставити свѣтла въ некористне

намъ положене въ якійсь иншій спосббъ, то пересува

ють лбжко.

Ты поставишь свóй куферъ на шѣсть цалѣвъ вбдъ

стѣны, щобы, якъ отворюешь его, вѣко могло опертись

— але они всеа все посунуть тобѣ назадъ до самои

стѣны. И се роблять они тобѣ умысно.

Хочешь мати сплювачку на певнбмъ мѣсци, де бы

она тобѣ выгбдно була пбдъ рукою, то они на се не

пристануть, за кождый разъ запроторять еи зновъ де

инде.

Нашй другй чоботы они ставлять въ недоступнй

мѣсця. Для нихъ то найбóльша радбсть — засунути

ихъ пбдъ лбжко такъ далеко, на скблько лише стѣна

дозволяе. А они роблять се длятого, що мы вбдтакъ

мусимо понижуватись до недостойнои позиціи, въ по

темкахъ зъ хлопцемъ у руцѣ товчи собою и погано

клясти, кблько влѣзе ся.

Они завсѣгды кладуть коробку зъ сѣрниками на

инше мѣсце — и то пцо-дня деинде, а тамъ де перше

сѣрники стояли, ставлять фляшку або яке инше крыхке

знадббе зб скла. И они се роблять на те, щобъ мы,

шукаючи на-помацки, стовкли скляну посудину и зро

били собѣ шкоду.

Все а все они пересувають меблѣ. Приходишь пбз

но вечеромъ до дому, то можешь бути певный, якъдва

разы два чотири, що стóлъ до писаня застанешь тамъ,

де рано стояла шафа на одѣжь. А коли выходячи рано

зъ хаты лишишь помыйникъ коло дверей а гойдакне

крѣсло пбдъ вбкномъ, то будь певный, що о пбвночи

або бóльше-менше о тбй порѣ вернувши до дому, по

шпотаешь ся о крѣсло и повалишь ся якъ довгій, а ко

ли домацаешь ся вжедо вбкна, то сядешь собѣ въ по
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мыйникъ. Оно чоловѣкови чей-же не приемно, а они

сему дуже радй.

Та й взагалѣ, де-небудь що поставишь, имъ анѣ

на гадку не прийде полишити рѣчь на тбмъ мѣсци.

При першбй-лучшбй нагодѣ они забирають зъ вбдтамъ

и пруть деинде. То вже въ ихъ натурѣ. Впрочбмъ оно

и робить имъ приятнбсть такою безличностю злостити

чоловѣка. Они волѣли бы вмерти, анѣжь залишити свои

шельмовскй збытки.

Они завсѣгды вызбирують усѣ старй окрайцѣ дру

кованого смѣтя, якй ты повыкидавъ на землю, и укла

дають ихъ тобѣ старанно на столѣ; за те зновъ най

цѣннѣйшими нашими рукописями пбдпалють въ печи.

Бував якійсь особливый старый шматокъ паперу, що

тобѣ остогидъ бóльше нѣжь всѣ иншй, и ты добираешь

усякихъ можливыхъ способбвъ позбутись его, — пуста

твоя робота! завдавай собѣ и незнать кблько труду,

се нѣ на що не здасть ся, бо они старе онуче паперу

завсѣгды вóднайдуть и правильно положать назадъ на

те самe мѣсце. Ихъ се тѣшить.

Олѣйку на волосв кожда зъ нихъ спотребовув

бòльше, нѣжь шѣсть мужчинъ. А повинишь еи, що она

никала до флящины, то выпре ся, збреше тобѣ въ жи

вй очи. Де они пытаютъ про тамтой свѣтъ? Глядай

такои !

Полишишь за-для выгоды ключь у дверахъ— ого!

они заразъ занесуть его въ долину до портіера. Они

толкують тобѣ се тымъ, що нѣбы то страхъ дуже сте

режуть нашого майна передъ злодѣями - але то лишь

покрывка. По правдѣ они чинять се лишь на то, щобы

мы, прийшовши утомленй до дому, зновъ злазили по

сходахъ у долину за ключемъ, або наражувались на

неприятнбсть, кажучи кельнерови принести ключь на

ж:
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гору, бо той, розумѣв ся, заразъ мусить дбстати на пи

во—а рѣчь можлива, що въ такбмъ выпадку тй зле

дащѣлй сотворѣня дѣлять ся добычею.

Покоѣвки безнастанно намагають ся застелювати

лбжко, заки ты ще вставъ, и тымъ чиномъ они позба

вляють насъ красного ранного сну. Але якъ ты вже

вставъ, они анѣ покажуть ся тобѣ на очи, хиба ажь

другого дня.

Однымъ словомъ — они допускають ся безлично

стій, якй лишь можуть выдумати, и то все зъ найчи

стѣйшои злобы,а не зъ якои-небудь иншои причины.

Въ покоѣвкахъ завмерло всяке людске чутв.

Коли я лишь зможу переперти въ законодатныхъ

тѣлахъ внесене, щобы покоѣвки скаcувати, то не зали

шу се вчинити.
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О исторіяхъ великодушности.

1цѣле свое жите, ше вбдъ дитины, любивъ я роз

читувати ся въ однбй зббрцѣ анекдотъ—для розрывки

и поученя, якй я зъ вбдтамъ черпавъ.

Сеся книжка лежала все выгбдно менѣ пбдъ ру

кою — и коли тблько я почавъ низько думати про

своихъ ближнихъ, звернувъ ся я до неи и она прогнала

такудумку; або зновъ, коли опанувало мене почуте,

що я самолюбный, злый и неблагородный, я звернувъ

ся до неи и она поучила мене, щó я позиненъучинити,

абы вбдзыскати свое самоповажанв.

Неразъ бажавъ я, щобы прекраснй оповѣданя не

урывали ся на щасливыхъ степенованяхъ, але щобы

ровказували далѣ приемну исторію о добродѣяню —

о тыхъ, що добродѣють та й о тыхъ, що добродѣйство

приймають. Сеce бажане такъ безупинно вбдзывалось

и напирало ся въ моѣй груди, що я вкбнци постано

вивъ собѣ сповнити его — самъ укладаючи продовжене

тыхъ анекдотъ. Забравъ ся я до того и по великбмъ.

трудѣ та по довгихъ дослѣдахъ сповнивъ я свою за

дачу.

Хочу тутъ подати читателеви выслѣдъ своеи ро

боты. Наведу по черзѣ анекдоты,а вбдтакъ продовжене

кождои, якъ то я его уложивъ на основѣ своихъ до

слѣдбвъ.

……………………… . . — . . . . . — —-" л
. , — — . …………
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Вдячный пудель.

Одинъ добросердный лѣкарь (цо читавъ книжки)

знайшовъ одного дня пудля зб зломаною ногою, когро

го панъ прогнавъ. Лѣкарь узявъ бѣдне звѣря до дому,

а зложивши ушкодженй суставыдо нуты и перевязавши,

пустивъ малого прогнанця на волю та й вже бóльше

й недумавъ о тбмъ. Якъ же-жь вбнъ здивувавъ ся,

коли въ кóлька днѣвъ опбсля, отворивши свои дверѣ,

побачивъ вдячного пудля, якъ той передъ дверима тер

пеливо ждавъ въ товариствѣ другого прогнаиого пса,

що такожь черезъ якусь приключку мавъ зломану но

гу. Добрый лѣкарь сейчасъ давъ помбчь терпячому

звѣряти и не мбгъ начудуватись недослѣдимбй добро

тѣ и ласцѣ Провидѣня, що послужило ся такимъ дрбб

нымъ орудемъ, якъ малый прогнаный пудель, абы дати

чоловѣкови науку, що — и т. д. и т. д.

Продовженв.

Слѣдуючого ранку добросердный лѣкарь заставъ

обохъ псбвъ, якъ зъ сіячими вбдъ радости очима че

кали передъ дверми, а коло нихъ два иншй окалѣчѣлй

псы. Калѣки сейчасъ дбстали лѣкарску помбчь— и всѣ

чотири пбйшли собѣ, полишаючи доброеердного лѣкаря

въ ще бóльшбмъ побожнбмъ зачудованю, нѣжь доси.

Минувъ день, наспѣвъ новый ранокъ. Передъ две

рими уставили ся чотири вылѣченй псы, а по-при нихъ

чотири иншй, що ще потребували лѣченя.

Зновъ минувъ день и наставъ другій. Теперь

шѣснацять псбвъ, мѣжь ними вбсѣмь свѣжихъ калѣкъ,

заступило тротуаръ. Люде мусѣли ихъ обходити. Около
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полудня поломанй ноги були уставленй якъ слѣдъ, але

до побожного чудуваня въ душѣ доброголѣкаря поча

ло вже примѣшувати ся самохóть щось безбожного.

И зновъ збйшло сонѣчко и освѣтило трицять

и двохъ псбвъ, мѣжь тыми шѣснацять зъ поломаными

ногами. Они обсадили не лишь тротуаръ, але й полови

ну улицѣ; другу половину заповнили цѣкавй прохожій

люде. Вытв окалѣчѣлыхъ и радбстный гавкбтъ вылѣче

ныхъ бестій, якъ и замѣтки горожанъ, що приглядали

ся сему— все те выкликувало велику й одушевляючу

веселбсть, але комунікація на тбй улици була перерва

на. Добрый лѣкарь нанявъ собѣдо помочи пару лѣка

рѣвъ-асистентбвъ и упоравъ ся зъ своею милосердною

роботою ще передъ змеркомъ, та вже бувъ на стблько

осторожный, пцо передъ тымъ выписавъ ся зъ братства

церковного, абы мбгъ своббдно высловитись такъ, якъ

годило ся въ сѣмъ выпадку.

Але все мае свои границѣ. Колизновъ поблагосло

вилось на свѣтъ и добрый лѣкарь побачивъ далеко ся

гаючу масу выючихъ и благаючихъ псбвъ, промовивъ:

— Мушу вже признати ся — книжки пошили ме

не въ дурнѣ. Они оповѣдають лише красшу частину

исторій,а потбмъурывають. Подайте менѣ рушницю!

того доброго вже за богато!

Выйшовъ зъ оружемъ на двбръ и нехотячи на

стоптавъ хвбстъ першого пудля — а той заразѣсько

укусивъ его въ ногу. Се велике и добре дѣло, яке той

пудель взявъ на себе, выкликало въ нѣмъ таке могуче

и зростаюче одушевлене, що оно наконець завернуло

ему слабу голову и довело его до ошалѣлости. Въ чо

тири тыжднѣ опбсля, колидобросердныйлѣкарь лежавъ

въ передсмертныхъ мукахъ скаженины, прикликавъ къ

собѣ плачущихъ приятелѣвъ и сказавъ до нихъ:
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—Стережѣть ся передъ книжками! Они оповѣда

ють исторіи лишь до половины. Коли якій харлакъ про

сить васъ о помбчь,а вы маете сумнѣвъ, якй наeлѣдки

можуть выйти зъ вашои добросердности, то скористайте

изъ сумнѣву и пальнѣть такому кулею въ лобъ.

Щиросердечный писатель.

Одинъ молодець, початковый писатель, надармо

заходивъ ся примѣстити де-небудь свои рукописн. На

послѣдокъ, коли вже голодова смерть грбвно заглядала

ему въ очи, вбнъ представивъ свое сумне положенв од

ному загально звѣстному авторови и благавъ его о по

раду и пбдпору. Той великодушный мужь сейчасъ вбд

ложивъ на ббкъ свои власнй дѣла и взявъ ся до пере

гляду однои зъ погордженыхъ рукописій. Скбнчивши

сесю чоловѣколюбиву роботу убогого молодця и ска

завъ:„На мою гадку оно не зле. Навѣдайтесь до мене

зновъ у понедѣлокъ“. Въ вызначенбй порѣ загально

звѣстныйавторъ, усмѣхаючись приязно, але не кажучи

й слова, розложивъ часопись, ще вогку зъ-пбдъ прасы.

И якъ же счудувавъ ся убогій молодець, коли на за

друкованбй сторонѣ побачивъ свою статю! Упавши на

колѣна и розплакавши ся, скликнувъ: „Якъ я зможу

вбддячитись вамъ коли-небудь за сей благородный учи

нокъ!“ Тымъ загально звѣстнымъ авторомъ бувъ слав

ный Снодтрасъ, аубогимъ молодымъ початковикомъ, въ

той спосòбъ выдобутымъ зъ укрытя и голоду, бувъ —

пбзнѣйше рбвно-жь славный Снегсбi. Нехайже отся

красна подѣя послужить намъ на заохоту — ласкаво

выслухати кождого початковика, потребуючого помочи!
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Продовжене,

На другій тыждень Снегсбi прийшовъ зновъ — зъ

пятьма вóдкинеными рукописами. Се трохи счудовало

загально звѣстного автора, бо въ книжкахъ — много

надѣйный молодець добиваючись каріеры, потребувавъ,

бачить ся, тблько одноразовои помочи. Але нѣчо! слав

ный авторъ переорaвъ паперы,повымыкавъзлишнй цвѣ

ты и перекошавъ кблька моргóвъ приименниковои стер

нѣ —тогдѣ й удало ся емудвомъ зъ тыхъ статейзнай

ти мѣсце.

Минуло зновъ можезъ тыждень,а вдячный Снесг

бі являе ся зъ новымъ ладункомъ корабельнымъ. За

гально звѣстный авторъ почувъ бувъ щире вдоволене,

коли першій разъ заявивъ свою прихильнбсть многона

дѣйному молодцеви, изъ справдѣшною гордостю порбв

нювавъ себe зъ великодушными мужами, описуваными

въ книжкахъ; але теперь почавъ уже пбдозрѣвати, що

вбнъ наткнувъ ся на щось нового въ фаху благород

ныхъ учинкбвъ. Ѳго одушевлене охололо. А все-таки

не бувъ вбнъ въ силѣ вбдóпхнути того многонадѣйного

молодого писателя, що липъ до него такъ прямодушно

и зъ такимъ довѣремъ.

Конець кбнцемъ — наслѣдокь усего того бувъ та

кій, що загально звѣстный авторъ теперь мавъ убогого

молодого початковика безнастанно на карку. Даремнй

були всѣ делікатнй пробы скинути зъ себе той тягаръ.

Вбнъ мусѣвъ день-въ-день удѣляти ему порады, день

въ-день заохочувати его; мусѣвъ и дальше старатись

о принимане его писань до часописій,а вбдтакъ латати

его рукописи, шобы зробити ихъ зд6бными до друку.

Колижь по часѣ молодый каріеровичь ставъ уже

на ноги и самъ вже мавъ доступъ до выдавництвъ, то
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однымъ махомъ зробивъ щасте въ той спосббъ, що

описавъ приватне житs загально звѣстногоавтора зъта

кимъ ѣдкимъ гуморомъ и зъ такими пікантными по

дробницями, що величезный накладъ книжки просто

розхоплено — а загально звѣстному авторови серце

пукло. Конаючи выповѣвъ вбнъ отсй слова:

— Ахъ, книжки ошукали мене! Они оповѣдають

не цѣлу исторію. Приятелѣ, стережѣть ся молодого ав

тора-каріеровича! Кому було суджено гинути зъ голо

ду, того нехай чоловѣкъ не зухвалить ся ратувати на

свою власну погибѣль.

Вдячный мужь.

Одного дня ѣхала одна панѣ зъ сынкомъ головною

улицею великого мѣста. Наразъ конѣ сполохались и ша

лено пбгнали. В6зникъ злетѣвъ зъ кбзла,а панѣ ихлоп

чина зъ остраху мерли. Але одинъ бравый молодецъ,

що повозивъ возомъ зъ матеріялами, вергъ ся на зу

стрѣтъ тальопуючимъ звѣрамъ и зъ нараженемъ свого

житя здержавъ ихъ. Вдячна панѣ запамятала собѣ вго

нумеръ, а прийшовши до дому, оповѣла о тбмъ герой

скбмъ чинѣ свому мужеви (котрый читавъ книжки).

Той уважно, зб слезами въ очехъ, выслухавъзворуша

ючого оповѣданя, а вбдтакъ подякувавши вразъ изъ

приверненими емудорогими особами Тому, безъ котро

го вѣдома навѣть марный воробець не впаде на землю,

покликавъ бравого молодця до себе, вручивъ ему пере

казъ на пятьсотъ долярбвъ и сказавъ до него: „Возьми

се, Вiльгельме Фергусоне, яко нагороду за свóй благо

родный учинокъ, а якъ бы ты коли потребувавъ прия

теля, то пригадай собѣ, що Томпсонъ Мекъ-Снаденъ

- — т. . т……………………………- - зъ ван а г

на
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мав вдячне серце“. Зъ того можемо поучити ся, що

добрый учинокъ неохибно принесе пожитокъ учинному,

хочь-бы вбнъ бувъ и якъ малозначущою людиною.

Продовженв.

Вiльгельмъ Фергусонъ заразъ другого тыждня

явивъ ся у пана Мексъ-Спадена зъ просьбою, щобъ

уживъ свого вплыву для придбаня ему якогось высшого

занятя, бо вòнъ почувaе ся спосббнымъ до лучшихърѣ

чей,анѣжь повозити возомъзъ матеріялами. ПанъМексъ

Спаденъ выстаравъ ему посаду конториста зъ доброю

платнеко,

Въ тбмъ часѣ занедужала матѣрьВiльгельмаФер

гусона и Вiльгельмъ ——але абы не розводитись ши

роко, коротко скажу: панъ Мекъ-Спаденъ згодивъ ся

взяти ви до свого дому.

Невдовзѣ она забанувала за товариствомъ своихъ

молодшихъ дѣтій, отже панъ Мекъ-Спаденъ принявъта

кожь Марію и Юлію и ихъ братчика, малого Якова.

Яцко мавъ кишеневый ножикъ, а завандрувавши

зъ нимъ одного дня до сальону, зредукувавъ вартбсть

меблѣвъ изъ десять тысячь долярбвъ на неозначену су

му. Въ день чи два опбсля вбнъ упавъ зò сходбвъ и

скрутивъ собѣ каркъ.

На похоронъ збйшло ся до дому Мекъ-Спадена

сѣмнацять своякбвъ. При тбй нагодѣ они стали знако

мыми и вбдъ тогдѣ не вылазили зъ кухнѣ, а въ додат

ку не давали спокою родинѣ Мекъ-Спаденбвъ, щобы

старалась для нихъ о посады, и зновъ старались о новй,

коли тамтй имъ сприкрили ся. Стара мати пила досыть

крѣпко та й кляла досыть крѣпко, а вдячнй Мекъ-Спа

дены, розумѣючи, що ихъ обовязкомъ есть ублагород
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няючо вплывати на неи—зъ огляду на те, щó еи сынъ

для нихъ учинивъ — взяли ся благородно до сеи вели

кодушнои роботы.

Самъ Вільгельмъ заходивъ до нихъ часто и дбста

вавъ усе якйсь сумы грошевй; вбнъ разъ-по-разъ до

магавъ ся высшого и дохбднѣйшого занятя, а вдячный

Мекъ-Спаденъ завсѣгды выстарувавъ ему ббльше або

менше скоро.

МекъСпаденъ, по деякихъ замѣтахъ, згодивъ ся

навѣть пбслати Вільгельма на факультетъ. Але коли на

дбйшли першй феріи, а герой заправивъ конче грошей

на подорожь за-для здоровля до Европы, довготерпели

вому Макъ-Спаденови не стало вже терпцю, збунтувавъ

ся противъ тирана и обуреный просто й рѣшучо вбдмо

вивъ ему грошей.

Матѣрь Вiльгельма Фергусона въ першбй хвили

остовпѣла, эжь фляшку зъ горѣвкою выпустила на

землю та й нечистй ви губы выповѣли ѣй службу. Ко

ли-жь прийшла до себе проворчала:

—То такау васъ вдячнбсть? Де бы була теперь

ваша жѣнка та й вашь хлопецъ, якъ бы не мбй сынъ?

— Вiльгельмъ и собѣ:

—То така у васъ вдячнбсть? Чи я вратувавъ ва

шбй жѣнцѣ жите, чи нѣ?Такъ або нѣ?

Сѣмнацятеро своякбвъ вылетѣло роемъ изъ кухнѣ

и всѣ въ одинъ голосъ:

— Отже то така его вдячнбсть!

Вiльгельмовй сестры станули якъ вкопанй тай со

бѣ за тамтыми:

— Отже то така его вдяч ——

Мати перебила имъ — выбухла плачемъ и кри

кнула:
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—А моя дитина, мбйбогобойныйЯцькозаплативъ

житемъ въ службѣу такого крокодиля!

Тутъ ужекрайналютьхватила збунтованогоМeкъ

Спадена и вбнъ вбдрубавъ сердито:

—Прочь зъ мого дому зъ цѣлымъ вашимъ же

брацкимъ кодломъ! Мене одурили книжки, та лише

разъ! въ-другe не одурять!— А звернувшись до Віль

гельма, крикнувъ: — Такъ, ты вратувавъ жите моѣй

жѣнцѣ, але заразъ другій по тобѣ, якъ бы ще разъ

те зробивъ, нехай гине таки на мѣсци!

Я не священикъ, то и не можу поставити свбй

текстъ на кбнци своеи проповѣди, замѣсть на початку.

Вбнъ вынятый изъ споминбвъ пана Ноя Брукса про

презідента Лінкольна, надрукованыхъ въ „Scribners

Моnthlу“ и звучить:

„Акторъ Дж.Г. Гакетъ въ роли Фальстафа про

сто одушевивъ Лінкольна. А що Лінкольнъ нѣколи не

выдержавъ бы бувъ, щобъ не заявити другимъ своеи

вдячности, то и написавъ до актора білетъ, де высоко

летными словами высказавъ ему свою радбсть зъ вбд

даня тоиролѣ.ПанъГакетъ вбдповѣвъ присылкою книж

ки презідентови — може бути, що вбнъ самъ бувъ еи

авторомъ —а такожь написавъ до презідента кблька

білетбвъ: Одного вечера, вже зовсѣмъ пбзно— а дѣяло

ся се, коли я вже й забувъ о тóй исторіи — пбйшовъ

я въ однбй урядовбй справѣ до Бѣлого дому. Ввбйшов

ши до бюра презідента, помѣтивъ я зъ зачудованемъ,

що въ передпокою сидить Гакетъ, немовь-бы ждавъ на

авдіенцію. Презідентъ спытавъ мене, чи въ передпокою

в хто. А коли я здавъ вму справу, вбнъ мало що не

сумовито сказавъ:
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— „Охъ, я не можу его припустити, нѣякъ не

можу. Я сподѣвавъ ся, що вбнъ пбйшовъ.“—А потóмъ

говоривъ дальше: „Се показуе дужедобре, якъ то не

выгбдно на отсѣмъ урядѣ мати добрыхъ приятелѣвъ и

знакомыхъ. Вы знаете, якъ высоко я цѣню Гакета яко

актора, и знаете, що я ему се написавъ. Вбнъ приславъ

менѣ тоту книжку и ядумавъ, що натбмъ уже конець.

Вбнъ, на мбй поглядъ, артистъ въ своѣмъ фаху тай

матеріяльно стоитьдобре. Але що мы обмѣняли ся кóль

кома приязными листами, якъ се могли зробити два

першй-лѣпшй мужчины, вбнъ уже мае жадане. И якъ

бы вы думали? чого вбнъ жадае?“ Я не мбгъ вбдгану

ти, а Лінкольнъ сказавъ дальше: — „Ну, вбнъ хоче

бути конзулемъ въ Лондонѣ. Господи милосердный!“

Напослѣдокъ замѣчу, що пригода зъ Вiльгельмомъ

Фергусономъ дѣйстно лучила ся, и то середъ моихъ

лично знакомыхъ —-я тблько переиначивъ подрббности,

щобы Вiльгельмъ не пбзнавъ себе въ сѣй исторіи.

Всѣ читателѣ сего начерку певно вбдограли въ со

лодкбй и пересадно щасливóй годинѣ свого житя ролю

героя въ якбйсь исторіи великодушности. Дуже радъ

бы я знати, кблько зъ помѣжь нихъ мае охотуговорити

о тбмъ епізодѣ и чи люблять они, побъ имъ згадувати

о его наслѣдкахъ.
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Передъ судомъ присяжныхъ.

Я сидѣвъ осьде — розказувавъ судья—въотсѣмъ

старбмъ судейскбмъ крѣслѣ и проводивъ розправѣ. А

мали мы перевести судъ надъ однымъ опришкомъ, Ис

нанцемъ, рослымъ, плечистымъ, отчайдушного розби

пацкого лиця. Вбнъ бувъ обжалуваный за замордоване

мужа однои моторнои и краснои Мексиканки.

Бувъ парный лѣтный день, въ додатку ше нестер

пимо довгій, а збзнаня свѣдкбвъ були нуднй.

Нѣхто зъ насъ не интересувавъ ся розправою анѣ

тропки — зъ выимкою тои нервовои, неспокóйнои чор

тицѣ Мексиканки. Вы-жь знаете, якъ они люблять и не

навидять!— а сеся любила свого мужа цѣлымъ сер

цемъ, цѣлоюдушею, то теперь всю тую любовь перето

пила она въ жарючу ненависть, и коли осьде стояла,

то зъ еи очей искры ненависти такъ и сыпались наИс

панця. Кажу вамъ щиру правду, що вбдъ часу до часу

маленька блискавочка зъ ѳи ока, мигнувши бокомъ къ

менѣ, розбуркувала мене зъ моеи выгбдности. Я, бачи

те, скинувъ изъ себе сурдутъ, пятами оперъ ся о стблъ,

вытягавъ ся и потивсь та куривъ одно зъ тыхъ циiаръ

похожихъ на капустяный качанъ, щото людцѣзъСанъ

Франціска узнали ихъ на тій часы зовсѣмъ добрыми на

наше пбднебѣне. Адвокаты такожь пороздягали ся зъ

сурдутбвъ и курили та ножиками рѣзьбили по столахъ.
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Не що инше робили й свѣдки, ба навѣть и обжало

ваный.

Та й недиво— рѣчь була така, що въ тыхъ ча

сахъ процесъ о мордъ зовсѣмъ не будивъ цѣкавости.

Бачите, горлорѣзъ завсѣгды выходивъ пбсля вердикту

судьѣвъ присяжныхъ „не виненъ“, бо присяжнй сподѣ

вали ея, що при нагодѣ вбнъ таку саму имъ зробить

кречнбсть. Отже хочь доказъ вины того Испанця бувъ

безсумнѣвный та ясный якъ сонце, то таки мы знали,

що не можемо его засудити, бо въ такбмъ выпадкувпа

ло бы на насъ пбдозрѣне о якусь зарозумѣлбсть та са

моволю супротивъ кождого въ громадѣ. А треба вамъ

знати, що въ тыхъ часахъ не було тутъ ще нѣ карава

нбвъ, нѣ жалóбныхъ мундурбвъ на похороннбй прислу

зѣ, тожь и единою приличною методою було, що кож

дый мавъ собѣ свое приватне кладовище.

Але тота молодиця, видко було, страхъ напосѣла

ся, щобы Испанець повисъ на шибеници. Треба було

вамъ бачити, якъ она на хвплю скажено впялить а по

тому благаючо згляне на мене —якъ вбдтакъ скрутне

ся и зо пять мінутъ читае на лицяхъ судьѣвъ присяж

ныхъ — якъ мало-помалу спустить на хвилинулице въ

долонѣ, якъ коли-бъ туй-туй готова була скаменѣти зъ

роспуки, але въ мигъ ока она вже назадъ при своему

дѣлѣ и зновъ така живка и запалена, якъ перше.

Коли-жь судьѣ присяжнй оголосилн вердиктъ: „не

виненъ“ и я заявнвъ обжалованому, що вбнъ вбльный

вбдъ вины й кары и може собѣ йти —тогдѣтотажѣн

ка выпростувала ся такъ, що бачилось стала такоюве

ликою та грбзною, якъ корабель о двацять и чотирохъ

канонахъ, и оббзвала ся:

—Судьо! чи я васъ добре зрозумѣла? То вы ка

жете, що отсей чоловѣкъ не виненъ?— сей чоловѣкъ,
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що мого мужа безъ нѣякои причины замордувавъ на

очехъ моихъ и дрббныхъ моихъ дѣточокъ? —та й вы

кажете, що сушротивъ него сповнено все, що тблько

було въ силѣ закона и справедливости?

Я вбдповѣвъ:

— Такъ!

Иякъ жедумаете? по она тогдѣчинить?Ну, вбд

вертае ся вамъ до того испаньского харцизяки мовьди

ка кбтка, митю вытягае револьверъ и передъ лицемъ

цѣлого урядуючого судузастрѣлюе вго якъ собаку!

—Дѣйстно,зухъ молодиця! мушу се признати.

— А що? не правда?— притакнувъ судя одуше

вленый. —Тои сцены, кажу вамъ, я не промѣнявъ бы

бувъ нѣ за що въ свѣтѣ.

Я сейчасъ замкнувъ судову розправу и мы, поза

дягавши сурдуты, выйшли изъ салѣ, зробили складку

для Мексиканки и ви голодныхъ вовченятъ та й высла

ли ви за горы до ви приятелѣвъ. Го-го! то була зухъ

молодиця!

Б1бліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХV 11
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Вóдвѣдины интервювера.

Крепкійиметкій молодыйчоловѣкъ на мою просьбу

сѣвъ, заявивъ, що вбнъ мав звязи зъ „Цоденнымъ

Громобоемъ“ и докинувъ:

—Надѣйсь вы нѣчого не будете мати противъ

того, щобъ я васъ интервювавъ?

— Цобы вы мене —— ?

—Цобъ я васъ и нтервювавъ!

— А такъ! Чому нѣ?Гмъ! Добре... дуже добре.

Я того рана бувъ якійсь самъ не свбй. Здавало

ся, що мои духовй силы дѣйстно трохи потерпѣли.

Я пустивъ ся до шафызъ книжками,а понипавшитамъ

шѣсть або сѣмь мінутъ, мусѣвъ я назадъ звернути ся

до молодого чоловѣка:

— Якъ вы се пишете?

—Якъ я пишу? що таке?

—„Интервювати“.

—О Господи! На що-жь вамъ того писати?

—Менѣ й не въ гадцѣ писати;яхочузаглянути,

щó воно значить.

— Ну, то дивне! нѣгде правды дѣти... Я можу

вамъ сказати, що се значить, коли вы — коли вы —

—О,дуже добре! Досыть буде, якъ скажете;

буду-вамъ дуже вдячный.
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-Ин: и-н, тер: т-е-р, интер...

— Отже пишете „И"?

—Розумѣе ся!

— О, за тымъ то я й глядавъ такъ довго.

—А вы-жь, ласкавый пане, якою буквою хотѣли

писати?

—Я—я — властиво не знаю. Взявъ лексиконъ

и шукавъ на кóнци, надѣючи ся, що подыблю межи

образками. Але то дуже старе выдане.

—Ну, поважаный друже, образка такого не

знайшли-бъ вы и въ найновѣйшбмъ выд——даруйте,

ласкавый пане, не возьмѣть менѣ за зле — але вы не

выглядаете такъ—такъ— интеліентно, якъ я на

дѣявъ ся. Безъ гнѣву—зовсѣмъ безъ гнѣву.

— О, прошу, дуже прошу! Я чувавъ часто, и то

вбдъ людей, котрй не пбдхлѣбляють та й не мають нѣ

якои причины до пбдхлѣбства, що я въ тбмъ взглядѣ

просто оригінальный. Такъ — такъ, о тбмъ говорять

зъ одушевленемъ. .

— Вѣрю, вѣрю. Але теперь що-до того интервю.

Вы знаете, шо теперь в поведѣнка интервювати кож

дого чоловѣка, чие тблько имя згадуе ся въ житю пу

бличнбмъ. -

—Ага! Але я о тòмъ ще не чувавъ. Оно мусить

бути дуже цѣкавe. Якъ же вы се выконуете?

—(Гмъ...а-а! — гмъ— то можезнеохотити!)

Иногдѣ, ласкавый пане, треба бы выконати себучкомъ,

але звычайно робить ся такъ, що интервюючій завдав

пытаня а интервіованый вбдповѣдае. Теперь оно дуже

въ модѣ. Чи позволите менѣ завдати вамъ деякй пы

таня, якй мають вывести на свѣтло дня найважнѣйшй

точки вашои публичнои и приватнои минувшины?

—О,дуже радо-дужерадо!Я, по правда, маю

".
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дуже нездалу память, але, думаю, се вамъ не буде

вадити. Знаете, у мене память дуже неправильна —

дивно неправильна. Иногдѣ летитъона гальопомъ,а по

томузновъ потребуе неразъ ажь чотирнацятьднѣвъ,

щобы минути якусь точку. Се менедуже грызе.

—О, то нѣчо не вадить, абы вы лишень хотѣли

зробити те, що буде въ вашбй силѣ.

—Сея хочу.Мушузббрати до купы всюувагу...

— Спасибб" вамъ! Вы вже готовй? можназачати?

—Я готовъ.

Пытане:

Кблько вамъ лѣтъ?

Вбдповѣдь:

Девятнацять, въ червни.

Пытане:

Що вы кажете! Ая бувъ бы вамъ дававъ три

цять пять до шѣсть. Де вы родили ся?

Вбдповѣдь:

Въ Міссурі.

Пытане:

Коли почали вы писати?

Вбдповѣдь:

1836-ого.

Пытане:

Але-жь якътоможебути, коли вамъ теперь усего

девятнацять лѣтъ?

Вбдповѣдь:

Самъ не знаю. Здаеть ся дивно? нѣ?

Пытане:

Дѣйстнодивно! Кого вы уважаете за найзамѣт

нѣйшого чоловѣка, якого вы пбзнали?

т. ст
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Вбдповѣдь:

Арона Бурра.")

Пытане:

Де-жь вы могли знати Арона Бурра,якъ вы мае

те доперва девятнацять лѣтъ —

Вбдповѣдь:

Коли вы лѣпше знаете про мене, нѣжь я самъ,

по що жь мене пытаете?

Пытане:

То була лише догадка, ббльшь нѣчого. А якъ вы

пбзнали Бурра?

Вбдповѣдь:

Ну, одного дня припадкомъ бувъ я на его похо

ронѣ и вбнъ вбдозвавъ ся до мене,абыя не галасувавъ

такъ, и --

Пытане:

Але-жь Бога ради! Коли вы були на егопохоронѣ,

то вбнъ мусѣвъ же бути мертвый; а коли бувъ мер

твый, то якъ вбнъ мбгъ журити ся тымъ, чи вы гала

сували, чи нѣ?

Вбдповѣдь:

Не знаю. Неббщикъ усе бувъ такій чудный чо

ловѣкъ.

Пытане:

На всякій спосббъ я сего не второпаю. Кажете,

що говоривъ зъ вами, а бувъ мерлець,

Вбдповѣдь:

Я не сказавъ, що вбнъ бувъ умеръ.

*) Полковникъ Аронъ Бурръбувъвіцепрезідентомъ

Пбвнбчно-американьскои Уніи и въ 1804 рощѣ застрѣ

ливъ у поединку заслуженого мужа державного Але

ксандра Гамільтона.
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Пытане:

Отже не бувъ мерлець?

Вбдповѣдь:

Гмъ, однй казали, що умеръ, а другй, що нѣ.

Пытане:

А якъ же вы думали?

Вбдповѣдь:

А що то мене обходило! Се-жь не бувъ мбй по

хоронъ.

Пытане:

А чи вы —аледаймо вже спок6й, сему мы ладу

недбйдемо. Позвольте менѣ спытати васъ о шось ин

ше. Якого дня вы родили ся?

Вбдповѣдь:

Въ понедѣлокъ 31 жовтня 1693.

Пытане:

Що-о? Не може бути! На такій спосббъ вы мали

бы сто вбсѣмдесять лѣтъ. Якъ вы се поясните?

В6дповѣдь:

Зовсѣмъ не беру ся поясняти.

ЯПытане:

Бо-жь вы сказали перше, що вамъ лише-щоде

вятнацять лѣтъ, а теперь даете собѣ сто вбсѣмдесять.

Се-жь чудовищна суперечнбсть.

Вбдповѣдь:

Дивѣть! и вы се змѣркували?(Стискъруки.)Менѣ

оно неразъ впадало наче суперечнбсть, але, не знаю, я

не мбгъ рѣшити ся. А якъ вы борзо тето змѣркували!

разъ-два!

Пытане:

Дякую дуже красно за компліментъ! А мали вы

братбвъ, сестеръ?

- - -- - -. .
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… Вбдповѣдь:

Гмъ! Я—я —здавсь менѣ — мавъ —але не

пригадую собѣ.

Пытане:

Ну, се вже найнезвычайнѣйша вбдповѣдь, якуя

коли почувъ !

В6дновѣдь:

Иги! якъ вы то розумѣете?

Пытане:

А вжежь не инакше. Прошу, погляньтено онтамъ!

Чий то портретъ онъ на стѣнѣ? Чи то припадкомъ не

ваншь братъ?

Вбдповѣдь: .

Охъ, такъ, такъ! братъ! Теперь пригадую собѣ.

То бувъ мóй братъ. То Вiльгельмъ — Біль звали мы

его. Бѣдный старый Бiль!

Пытане:

Якъ то?чи вбнъ уже неббщикъ?

Вбдповѣдь:

Та вже!Ятакъ догадую ся. На певно сказати мы:

не могли. То була дужезагадочна исторія.

Пытане:

Сумна рѣчь, дуже сумна. Такъ вбнъ десь про

павъ?

Вбдшовѣдь:

Пропавъ, и то, сказати-бъ, въ найзвычайнѣйшій

спосббъ. Мы его похоронили.

Пытане:

Похоронили! Похоронили, не знаючи,чи вбнъ

мертвый, чи нѣ?

Вбдповѣдь:

О нѣ!Такъ ононебуло. Вбнъ бувъ досытьумеръ,
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Пытане:

Ну, признаю ся, того я нерозумѣю. Коли вы по

хоронили его и знали, що вбнъ умеръ—

Вбдповѣдь:

Нѣ, нѣ! Мы не гадали, що то вбнъ.

Пытане:

Ага, теперь вже розумѣю. Вбнъ мабуть оживъ?

Вбдповѣдь:

Анѣ не думавъ!

Пытане:

Ну, то чогось такого я въ житю ще не чувавъ.

Хтось умеръ. Когось поховали. Въ чбмъ же-жь

була загадка?

Вбдповѣдь:

Га! ось бачите! то именно! Мусите знати, мы були

близнюки — неббщикъ и я — та й насъ обмѣняно

у ваннѣ, коли намъ було доперва чотирнацять днѣвъ.

и одинъ зъ насъ утопивъ ся. Але мы незнали, котрый.

Де-хто думавъ, що Бiль, де-хто зновъ, що я.

Пытане:

Чудна исторія. Яка-жь ваша думка?

… Вбдповѣдь:

Одинъ Господь може знати! Знаете, цѣлй свѣты

давъ бы я за те,абы могти внати. Тая достопочтенна,

тая страховита загадка кинула тѣнь на цѣле мое жите.

Але ось я вамъ вбдкрыю тайну, якои я ще нѣ однбй

людинѣ не вбдкрывъ. Одинъ зъ насъ мавъ особливу

примѣту— великій знакъ на лѣвбй руцѣ, зъ-заду—

и то бувъ я. И сеся тодити на втоп ила ся.

Пытане:

Ну отже! Пбсля всего того я не бачу,чому та

справа мае бути загадочною.
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Вбдповѣдь:

Не бачите? Але я бачу. На всякій спосббъ неро

зумѣю, якимъ свѣтомъ мои люде такъ на-слѣпо могли

взятись до дѣла и похоронити не тоту дитину? Але

тихо, ша!Не говорѣть о тбмъ,дебы моя родина могла

почути. Одинъ Богъ знае, кблько они й безъ того тер

плять муки,зъ грыжѣ ажь серце пукаа.

Пытане:

Ну,думаю, поки-що досыть уже маю матеріялу и

сердечно дякую вамъ за трудъ. Але тото ваше оповѣ

дане про похоронъ Арона Бурра дуже бы було цѣкаве

для мене. Не були-бъ вы може ласкавй сказати, яка

особлива обставина привела васъ на гадку, що Бурръ

бувъ такій вызначный чоловѣкъ?

Вбдповѣдь:

А, то була дрббниця. Помѣжь пятьдесятьма людь

ми ледви чи одинъ звернувъ бы бувъ на се увагу. По

проповѣди надъ неббщикомъ, коли похбдъ збиравъ ся

рушати на кладовище и домовину зъ тѣломъ красно

зложено на караванъ, вбнъ сказавъ, що хотѣвъ бы нце

въ-послѣдне поглянути на параду, отже вставъ и

сѣ въ собѣ кол о п о гон ича.

ж

Теперь молодый чоловѣчокъ,вбддавши менѣ честь,

пбйшовъ. Дуже милый у товариствѣ и я нерадо пра

щавъ ся зъ нимъ.
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Наука противъ припадку.

Въ Кентукi (оповѣдавъ поважаный! панъК-)бувъ

тогдѣ законъ дуже строгій противъ такъзваноигазард

нон гры. Одного дня увбйшовъ до суду доносъ на

б6льше якъ тузинъ молодыхълюдей,що въ грошѣ грали

„Seven up“ або „Оld sledge“ — и выготовлено актъ

обжалованя.

Оборону ихъ мавъ обняти Джімъ Стургісъ. Чимъ

бóльше роздумувавъ вбнъ надъ справою и розглядавъ

ся за средствами доказными, тымъ выразнѣйше пбзна

вавъ, що крути-верти мусить справу прбграти — про

сто пиши: пропало! Недасть же ся заперечити, що мо

лодй люде грали въ грошѣ гры газарднои. По сторонѣ

Стурriса була навѣть симпатія публики. Людеговорили,

що шкода, абы вбнъ собѣ псувавъ многонадѣйну ка

ріеру процесомъ, якій неохнбно мусить програти.

Але по кблькохъ безсонныхъ ночахъ наразъ за

блисла у Стургіса свѣтляна гадка и вбнъ выскочивъ зъ

постелѣ веселый та урадуваный. Справа, бачилось ему,

теперь уже зовсѣмъ гладка.

Заразъ рано пошептавъ вбнъ нишкомъ зъ своими

кліентами,а коли прийшло до розправы, вбнъ признавъ

вправдѣ, шо „Оld sledge“ грано въ грошѣ, але при тбмъ

пбднѣсъ чудовищный замѣтъ, шо то не в гра газардна



ЗБб)РкА Н Дч3Ъ9 рК 17 1

На тй софістичнй слова сердечно засмѣяли ся всѣ,

хто тблько бувъ у судѣ. Навѣть предсѣдатель усмѣ

Хавъ ся.

Алеу Сгурrіcа міна була поважна, можна-бъ ска

зати навѣть сувора.

Публичный прокураторъ пробувавъ смѣшками зб

пхнути оборонця изъ занятого становища,але се вмуне

удало ся. …

Предсѣдатель суду пбднѣсъ жартома важкй юри

дичнйзамѣты,але й они не зрушили оборонця. Справа

ставала поважною. Судью брала вже нетерпячка и вбнъ

хотѣвъ,абы той жартъ уже скбнчивъ ся.

Та Джімъ Стургісъ вóдповѣвъ, що тутъ не може

бути й бесѣды о жартѣ— его кліентбвъ не можна по

карати за сповненв рѣчи, яку де-хто называe газард

ною грою, але чи то гра газардна, се ще не дока

Зан е,

Судья й прокураторъ сказали, по нема нѣчого

лекшого, якъ перевести доказъ, и судья именувавъзна

токами діяконбвъ Джоба, Петерса, Бурка й Джонзона

та пасторбвъ Вiрта й Міrлеса —а тй супротивъ мудро

ваня Стурriса заявили одноголосно и найрѣшучѣйше,що

„Оld sledge“ усе называно газардною грою.

— А якъ ще й теперь называють? — спытавъ

судья. …

—Я называю науковою грою,—замѣтивъ Стур

гісъ,— и я готовъ перевести на се доказъ правды.

Намѣръ оборонця принято до вѣдомости.

Вбнъ навѣвъ цѣлу купу доказныхъ средствъ та

свѣдоцтвъ, абы выказати, що „Оld sledge“ в грою не

газардною, але науковою.

И ось наразъ рѣчь, яка здавала ся найпростѣйшою

въ свѣтѣ, стала пытанемъ замотанымъ, якъ рѣдко.
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Судья почухавъ ся за вухомъ и сказавъ, що въ

той спосббъ годѣ буде дбйти до кбнця, бо якъ за од

нымъ такъ и за другимъ поглядомъ можна поставити

однакове число свѣдкбвъ. Але вбиъ таки радъ бы вдо

волити обѣ стороны — и скоро лише Стургісъ буде въ

силѣ поставити внесене, яке було-бъ можливе до при

нятя и усунуло бы трудности, вбнъ готовъ таке внесене

приняти.

Стурtiсъ хошивъ ся сеи нагоды обома руками.

— Заименуйте — каже— судъ знатокбвъ: шѣсть

людей „припадку“ противъ шѣстьохъ „науки“, дайте

имъ свѣчки и кблька талій картъ. Выправте той судъ

знатокбвъ до комнаты нарадъ а вбдтакъдожидаймо ре

зультату,

Противъ того удалого проекту годѣ було пбднести

якій замѣтъ. Судья провѣвъ присягу чотиромъ діяко

намъ и обомъ насторамъ яко знатокамъ „газарду", а

выбранымъ шѣстьомъ выпробованымъ професорамъ гры

яко заступникамъ „науки“. И они удали ся до салѣ

нарадъ.

По двохъ годинахъ діяконъ Петерсъ казавъ по

просити одного судью присяжного, зъ котрымъ живъ

у приязни, о позичку трехъдолярбвъ. (Велика сензація.)

По дальшихъ двохъ годинахъ пасторъМіrлесъ приславъ

до другого присяжного, свого приятеля, просити о по

зичку на „ставку“. (Незвычайна сензація.) Зачасъдаль

шихъ трехъ чи чотирохъ годинъ присылали такожь

другй пасторы й діяконы до присяжныхъ выгодити имъ

малыми поаичвами,

Публики нагромадило ся въ судовбй сали такъбо

гато, що шпильцѣ не було-бъ деупасти, а всѣ терпе
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ливо дожидали результату, бо-жь се бувъ незвычайно

цѣкавый судовый случай, якій мусѣвъ конечно заинте

ресувати кождого вбтця родины.

Конецъ исторіи можна розказати коротко:

Надъ раномъ, коли вже почало на свѣтъ благо

словитись, знатоки вернули до салѣ судовои и діяконъ

Джобъ, зверхникъ ихъ, вбдчитавъ ось-такій

Вырокъ:

„Мы,знатоки въ процесѣ державыКентукі про

тивъ Джона Вiлера и товаришѣвъ, розважили

справу совѣстно и розслѣдили стбйнбсть выголоше

ныхъ рбзныхъ теорій.И при тбмъ прийшли мы до

выслѣду, шо знана звычайно пбдъ назвою „Seven

up“ або „Оld sledge“ гра всть въ найвысшбмъ

степени науковою, а зовсѣмъ не газардною. При

переведенбмъ, повторенбмъ и ще разъ повторенбмъ

та й продовжуванбмъ черезъ цѣлу нбчь испытѣ въ

тбй матеріи выявило ся, що „мужѣ припадку“ не

могли выграти анѣ одного разу, хочь услбвя були

звычайно для нихъ рбвно користнй, а часомъ на

вѣть некористнѣйшй для противнои стороны. Для

пбдпоры нашого выроку мусимо пбднести тойзна

менный фактъ, що „мужѣ припадку” всѣ програ

ли, коли тымчасомъ „мужѣ науки“ выграли. Зва

живши все те, знатоки прийшли до рѣнпучого пе

ресвѣдченя, що „теорія припадку“ що-до „Seven

up“ есть найхибнѣйша, обчислена на те, абы нара

зити на невысказанй терпѣня и на утрату грошеву

всѣ тй громады, якй хотять опертись на тоту те

орію.“

Такимъ чиномъ (замѣтивъ п. К —) прийшлодо
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того, що „Seven-up“ въ Кентукi выимково уважаs

ся грою не газардною, але науковою, и длятого не

можна за неи карати. Той вырокъ мав значѣне

правнои грамоты та й ще нинѣ мае обовязуючу

силу.
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Якъ яредагувавъ господарску

ЧасОПИСЬ,

Обнявъ я часово редакцію однои господарскои ча

сописи не безъ тревоги — такъ само, якъ бы не безъ

тревоги оббймавъ першій-лѣпшій мешканецъ села ко

менду надъ кораблемъ. Але я бувъ тогдѣ въ такихъ

обставинахъ, що годѣ менѣ було покидатись якою-не

будь платнею. Властивый редакторъ тои часописи за

гадавъ выѣхати кудись на вбддыхъ, а я, приставши на

услбвя, явй вбнъ менѣ предложивъ, занявъ его мѣсце.

Почуте, що я зновъ при роботѣ, було для мене

правдивою роскошію духовою, и я працювавъ цѣлый

тыждень невтомимо и зъ охотою. Число часописи вый

шло зъ друку— и я переждавъ одинъ день трохи не

спокбйно, радый довѣдатись, чи моя робота зверне на

себе яку увагу.

Выходячи передъ заходомъ сонця зъ бюра, бачу

група мужчинъ и хлопцѣвъ, що стояла на долинѣ коло

сходбвъ, наразъ, мовь-бы на командо, розскакуsсь и

робить менѣ мѣсце, та й чую,якъ два або три зъ гру

пы кажуть:

—Отсе вбнъ !

Сеся приключка, розумѣвсь,утѣшила мене.
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Другого ранку побачивъ я въ низу при сходахъ

подббну групуа такожь навкруги дому стояли тутъ и

тамъ на дорозѣ розсыпаий пары та й поодинокй особы,

и я почувъ, якъ одинъ чоловѣкъ сказавъ:

—Диви но на его очи!

Яудавъ, наче-бъ то не замѣчаю зверненои на ме

не увагу, але въ душѣ тѣшу ся тымъ и постановляю

собѣ описати все те и пбслати моѣй тѣтцѣ,

Выйшовши малыми сходами на гору, почувъ я,

наближуючись до дверей, веселй голосы иласкійсмѣхъ

въ редакційнбмъ бюрѣ. Рванувъ я за дверѣ и побачивъ

двохъ молодыхъ людей, нѣбы селюхбвъ. Ледви побачи

ли мене, нагле поблѣдли, наполохались — и оба въ

великимъ лупотомъ выскочили вбкномъ. Я остовпѣвъ

Може такъ въ пбвъ годины зъявивъ ся якійсь

старый панъ, зъ довгою сивою бородою, лиця делікат

ного, аледосыть строгого. Я попросивъ его сѣсти и

вбнъ сѣвъ. Бачило ся, мавъ щось важкого на серци.

Здоймивъ капелюхъ, поставивъ его на земли, а потбмъ

добувъ червону повкову хустку до носу и одно число

напои часописи.

Положивъ часопись на колѣна и, вытираючи хуст

кею окуляры, вбдозвавъ ся:

—То вы новый редакторъ?

— Я вбдповѣвъ, по маю честь...

— Чи вы отсе першій разъ взялись за редакцію

господарскои часописи, чи вже може коли редагували?

—Нѣ,— вбдказавъ я,— cе перша моя проба.

—Ну, оно такъ и выглядае... Чи вы маете якй

практичнйдосвѣды въ рѣчахъ господарскихъ?

—Мабуть нѣ.

— Бачите, якійсь инстинктъ пересвѣдчивъ мене

вже объ тбмъ, сказавъ старый панъ и наложивши на
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нбсъ окуляры, приглядавъ ся менѣ остро по-надъ скла,

а рбвночасно складавъ собѣ часопись у выгбдну для

себе форму.— Позвольте менѣ прочитати вамъ то, щò

мене привелодотакого инстинктового пересвѣдченя. То

ваша вступна статья! Слухайте апотомускажѣть менѣ,

чи се вы самій написали.

„Буракбвъ не повинно ся рвати; се шкодить

имъ. Далеко лучше пбдсадити хлопця на дерево и

най трясе.“

—Ну, що жь вы на те скажете? — бо я справ

дѣ думаю, що се вы писали.

—Цоя на те скажу? Я обстаю при тбмъ, що

такъ добре. Обстаю при тбмъ, що въ тбмъ в рація. Я

певный, що кождого року въ самбй нашбй дѣльници

мѣста міліоны и міліоны чвертокъ буракбвъ псув ся

лишь длятого, що ихъ зрывав ся на-пбвъ дозрѣлй, а

прецѣнь, якъ бы пбдсадити хлопця, абы потрясъ де

ревину——

—Трясѣтъ вы свою бабуню! Бураки жь не ро

стуть на деревахъ!

— А! нѣ? справдѣ нѣ? А хто-жь сказавъ, що

ростутъ на деревахъ?То було лишь такъ образовоска

ване, цѣлкомъ образовый высловъ. Кождый, хто взага

лѣ спосббный понимати, заразъ змѣркуе мою гадку,що

хлопець мaе трясти?тыки — —

Старый паниско схопивъ ся, пбрвавъ часопись на

дрббнй шматки и давай ихъ толочити! Потбмъ пали

цею потовкъ усякй рѣчи, а на вбдхбдне сказавъ, що

нѣбы я дурнѣйшій вбдъ коровы. Выходячи луснувъ

дверима, ажь стѣна задрожала — однымъ словомъ:

поводивъ ся въ такій спосббъ, що я впавъ на гадку,чи

вбнъ може чимъ невдоволеный, Але не знаючи, що ему

вбйшло въ дорогу, не мбгъ я ему нѣчого пораднти.

Бiбліотека найвнамен. повѣстей. Томъ LХVІ. 12
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По хвили влетѣла въ хату якась довжезна, мер

твецки блѣда креатура, зъ рѣдкимъ ажь на плечѣ спа

даючимъ волосвмъ, неоголеный, такъ що щетина наче

стерня ѣжила ся на горбкахъ идолинкахъ лиця. Увбй

шовши, пристанувъ нагле, нѣбы прирбсъ до землѣ,при

ложивъ палець до устъ и передомъ тѣла нахиливъ ся,

немовь наслухуючи. Тихо було, зъ нѣ вбдки анѣ чи

чиркъ... Вбнъ усе наслухувавъ... Тихо, хочьмакъ сѣй...

Опбсля замкнувъ дверѣ на ключь и осторожно набли

зивъ ся до мене на оденъ крокъ. Постоявъ якійсь ча

сокъ, вглядаючи ся зъ напруженымъ заинтересованемъ

въ мое лице, вбдтакъ добувши зъ нагруднои кишенѣ

зложеный нумеръ нашои часописи, оббзвавъ ся:

— Отсе осьде вы писали! Скоренько, скоренько

перечитайте менѣ! Полекшѣть менѣ! Ястраждаю!

Я почавъ читати —а коли реченя выходили менѣ

зъ устъ, бачивъ я, яку се робило емуполекшу, бачивъ,

якъ напруженй мязи охлявали, якъ перестрахъ усту

павъ зъ его лиця а натомѣсть спокбй и погбднбсть роз

ливались по лици, такъ само, якъ милосердне свѣтло

мѣсяця розливаѳсь по пустиннбмъ краевидѣ. Ячи

тавъ :

„Гуано —то прекрасна птиця, але ховъ еи

вымагае великои старанности. Спроваджувати sи

треба не скорше якъ въ червни а не пбзнѣйше

якъ у вересни. Въ зимѣ треба дати ѣй тепле мѣ

сце, де она зможе высидѣти молодй.

Не може бути сумнѣву, що на наше зббже

сего року пбзнй будуть жнива. Тому було бы по

радно, щобы хлѣборобы зачали садити кукурудзя

нй качаны и гречанй галушки вже въ лишни, а не

ажь въ серпни.

Де-що про гарбузъ. Сеся ягода в любимымъ
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напиткомъ дикунбвъ въ глубинѣ Новои Англіи;

они й до овочевыхъ пляцкбвъ волять ви, нѣжь

аrрестъ, а такожь годують нею коровы раднѣйше,

нѣжь малиною, бо малина б6льше роздував худо

бинуанѣжь тучить. Гарбузъ —то одинока ѣдома

порода зъ семейства оранжѣвъ, що дозрѣвае на

пбвночи, зъ выимкою гарбуза фляшкового. Але

звычай садити его коло хаты мѣжь корчами вже

зовсѣмъ переводить ся, бо загально панув гадка,

що зъ гарбуза яко дерева даючого тѣнь нема по

житку.

Теперь, коли наближаесь тепле вёреме и гу

саки починають икрити ся — —"

Тутъ зворушеный слухачь прискакуе до мене,

стискае, менѣ руки и каже:

—Досыть уже! Теперь я знаю, що у мене всѣ

клепки въ головѣ, бо вы вóдчитали слово въ словотакъ

само, якъ я. Але, пане, коли я нинѣ рано прочитавъ

сесе першій разъ, сказавъ я самъ собѣ: „Нѣколи, нѣ

коли доси не хотѣло ся менѣ вѣрити, що я дѣйстно

збйшозъ зъ ума, хочь мои приятелѣ дуже строго пиль

нували мене; але теперь вѣрю, що я варіятъ!“ И я

вамъ заревѣвъ, що могли-бъ були почути на двѣ милѣ,

збрвавъ ся и почавъ глядати, чи не попаде менѣ хто

пбдъ руки, абы роздерти его на шкамaте — бо, мусите

знати, я бувъ певный, що до сего скорше чи пбзнѣйше

прийти мусить, отже все одно було й заразъ таки по

чати. Прочитавъ я ще разъ одинъ зъ тыхъ уступбвъ,

щобы пересвѣдчити ся цѣлкомъ напевно — и я пбд

паливъ свою хату а самъ давъ драла. Подорозѣ я вся

кихъ людей збивъ ажь до калѣцтва а одного хлопця

загнавъ на дерево... якъ менѣ буде треба, я егозъ-вóд

ти дбстану. Але переходячи отсюда, подумавъ я собѣ

хе
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ану-но зайди, розмовь ся, а певно вывѣдаешь чисту

правду. Ну й дѣйстно, теперь я вже цѣлкомъ спокóй

ный, и кажу вамъ, то щасте для того хлопця тамъ на

деревѣ... вертаючи до дому я бувъ бы цѣлкомъ певно

скрутивъ ему вязи. Бувайте здоровй, пане, оставайте

въ гараздѣ! Вы незнаете, якій важкій тягаръ зняли вы

менѣ зъ груди Мбй розумъ выдержавъ пробу на однбй

зъ вашихъ господарскихъ статей, то я и певный, що

нѣчо вже въ свѣтѣ не завадить ему. Най васъ, пане,

Богъ мае дуже въ своѣй ласцѣ!

Менѣ зробило ся трохи маркотно, почувши про

такй забавы того чоловѣка, якъ пбдпалъ та покалѣчене

людей — бо-жь годѣ було менѣ не почувати ся, що до

якоись мѣры я бувъ въ тбмъ спбввиновникомъ, —але

тй гадки борзо перейшли, бо до бюра увбйшовъ вла

стивый редакторъ.

Я подумавъ собѣ: Ну, коли-бъ ты бувъ выѣхавъ

до Ѳгипту, якъ се я тобѣ радивъ, то я може бувъ бы

мавъ нагоду зробити зъ часописи щось гбдного. Але

ты вже назадъ зъявивъ ся. Ну, я й сподѣвавъ ся тебе.

Зъ лиця редактора вычитавъ я сумъ, перестрахъ

и безутѣшнбсть.

Вбнъ розглянувъ руйнацію, яку зробили старый

галабурдникъ и два молодй селюхи, а потому сказавъ:

—То сумна исторія, дуже сумна. Фляшка зъро

стинною слизотою и шѣсть шибъта й сплювачка збитй,

а два лѣхтарѣ поломанй. Але то ще пбвъ бѣды-лиха.

Добра слава часописи тяжко пóдкошана —и я бою ся,

що вже на завсѣгды. Правда, за часописію ще нѣколи

не було такого попыту и нѣколи нерозходивъ ся такій

великій накладъ та й нѣколи не дóйшла она до такои

славы, — але-жь чи хто бажавъ бы вславити ся боже

вбльствомъ та зробити мавтокъ на своѣй глупотѣ?...
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Мбй друже, даю вамъ честне слово — онъ на улици

повнѣcько людей,а другй чепять на плотахъ, бажаючи

побачити васъ зъ лиця, бо они пересвѣдченй, що вы

зсунули ся зъ ума. Ну, и мають рацію, перечитавши

вашй статьѣ. Тй статьѣ — ганьба для журналістики. И

якъ вамъ могло влѣзти въ голову, що вы будете въси

лѣ редаtувати таку часопись! Вы-жь, бачить ся, не

маете анѣ понятя о самыхъ першихъ найпростѣйшихъ

основахъ господарства. Вы говорите о бороздѣ и о бо

ронѣ, якъ бы то було одно и те саме. Плетете о порѣ,

коли коровы пѣрять ся. Вы радите освоювати тхора

за-для его веселои вдачѣ и зручности въ ловленю щу

рбвъ. Вапса замѣтка, пцо мушля буде тихо лежати

й не рушить ся, хочь бы ѣй и не заать якъ

приграва в, була злишна, зовсѣмъ a зовсѣмъ злиш

на. Муп лѣ усе, въ кождбй порѣ спокóйнй. Для

музики сни не мають змыслуанѣ дрббки. О,Господи!

кажу вамъ,друже: коли-бъ вы цѣле жите свое посвя

тили були на выстудіоване глупоты, васъ не могли-бм

були зъ бóльшою почеeтію промувати на доктора, якъ

отсе нинѣ! Чогось подббного я въ житю не стрѣчавъ.

Ваша замѣтка, шо дикій каштанъ мае чимъ-разъ бóль

шій попытъ въ торговли, обчислена хиба на те, щобы

мою часопись зарѣзати. Вы мусите покинути сесю по

саду и йти собѣ на чотири вѣтры. Явжедосытьуживъ

вакацій — впрочбмъ и такъ не було бы менѣ зъ нихъ

потѣхи. А вже цѣлкомъ певно, якъ бы вы за той часъ

сидѣли на моѣмъ крѣслѣ редакторскбмъ. Ябы разъ

у-разъ дрожавъ зб страху, яку то вы зновъ выгадаете

глупу пораду. Я просто выскакую зб шкбры, кблько

разъ нагадаю собѣ, що вы о паркахъ для устриць пи

сали пбдъ заголовкомъ „Огородництво сѣльске“. Муси

тезабирати ся зъ-вбдси! За нѣчо въ свѣтѣ я не
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продовжу собѣ ферій хочь-бы на одинъ день. Охъ, чо

му вы менѣ не сказал и, що вы на господарствѣ нѣ

чо не розумѣетесь?

—Чому я вамъ того не сказавъ?вы кукурудзяна

нпумелино! вы капустяна голово! вы бобовe бадило!

Першій разъ въ житю чую такй безсердечнй докоры.

Чотирнацять уже лѣтъ маю дѣла зъ редакціями, а

отсе першій разъ чую, що до редаіованя часописи му

сить ся щось знати. Охъ, вы пастѣвныйбураку!Хто-жь

пише драматичнй критики для другорядныхъ часопи

сей? Адже-жь череда перевченыхъ шевцѣвъ та апти

карчукбвъ, що на театральнбй штуцѣ и на добрбмъ

выведеню еи розумѣють ся якъ-разъ тблько зовсѣмъ

не ббльше, якъ я на господарствѣ. А хто рецензуе

книжки? Люде, що нѣколи не написали а ѣ однои.

Хто лѣпить труднй статьѣ вступнйпро справы фінансо

вй?Индівідуа, котрй за весь свбй вѣкъ мали чайкрас

шу нагоду нѣчого о тбмъ не довѣдатись. Хто".

вóйны? Панове, котрй не вмѣють карабіна взяти въ

руки, пороху нѣколи не понюхали, а на такт цѣ во

еннбй розумѣють ся стблько, що курка ва перци. Хто

пише поклики за тверезостію и лементуѳ надъ піянь

ствомъ масъ народныхъ? Люде, що ажь у гробѣ пер

шій разъ будуть тверезй. Хто редагув господарскій га

зеты, вы бараболяна хопто? Звычайно панове, котрымъ

не поталанило въ стихоробствѣ, въ ремѣслѣ страхови

тыхъ романбвъ, въ бранжи сензаційныхъдрамъ, въ ве

лико-мѣскóмъ дневникарствѣ — и тому напослѣдокъ

хапають ся за господарство якъ за послѣдну дошку

ратунку передъ домомъ убогихъ. Вы берете ся вчити

мене про журналістичнй справы! Паноньку, я пере

йшовъ ихъ вбдъ альфы до омети, и кажу вамъ: чимъ

менше хто знае, тымъ бóльше голоснымъ стае ся и

— — — —
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тымъ бóльшои платьѣ може домагатись. Богъ менѣ

свѣдкомъ, що якъ бы я не бувъ чоловѣкомъ освѣче

нымъ, але темнякомъ, и не смирнымъ, але без

встыднымъ, я мбгъ бы бувъ выробити собѣ имя

въ сѣмъ зимнбмъ самолюбнбмъ свѣтѣ. Я приймаю

выповѣдь, пане. Зазнавши вбдъ васъ такого трак

тованя, я зовсѣмъ готовъ вóдбйти. Але я сповнивъ

свбй обовязокъ. Я сповнивъ услбвя контракту, на

скóлько дано менѣ сповнити. Я сказавъ вамъ, що по

чувaю ся спосббнымъ зробити вашу часопись цѣкавою

для всѣхъ верствъ населеня — и я доказавъ того. Я

сказавъ, що зобовязую ся пóднести накладъ вашои ча

сописи навѣть на двацять тысячь примѣрникбвъ. И

якъ бы менѣ було судилось остати ся редакторомъ ще

лишь два тыжднѣ, я бувъ бы довѣвъ до того.И ябувъ

бы вамъ здобувъ читателѣвъ найлучшого сорта, якихъ

лишь коли мала яка господарска часопись - - межи ни

ми не знайшовъ бы ся анѣ однѣcькій хлѣборобъ, або

хочь-бы якесь такеиндівідуумъ, що зналобы розрбзни

ти кавунове дерево вбдъ брескиновои натаны. На зб

рваню контракту не я трачу,але вы — вы паштетовый

стовбуре! Бувайте здоровй!

Ия пбйшовъ.



184 мАгкАтввйнА

Якъ лѣчити нежитъ.

Нехай и красна рѣчь писати для забавленя публи

ки,але далеко взнеслѣйше и благороднѣйше працювати

перомъ для поученя ви,для ви блага,для ви справдѣш

ного и очевидного щастя.

Пишучи отсю статейку, я маю едино те друге на

метѣ, и коли она хочь-бы тблько одномустраждаючому

ближньому вкаже способы, якъ направити свое здо

ровле, якъ въ пригаслбмъ оцѣ роздмухати нановожаръ

надѣѣ и втѣхи а свому завмерлому серцю привернути

быстрй великодушнй порывы давнѣйшнихъ днѣвъ,— то

я зовсѣмъ не бажаю бòльшои нагороды за мбй трудъ

а мою душу огорне тото святe одушевлене, яке почу

вае христіянинъ, зробивши добре, чоловѣколюбне дѣло.

Я завсѣгды вѣвъ жите чисте й непорочне, тому

маю право надѣятись, що нѣхто, хто мене знае, не за

пбдозрить мене о охоту дурити кого-небудь, то и не

вбдкине моихъ радъ, якй я отсе хочу подати. Оно и

самбй публицѣ выйде на пожитокъ, якъ прочитав мои

осьде списанй досвѣды про лѣчене нежиту и вступить

въ мои слѣды.

Коли згорѣвъБѣлыйдбмъу Вірджініи, яутративъ

и хату, и спокбй, и здоровле и куферъ. Утрата пер

шихъ двохъ рѣчей не мала для мене надто великого
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значѣня. Бо чи лекше шо дбстати, якъ хату, де анѣ

мати,анѣ сестра анѣ далека молода кузинка спрятува

немъ твого брудного бѣля та забиранемъ черевикбвъ

для вычищеня не нагадуs тобѣ, що в сотворѣня, котрй

думають о тобѣ и дбають про тебе. Та й утратою спо

кою я не геть-то журивъ ся, бо я не поетъ а мелянхо

лія ледви чи схотѣла бы у мене довше попасати. Але

утратити добре здоровле и ще лучшій куферъ — то

вже було менѣдуже немиле. Въ той день пожежѣ я

набавивъ ся поганого нежиту въ наслѣдокъ надмѣрного

зусилля взяти ся до якоись роботы.Впрочбмъ мое по

жертвоване було надаремне, бо выдуманый мною плянъ

гашеня огню бувъ такій скомплікованый, що я упоравъ

ся зъ нимъ ажь въ половинѣ другого тыждня.

Коли я першій разъ пчихнувъ, порадивъ менѣ

одинъ мбй товаришь — выкупати ноги въ горячбй ведѣ

н положитись въ лбжко. Я cе вчинивъ.

Заразъ потбмъ другій приятель порадивъ менѣ —

встати и взяти зимный тушь.Я такъ и зробивъ.

Въ годину ошбcля третій приятель запевнивъ мене,

що треба „нежитъ вытучити а пропасницю выморити“.

Я терпѣвъ на одно йдруге, отжеузнавъ яза най

лѣпше— насампередъ обжерти ся противъ нежиту а

потому постити и такъ пропасницю заморити.

Въ такихъ выпадкахъ, якъ отсей, я рѣдко коли

роблю щось на половину. Я пбдъѣвъ собѣ зовсѣмъ при

лично — именно зайшовъ я доодного чужого чоловѣка,

котрый того дня рано отворивъ собѣ тутъ реставрацію.

Вбнъ за весь часъ, доки я не упоравъ ся зъ тученемъ

свогонежиту, стоявъ зъ повнымъ поважанемъ коломене

мовчки, а опбсля спытавъ мене, чи у Вірджініи люде

часто недугують на нежитъ. Менѣ здавало ся, що мушу
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на се запытане притакнути, а вбнъ сейчасъ выйшовъ и

знявъ свою вывѣску.

Я пбйшовъ до бюра а подорозѣ стрѣтивъ ся зъ

однымъ сердечнымъ приятелемъ. Той сказавъ менѣ, що

на нежитъ нема нѣчо лучшого, якъ вышити кварту со

лонои але горячои воды. Я не довѣрявъ, абы у мене

знайшло ся ще на стблько порожного мѣсця, але таки

спробувавъ, ану-жь сесе поможе. Наслѣдокъ показавъ

ся нечуваный. Менѣ здавалося, що зъ мене выпре мою

безсмертну душу.

Позаякъ я свои досвѣды розказую едино для по

жнтку тыхъ, що хорують на сесю недугу, то, гадаю,

не вбдъ рѣчи буде остеречи ихъ вбдъ ужитку такихъ

средствъ, якйу мене показали ся нездалыми. Отже, на

основѣ власного пересвѣдченя остерѣгаю ихъ передъ

горячою солоною водою. Она може собѣ бути йзовсѣмъ

добрымъ средствомъ, але, на мою гадку, оно за остре.

Якъ бы я нще разъ коли попавъ у нежитъ а осталось

бы менѣ выбирати межи землетрясенемъ а квартою го

рячои солонои воды, я вже волѣвъ бы спробувати зем

летрясеня.

Коли улягла ся буря, що лютувала въ моѣмъ жо

лудку, и не зъявлявъ ся нѣякій милосердный Самари

танинъ, я далѣ зичивъ собѣ хустокъ до носа и роз

пчихувавъ ихъ на атомы, такъ само, якъ въ поперед

ныхъ стадіяхъ мого нежиту. Але увбйшовъ я въдорогу

однóй дамѣ, котра прибула зъ тамтого боку прерій и—

якъ мовпла — проживала въ околици, де рѣдко поша

дае ся лѣкарь, тому она зъ конечности набула тамъ не

абы-якои зручности въ лѣченю просшыхъ „домовыхъ

хоробъ“. И дѣйстно мусѣла она мати дуже богато до

свѣду, бо выглядала, якъ коли-бъ мала сто пятьдесять

лѣтъ що-найменче.
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Она зробила мікстуру зъ сиропового завару, салі

трового квасу, терпентины та й рбзныхъ иншихъ дро

гбвъ и заординувала менѣ що чверть годины повну

склянчину вбдъ вина. По однбй дозѣ мавъ я вже до

сыть. Тота одна доза геть обрабувала мене зъ моихъ

моральныхъ засадъ и розбудила всѣ негóднй инстинкты

моеи натуры. Пбдъ ви злобнымъ дѣланемъ мозокъ мбй

выгадувавъ чудеса пбдлоты, мои руки були за слабй,

щобы ихъ выконати. Якъ бы тогдѣ мои силы не були

охляли пóдъ напоромъ цѣлои черги неохибныхъ лѣкбвъ

на мбй нежитъ, то можу собѣ пбдхлѣбити, по я бувъ

бы спробувавъ обрабувати трупа. Я, якъ и найбóльша

часть людей, часто маю гадки пбдлй и вбдповѣднотому

й дѣлаю; але доки я не заживъ тои медицины, нѣколи

передше не роскошувавъ ся я такою противприродною

пбдлотою и не гордивъ ся нею.

Минули два днѣ и я вже прийшовъ до себе на

стóлько, що мбгъ зновъ собѣ лѣкарювати. Я взявъ ще

кблька неохибныхъ средствъ — и вкбнци загнавъ свою

перестуду зъ головы до легкихъ.

Я почавъ безнастанно кашляти а мбй голосъупавъ

понизше зера; я говоривъ гримучимъ басомъ, о двѣ о

ктавы низшевбдъ природнои шологи мого голосу. Уночи

мбгъ я заснути ажь тогдѣ, якъ кашель вычершавъ мои

силы до краю, а потбмъ, нехай я лишь кблька слбвъ

проговоривъ крбзь сонъ, заразъ збудила мене дисгар

монія мого голосу. … …

Моя недуга ставала зъ дня на день поважнѣй

шою. Порадили менѣ чисту ялбвцѣвку.Я шивъ. Потбмъ

яловець изъ сиропомъ. И се я заживавъ. Опбсля яло

вещь зъ цибулею. Я домѣшавъ до того ще й чоснику

и бравъ усьо трое —але не мбгъ добачити нѣякого
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особливого наслѣдку, хиба що я дбставъ вбддыхъ такій

якъ мѣхъ ковальскій.

Яуважавъ за порадне змѣнити воздухъ. Зъ мо

имъ товаришемъ, репортеромъ Вiльсономъ, выѣхали

мы надъ Біrлерске озеро. Зъ приятностію згадую, якъ

знаменитовбдбували мысюподорожь. Мыѣхали въ сѣль

скóй будѣ, а мбй товаришь узявъ зъ собою цѣлый на

кунокъ, що складавъ ся зъ двохъ пышныхъ повковыхъ

хустинъ до носа и зъ даteротипнои фотографіи его ба

бунѣ. Цѣлыми днями мы веслувались и полювали ило

вили рыбу и танцювали, а вбдтакъ цѣлунбчь я лѣчивъ

ся зъ нежиту. Тымъ чиномъ доказавъ я птуки — вы

користувати всѣ двацять и чотири годинъ. Але моя хо

роба усе погбршала ся. …

Захвалено менѣ купѣль въ простиралѣ. Не вбдки

нувъ я до тои поры нѣ однои порады, то выдавало ся

менѣ глупотою, ажь теперь зачинати. Отже я постано

вивъ узяти купѣль въ нростиралѣ, хочь я не мавъ по

нятя, яка се властиво процедура.

Взято ся до неи о пбвночи пбдчасъ великого мо

розу. Обнажено менѣ груди й плечѣ иобвивано мене

менѣ здавалось тысячь лбктѣвъ довгимъ простираломъ,

намоченымъ у водѣ зимнбй якъ лѣдъ, ажь я ставъ

грубый, якъ найгрубшій снбпъ гороховяный.

Страшна се процедура. Коли студене мовь лѣдъ

рядно доторкнесь теплого тѣла, ты пбдскакуешь зъу

сѣхъ силъ и наче въ передсмертнбй боротьбѣ лапаешь

воздухъ. Менѣ шпікъ замерзавъ у костяхъ а серце пе

реставало бити. Ядумавъ, що вже прийшла остатна

менѣ година.

Приятель Вiльсонъ говоривъ,шо сеся исторія при

гадуе ему анекдоту про одного негра, котрого иали

охрестити въ рѣцѣ, а вбнъ выслизнувъ ся зърукъ свя
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щеника и мало що не втопивъ ся. Але вбнъ то пота

павъ, то выринавъ, вкбнци, на-пбвъ залитый, скажено

выпорскуючи воду, добивъ ся берега. Выскочивши на

берегъ вышлювавъ воду мовь той китъ морскій, а вбд

такъ, крайно огбрченый, замѣтивъ: „Такою нездалою

роботою вы ще колись утопите якомусь панови его

негра 1“

Не берѣть нѣкели купелѣ въ простиралѣ — нѣ

коли! Поббчь неприятности здыбати знакому даму, ко

тра — зъ причинъ найлучше ѣй самбй знаныхъ — не

бачить тебe, хочь дивить ся на тебe, и нехоче тебе пб

знати, коли тебе побачить — я не знаю другои бóльше

неприятнои рѣчи на свѣтѣ, якъ тота купѣль.

Але вертаюсь до рѣчи. Коли купѣль въ прости

ралѣ нѣ дрббки не помогла менѣ на кашель, порадила

менѣ одна приятелька приложити на груди плястеръ

зъ гбрчицѣ. Думаю, що се було бы мене справдѣ вы

лѣчило, якъ бы не бувъ зб мною товаришь Вiльсонъ.

Идучи спати приладивъ я собѣ синапізмъ —а дуже

красный бувъ, вбсѣмнацять цалѣвъ квадратовыхъ! —

и думавъ собѣ: маю его пбдъ рукою. Та приятельВіль

сонъ у ночи попавъ у страшный голодъ и— рештудо

спѣвайте собѣ самй.

По вбсьмодневнбмъ побутѣ надъ Біrлерскимъ озе

ромъ пбйшовъ я до паровыхъ жерелъ и, поббчь пар

ныхъ кувелѣвъ, заживавъ я безлѣчь найнужденнѣй

шихъ лѣкбвъ, якй тблько коли высмажувано. Они були

бы мене вылѣчили, але я мусѣвъ вертати до Вірджініи,

де я — мимо найрбзнороднѣйшихъ лѣкбвъ, лыканыхъ

день за днемъ — довѣвъ до того, що моя хороба, че

резъ неогляднбсть и черезъ страпацы, ще погбршила ся.

Напослѣдокъ постановивъ я удатись до Санъ

Франціска. Заразъ того самого дня, коли я тамъ при
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ѣхавъ, дорадила менѣ одна панѣ въ готели — пити що

двацять и чотири годинъ кварту горѣвки,а одинъ мóй

приятель у мѣстѣ захваливъ менѣ те саме. Кождый

радивъ менѣ зажити кварту горѣвки— набрало ся того

на цѣле ведро.Язаживъ — та й все ше живу.

И такъ, маючи якъ найкрасшй намѣры, поручаю

увазѣ всѣхъ паціентбвъ тіи сорокатй методы кураційнй,

якй я перейшовъ. Пробуйте, ласкаве панство! Коли не

поможе, то й не завадить бòльше по-надъ то, що вы

править васъ на тамтой свѣтъ,
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Безсонна нóчь.

Мы поклали ся спати о десятбй годинѣ, бо скоро

свѣтъ хотѣли мы ити въ дальшу дорогу домбвь. Я

хвильку-ще лежавъ безъ сну, а Гаррісъ заснувъ за

разъ. Я ненавиджу такихъ людей, пцо сейчасъ засы

пляють. Се щось такe, чого,правда, годѣ цѣлкомъ на

звати напастію, але таки оно безвстыднбсть, и то така,

якои трудно стерпѣти. Тому лежавъ я въ лбжку роз

гнѣваный тою кривдою и пробувавъ заснути.

Але чимъ бóльше я намагавъ ся, тымъ бóльше не

хотѣло ся менѣ спати. При тбмъ я чувъ ся цѣлкомъ

самотнымъ въ темpявѣ, въ товариствѣ лишь однои не

стравленои вечерѣ. Поволи почавъ мóй духъ вывертати

козлы — ставъ розважати початокъ усѣхъ рѣчей, якй

коли-небудь выдумано. Але по-за початокъ не рушавъ

далѣ. Вбнъ хашавъ ся якоись рѣчи и сейчасъ еи поки

давъ; въ скаженбмъ поспѣху гнавъ зъ предмету на

предметъ. Минула одна година, а менѣ здавало ся, що

въ моѣй головѣ крутить ся млынове колесо, я бувъ

обезсиленый и утомленый на смерть.

Утома була такъ велика, що она сейчасъ против

ставила певный опбръ нервовому роздразненю. И коли

я уявлявъ собѣ, що не сплю, явже давно заснувъ, але

напраснымъ сѣпненемъ, яке мало не пбрвало менѣ су
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ставбвъ, я збудивъ ся и въ першбй хвили менѣ здавало

ся, що я лечу зъ якоись скелѣ. Ажь гримнувши вътой

спосббъ вбсѣмь чи девять разбвъ, вбдкрывъ я, що одна

половина мого мозку вбсѣмь чи девять разъ заснула и

не пробудилась, а тымчасомъ сильно дѣяльна другапо

ловина позавидувала тому; періодична несвѣдомбсть

усе ббльше й ббльше розлягала ся въ моѣмъ мозку и

вкбнци я попавъ у соннбсть, по-разъ глубпу. Безъ

сумнѣву! я бувъ бы туй-туй запавъ у солідну, благо

словенну, сонну замороку, коли наразъ — що се таке?

Мои млавй силы духовй оживили ся въ части на

ново и стали вразливѣйшими. Зъ далекои, безмежнои

вбддали наближало ся щось, ставалошо-разъ дужчимъ

а невдовзѣдало ся розбзнати якъ лоскбтъ;зъ-разуду

мавъ я, що се уява. Той лоскбтъ, зъ-разу далекій на

милѣ, выдавъ ся менѣ потому якъ гримоты бурѣ; але

теперь прийшовъ вóнъ близше — ледви зъ на малу

чверть годины. Чи то може бувъ придушеный скрипъ

далекои машины? Ось пбдбйшло ще близше. Выдавало

ся якъ бы стукóть крокбвъ машируючого вбйска. Це

близше и ще близше, вкбнци опинило ся въ комнатѣ—

то мышь грызла шось изъ дерева. И черезъ такудур

ницю я цѣлый часъ лежавъ безъ вбддыху.

Але що стало ся, то пропало. Теперь хотѣвъ я

чимъ скорше заснути, щобъ надолужить втрату. Було

се мыслене безъ мыслей. Не хотячи, ба навѣтьбезъдо

брого свѣдома я наслухувавъ уважно за шорохомъ и

несвѣдомочисливъзвуки, якъ мышь угрызала. Сеся ро

бота, що правда, чимало мене мучила, але я бувъ бы

се знѣсъ дуже радо, якъ бы мышь була при своѣмъ

лишила ся. Але де тамъ! На часокъ зробила павзу,ая

ждучи на поновлене еи роботы и наслухуючи, терпѣвъ

бóльше, нѣжь коли она грызла. Зъ-разу бувъ я готовъ
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дренькотомъ кбстяною рукою, роздрухавъ мене изъза

думы.

—Такъ, такъ, любчику! Вже трицять лѣтъ тому,

якъ я положивъ ся тамъ и бувъ тымъ дуже шасливый.

Бо, мусишь знати, тогдѣ владсвище лежалоза мѣстомъ

— на вбдшибѣ—середъ прекрасныхъ старыхъ лѣсбвъ.

Тамъ було и воздуха, и цвѣтбвъ, и вѣтры шепотѣли

зъ листвмъ, и вывѣрки надъ нами и довкола насъ ска

кали зъ дерева на дерево, и повзучй звѣрятка навѣду

вались до насъ, и пташня музикою заливала тиху

самоту.

Го! тогдѣ бути мерцемъ варто було за десять

лѣтъ житя людского. У всѣмъ було гарно й мило.

Я мавъ и добре сусѣдство, бо всѣ неббщики, що меш

кали коло мене, були зъ найзнатнѣйшихъродинъ мѣста.

Нашй потомки, бачилось, дуже дбали про насъ. Огоро

жа кладовища була завсѣгды въ найлучшбмъ станѣ.

Нашй гробы удержувано въ найстараннѣйшбмъ по

рядку. Дощинки у головахъ були полякированй або

бѣло потинкованй а скоро лишь почали чорнѣти або

псувати ся, заразъ давано новй. Дбано о те, щобы па

мятники стояли просто, щобы штахеты були ненару

шенй и все хорошй; щобы корчики рожѣ та й инчй

кущѣ були ладно пообтинанй, вырбвнанй и безъ уся

кихъ хибъ; щобы дорбжки були гладкій и чистй та

й усе посыпанй дрббною рѣню.

Але тй краснй часы минули ся! Нашй потомкн

забули о насъ. Мóй внукъ живе въ препышнбмъ домѣ,

якій собѣ збудувавъ за грошѣ заробленй отсими моими

старыми руками —а я сплю въ запущенбмъ гробѣ, де

ажь кишить хробачнею, що розппала вмое смертельне

покрывало собѣ на гнѣзда. Я и мои приятелѣ, що ле

жать коло мене, поклали пбдвалины и обезпечили до
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бробытъ сего красного мѣста, а нинѣ за те така дяка,

що кажуть намъ гнити на такбмъ запущенбмъ кладо

вищи, котре сусѣды проклинають а чужинцѣ высмѣ

вакоть,

Зважь тóлько рбзницю мѣжь давнымъ а нинѣш

нымъ часомъ — отъ на примѣръ: Напй гробы теперь

всѣ позападали ся; нашй дощинки у головахъ погнили

й поспадали; нашй штахеты гойдають ся то сюда то

туда и зъ неприличною легкодушностіюзадирають одну

ногу въ гору; нашй памятники утомлено похиляють ся

въ ббкъ a нагробнй плыты знеохочено звѣшують го

ловы; зъ прикрасъ нема вже й слѣду — анѣ рожь,

анѣ кущѣвъ, анѣ посыпаныхърѣню дорбжокъ, та йза

галомъ нѣчого, що було бы оку миле; навѣть вылиня

лый нинѣ парканъ, що колись удававъ, нѣбы-то хоче

насъ, мовь якй святощѣ, охороняти вбдъ товариства

звѣрятъ та вбдъ безчещеня безбожными ногами, теперь

вбнъ геть подавъ ся, на улицю звиcаe и тóлько причи

няе намъ ше бóльше ганьбы, вказуючи, що осьде тото

нещасне наше мѣсце супочинку. И теперь мы вже не

можемо закрыти въ лѣсахъ свого убожества, своихъ

лахбвъ; мѣсто простягло далеко свои всеподавляючй

рамена та й насъ"загорнуло, а зъ весёлощѣвъ старыхъ

нашихъ осель остала ся лише громадка сумныхъ де

ревъ лѣсныхъ, що знудженй и навкучивши собѣ мѣске

жите, вгнались ногами въ нашй домовины, поглядають

въ далеку даль и збтхають: охъ, кобы туда! Кажу

тобѣ — огида!

Теперь чей уже розумѣешь, чей уторóшавъ, якъ

оно и що. Пбдчасъ коли нашй потомки довкруги насъ

у мѣстѣ живутъ собѣ роскбшно за нашй грошѣ, мы му

симо тутъ тяжко борыкати ся, абы вкупѣ утримати

свои лобы й кости. Гей милый Боже! на нашбмъ кла
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довищи не знайдешь нѣ одного гробу, де бы не було

дѣры — анѣ одного! Коли въ ночи йде дощь, мы му

симо покидати ямы и чипѣти на конарахъ деревъ. Не

разъ, якъ студена вода задзюрчить тобѣ по карку,

зрываешь ся зб сну якъ шаленый. Тогдѣ, знаешь,

скрбзь пбдносять ся гробы, старй памятники перевер

тають ся и всѣ кóстяки дралують, абы на деревѣ за

хопити яке мѣсцечко! Господи, якъ бы ты у таку нбчь

переходивъ бувъ туда, о двaнацятбй годинѣ, ты поба

чивъ бы бувъ зо пятнацятеро насъ скуленыхъ на од

нбмъ конари, а нашй суставы сумовито калатають, а

крбзь ребра вѣтеръ свище! Дуже часто куняли мы

такъ три або й чотири довгй годины, а потбмъ злѣза

ли зъ-вбдти продроглй, спячй, задубѣлй, та й зичили

одно другому свого черепа — вычерпувати воду зъ

гроббвъ. Коли хочешь, я заразъ перехилю голову,

взадъ, а ты заглянь черезъ ротъ, то й побачишь,

кблько тамъу черепѣ старого, засхлого насаду —тай

якъ то вбдъ сего иногдѣ тяжить и туманѣе голова!

Кажу тобѣ, любый друже, якъ бы ты туда переходивъ

бувъ досвѣта, неразъ бувъ бы захошивъ насъ, якъ мы

вычерпували гробы, а наше смертельне одѣне сохло

розвѣшане на парканѣ.

Ахъ, одного ранку украли менѣ дуже гарне по

крывало— я пбдозрѣваю, що то потягнувъ нѣкій

Смітъ, зъ плебейского кладовища, онтамъ трохи да

лѣ, —а пбдозрѣне свое опираю на тбмъ, що вбнъ,

коли я першій разъ его бачивъ, мавъ на собѣ лише

кольорову сорочку въ краты, а остатнымъ разомъ —

то було при нагодѣ одныхъ товарискихъ сходинъ на

новбмъ кладовищи — бачу, вбнъ середъ усего това

риства найкрасше одѣтый мерлець — ба многозначу
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ща обставина ще й то, що вбнъ, побачивши мене, сей

часъ вбдбйшовъ.

Невдовзѣ потбмъ пропала однбй нашбй старшбй

панѣ домовина — она звычайно брала ви зъ собою,

якъ куды-небудь выходила, бо заразъ перестуджувала

ся, а нцо она умерла внаслѣдокъ ревматизму суста

вбвъ, то ви й тутъ ломить, якъ тблько не встереже ся

передъ нбчнымъ холодомъ. Она называла ся Гочкісъ

— Анна Матильда Гочкісъ — може ты ви знаешь?

Она мае на передѣ два зубы; ростомъ высока, алезъ

привычки ходить усе пригорблено; безъ одного лѣвого

ребра; мае ще трохи сивого волося, що звиcaе ѣй по

лѣвбмъ боцѣ головы, та й ще малый космикъ зъ шра

вого боку, трошечки передъ правымъ ухомъ; долѣшна

щока зъ однои стороны, тамъ, де розлазила ся, звяза

на дротомъ; на передрамени хибуе однои кбстки —

втратила ви разъ у бійцѣ; при ходѣ трохи додав собѣ

величности, звычайно иде пбдбóчившись та й кирпуза

дирав; выглядав на досыть легку й легкомысну жен

щину та й скрбзь ушкоджена и потовчена, такъ що

подабае на кбшь повный черёпя.Ты може стрѣчавъ ся

коли зъ нею?

— Сохрани Господи! — скрикнувъ я самохбть,

бо, незнаю чому, я таки не сподѣвавъ ся такого за

пытаня и оно трохи вывело мене зъ рбвноваги. Але я

заразъ похопивъ ся и, щобъ направити свою невѣчли

вбсть, сказавъ:

— Я хотѣвъ лише сказати, що немавъчести стрѣ

чата ся зъ нею — бо зъ розмысломъ я нѣколи не го

воривъ бы безъ респекту о твоѣй приятельцѣ...Ты ска

завъ, що тебе оббкрали — и се, цѣлкомъ справедливо,

ганьба. Але мѣркуючи по останкахъ сего смертельного

одѣня, яке ты маешь на собѣ, то оно выглядае такъ,

т
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якъ бы колись було таки дуже коштовне. Якъ же се

стало ся? -—

На то мое запытане почавъ ся вытворювати по

иѣжь защeзлыми чертами покорченого лица мого гостя

дуже страхбтный выразъ— и я вже почaвъ бувъ не

покоитись ба й страшитись;але вбнъ менѣ сказавъ, що

ему ходить — о вымовный хитрыйусмѣхъ для натяку,

що въ тóй порѣ, коли вбнъ добувъ собѣ отсе одѣне,

таке самe пропало другому духови на сусѣднбмъ вла

довищи.

Се вспокоило мене. Але я попросивъ его, щобы на

будуще обмежавъ ся тблько на живубесѣду, бо выразъ

лицяу него трошки невыразный и навѣть при найббль

шбмъ стараню мбгъ бы хибити цѣли. Передовсѣмъ не

хай выстерѣгаsсь усмѣху. Вбнъ мбгъ бы найщирѣйше

бути переконаный, що ему щось знаменито удало ся,а

тымчасомъ я зрозумѣвъ бы може зовсѣмъ инакше.Яще

ему сказавъ, що дуже радо розмовляю зъ кбстякомъ,

ба навѣть не мавъ бы-мь нѣчо противътого, щобы вбнъ

и зажартувавъ прилично, але думаю, що уемѣхъ для

вбстяка не конче до лиця.

—Такъ, такъ, милый друже,—заговоривъ сер

дега кбстякъ,—усе достоту такъ, якъ я тобѣ розпо

вѣвъ. Два зъ тыхъ старыхъ кладовищь —той, наякбмъ

я живу, и другій, трохи дальше за нимъ— нашйжи

вучй теперь потомки свѣдомо занехаяли ажь такъ, що

на нихъ уже нѣякимъ чиномъ не можна жити. Помн

нувши невыгоды для нашихъ костей —а се не мар

ниця въ таке слотливе вёреме — нинѣшный станъ

всть руиною для нашого майна. У насъдóйшло до того,

що намъ або перепроваджувати ся зъ-вбдтамъ, абобай

дужно приглядатись, якъ нашй рѣчи псують ся чийзо

всѣмъ нищать ся. Ты ледви дашь вѣру, але то чиста
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правда: помѣжь усѣма моими знакомыми нема анѣ од

ного, ицо вще мавъ бы домовину въ добрбмъ станѣ. Ка

жу тобѣ, ce фактъ.

Не гадай, шо я маю на думцѣ той простый на

рбдъ, що то на владовище приѣздить у сосновбмъдере

вищи, верженбмъ на спѣшный вбзъ.Нѣ, я говорю ова

пнбй домовинѣ, пцо поковтавши ви, дав голосъ мовь

дзвбнъ, о оббитбй срѣбломъ, о вашбй монументальнбй

сортѣ, що то пбдъ чорно-пѣряными китицями передомъ

величавого походу прибував мавстатично и мае мож

нбсть выбрати собѣ найлучше на кладовищи мѣсце —

маю на гадцѣ такихъ людей, якъ отъ родины Джерві

та Бледсу та Борлініи и такй иншй. Нинѣ они всѣ

близькйруины. А то були найcоліднѣйшй люде, якихъ

мы мали середъ себе. Теперь подивись коли на нихъ

— цѣлкомъ на бѣдузбйшли!

Оденъ зъ Бледсу— то фактъ— перегендлювавъ

зъ однымъ бувшимъ кельнеромъ свбй нагробный па

мятнивъ за трошки свѣжого струговиня пбдъ голову.

Кажу тобѣ— той фактъ говорить томы, бо-жь мерлець

нѣ на що такъ не гордый, якъ на свбй намятникъ.Вбнъ

то любить разъ-по-разъ вбдчитувати напись напамятни

ку и по якбмсь часѣ самъ повѣрить въ те, що тамъ

написано; тогдѣ можешь его бачити нбчь въ нбчь, якъ

сидить на огорожи и любуе ся своею написію. Напись

на нагробнику рѣчь дешева, а она для сараки мерня

став великою приятностю, особливо, коли хто за житя

не зазнавъ радости. Я гадаю, не повинно ся того жалу

вати для неббщикбвъ.

Цо-до мене — ну, я не можу нарѣкати, але —

сказавши въ чотири очи — мои потомки,думаю, посту

пили таки трохъ не красно, давши менѣза нагробникъ
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отсю стару плыту—а ще поганѣйше, що не выписали

на нѣй зовсѣмъ нѣякого славословія.Стоялитамъ слова

Перейшовъ на той свѣтъ,

щобы приняти заслужену нагороду.

Побачивши першій разъ сю напись, я — признаю

ся—бувъ гордый нею; однакожь зъ часомъ я помѣ

тивъ, якъ одинъ мбй старый приятель, переходячи по

при мою домбвку, оперъ бороду о поруче и здивованый

почавъ вбдчитувати,а якъ дбйшовъ до тыхъ слбвъ,за

реготазъ ся сердечно и дуже вдоволеный пбйшовъдаль

ше. Тогдѣ я збшкробавъ тй слова, абы вже ббльше не

бачити тыхъ дурнѣвъ.

Але, якъ кажу, мерлець усе гордить ся своимъ

нагробнымъ памятникомъ. Онъ, бачишь, якъ-разъ иде

сюда гуртъ Джервісбвъ зъ родиннымъ памятникомъ,

Та й Смітерсъ передъ хвилею переходивъ сюда зб сво

имъ, нанявши до двиганя кблькохъ духбвъ.

Гей! Гiджінсъ! Якъ ся маешь, старыйдруже!...То

Мередітъ Гiджінсъ — померъ 44-ого — на кладовищи

належить до нашого вбддѣлу —знатный старый рбдъ—

вго прабабка була Индіянка — я зъ нимъ за панъ

братъ — не почувъ мене и лишь тому не вбдповѣвъ.

А велика пкода, бо я бувъ бы радо тобѣ его предста

вивъ. Вбнъ бувъ бы тобѣ дуже сподобавъ ся. Ты певно

ще не бачивъ другого такого кóстяка—шовывихуваный,

поломаный въ крижахъ, ледвидержить ся купы,алещо

за дотeшный та забавный! Коли смѣе ся, то наче-бъхто

теръ камѣнь або камѣнь,а все зачинав веселымъ вере

скомъ—такъ и здаеть ся, якъ бы хто цвяхомъ шар

нувъ по шибѣ.

Гей! Джонсе!... То старый Колюмбъ Джонсъ —

смертне покрывало коштувало чотириста долярбвъ —
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цѣле выпосажене уже вразъ изъ памятникомъ два ты

сячѣ сѣмь сотъ. То дѣяло ся на весвѣ 26-ого. Оно на

тойчасъ було величавe. Мерцѣ сходили ся сюда ажь

зъ Еліtені, абы подивитя ся. Одинъ неббщикъ, що мавъ

грббъ заразъ поббчь мого, памятавуседужедокладно...

А бачишь онто индівідуумъ, що йде зъ кусникомъ на

писнои донпки пбдъ пахою, безъ голени понизше колѣна

и анѣ слѣду якогось покрывала на тѣлѣ? То Барсто

Дальгаузъ — поббчь Колюмба Джонса була се найро

скбшнѣйше выпосажена особазъ-мѣжь усѣхъ, що посе

лились на нашбмъ кладовищи. Всѣ мы громадно высе

лювмо ся. Довше не спромога намъ стерпѣти постуно

вaня зъ нами нашихъ потомкбвъ. Заводять новй кладо

вища,але насъ полишають въ такбмъ поганбмъ станѣ.

Направляють улицѣ, але нѣколи не направлять нѣчого,

що е коло насъ або наше.

Диви осьде на мою домовину, яка она!—а кажу

тобѣ: свого часу то бувъ мебель, шо звернувъ бы бувъ

на себе увагу въ кождбмъ мешканю сего мѣста. Коли

хочешь, я можу тобѣ ви подарувати — и такъ я не

маюза що дати ви зрепарувати. Дай нове дно, вставь

половину нового вѣка и наложи зъ лѣвого боку трохи

нового футриня, а буде тобѣ така выгбдна, що ѣй не

дорбвняе нѣяка инша домбвка того рода ——Прошу

тебe, не дякуй — нема о чбмъ и говорити!— ты бувъ

для мене вѣчливый, тому я волѣвъ бы дати тобѣ усе,

щолишь посѣдаю,анѣжь мавъбы хто назвати мене не

вдячнымъ. Отъ и сеся хустина вбдъ поту— въ сво

ѣмъ родѣ дуже мила рѣчь — коли тобѣ може сподо

бала ся, то —— Нѣ?Ну, намилуване нема силуваня,

але я дуже радъ бы показати ся вдячнымъ для тебе и

щедрымъ— у мене не знайдешь нѣ дрббки пбдлоты.

Бувай здоровъ,друже, мушу вже йти. Хто знав
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иоже менѣ прийдеть ся сеи ночи зробити далеку доре

гу. Розумѣв ся, напевно не можу знати;але одно знаю

певно, а именно, що я теперь въдорозѣ на переселена.

На запущенбмъ старбмъ кладовисди не переночую вже

нѣ однои ночи. Буду вандрувати, доки не знайду собѣ

приличнои кватиры, а хочь-бы прийшлось менѣ маши

рувати ажъ до Ню-Джерзi. И всѣ мы вывандровувмо.

Вчера вечеромъ на публичнбй нарадѣ запала ухвала—

переселити ся зъ-вбдтамъ —Якъ сонце збйде, уже въ

старыхъ нашихъ домбвкахъ нѣхто не подыблеанѣ од

нои кбстсчки. Такй кладовища може йдобрй для мо

ихъ живучихъ приятелѣвъ, але не добрй для сихъ

смертельныхъ останкбвъ, що мають осьде честь выска

зати се передъ тобою. А мбй поглядъ есть поглядомъ

загалу. Коли сумнѣваешь ся о тòмъ, то пбйди тамъ и

подиви ся, якъ вывандровуючй духи передъ вбдходомъ

усьо вывертають. Свое невдоволенв выявляють они въ

спосббъ мало що не революційный...

—Гей!— адй, онде йде кблькохъ Бледсу ——

Кобы ты бувъ ласкавъ завдати менѣ на плечѣ сей ка

мѣнь, то я, надѣюсь, догоню ихъ и пбйду въ ихъ то

вариствѣ далѣ—— То высоко поважаный давный

рбдъ —Коли я передъ пятьдесятьма роками ходивъ

удень сими улицями, они звычайно ѣздили не инакше,

якъ лише шестикóннымъ караваномъ——Оставай въ

гараздѣ,друже!

И взявши свбй нагробный камѣнь на плечѣ, потю

павъ и прилучивъ ся до страховитого походу, а ушко

джену домовину волѣкъ за собою, бо хочь и якъ щиро

хотѣвъ вбнъ мене нею обдарувати, ярѣшучо вбдказавъ

ся приняти,его гостелюбивудомбвку.

Може зо двѣ годины вандрували по-при мене тй

сумовитй выгнанцѣ, калатаючи кбстьми, идвигали свои
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гидкйрѣчи. И весь той часъ я пересидѣвъ та милосер

дивъ ся надъ нещасными.

Два чи три зъ наймолодшихъ и найменче знище

ныхъ довѣдувались у мене, коли вбдходять попбвнбчнй

поѣзды зелѣзничй. Другй, бачилось, ше не знали того

способу ѣзды и розпытували мене про звычайнй пу

бличнй гостинцѣ до рбзныхъ мѣстъ и мѣсточокъ. Бога

то зъ тыхъ осадъ нема вже теперь на машѣ, щезли зъ

неи, такъ само якъ и зъ землѣ, бòльше-менше передъ

трицятьма роками, а деякй навѣть нѣколи не истнува

ли, хиба тóлько на мапахъ, а именно на приватныхъ

мапахъ колишныхъ агентуръ грунтовыхъ. А всѣ допы

тували ся мене про станъ кладовищь по тыхъ мѣстахъ

и мѣсточкахъ та й про те, яку славу мають мѣщане

що-до шановaня своихъ покбйникбвъ.

Цѣла сеся исторія незвычайно зацѣкавила мене

а по-при те збудила въ менѣ щире спочувaне зъ тыми

нещастными ествами безъ батькбвщины. А що все те

здавало ся менѣ дѣйстностію и я не мавъ свѣдомости,

що се тблько сонъ, то я высказавъ передъ однымъ зъ

вандрбвныхъ кбстякбвъ свою гадку, яка менѣ снува

лась по головѣ — а именно, що оголошу друкомъ

ошисъ того небувалого и дуже сумного переселеня.

Однакожь я рбвночасно примѣтивъ, що годѣ менѣ буде

описати все згбдно зъ правдою, точь-въ-точь такъ, якъ

оно було, бо готово впасти на мене пбдозрѣне, мовь-то

я беру на глумъ рѣчь поважну и допускаю ся зневаги

покбйникóвъ, а се мусѣло бы обидити и заболѣти жи

вучихъ ихъ приятелѣвъ. Але той вѣчливый и честный

останокъ колишного горожанина далеко перехиливъ ся

черезъ огородовй ворота и шепнувъ менѣ въ ухо ось

тй слова:

—Пе дай ся збиты зъ пантелику! Громада, котра
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може терпѣти такй кладовища, зъ якихъ мы утѣкаемо,

в въ силѣ знести все, хочь-бы й не знать що сказавъ

про занедбаныхъ и опущеныхъ тамъ покбйникбвъ.

Якъ-разъ въ тбй хвили запѣявъ когутъ — и по

хбдъ мерцѣвъ щезъ, не полишивъ по собѣ анѣ одного

шматочка, анѣ однои кбсточки. Язбудивъ ся и поба

чивъ, що лежу въ лбжку а голова звисла менѣ геть

у-низъ — а таке положене надае ся дуже добре до

сну о снахъ, що мѣстять въ собѣ мораль,а не доснбвъ

Поетичныхъ.

Кбн цева примѣтка.

Запевняючитателя, шо коли кладовища въ его мѣ

стѣ удержують ся въ добрбмъ станѣ, то сей сонъ зо

всѣмъ не вбдносить ся до его мѣста, а пѣе ся въ нѣмъ

передовсѣмъ, и то дуже злобно— до найблизшого су

сѣдного мѣста.
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Исторія о добрбмъ и злóмъ хлощи.

ллллл.

Добрый хлопецъ.

Бувъ собѣ разъ добрый хлопчина — Якбвъ Блі

венсъ звавъ ся. Вбнъ усе слухавъ своихъ родичѣвъ,

хочь-бы ихъ приказы були и не знать якй глупй и без

глуздй. Разъ-у-разъ учивъ ся завданого и нѣколи не

спбзнивъ ся до школы. Вбнъ нѣколи не бавивъ ся ки

данемъ кулями снѣгу, навѣть тогды нѣ, коли вмуздо

ровый розумъ говоривъ, шо се було бы ще найлѣпше

зб вcього, до чого бъ вбнъ узявъ ся. Нѣхто зъ иншихъ

хлопцѣвъ не годенъ бувъ дорбвнати ему— такій бувъ

пильный. Нѣколи не збрехавъ — хочь-бы се часомъ

и якъ выгбдно було для него; вбнъ сказавъ собѣ: не

годить ся брехати — и конецъ. Ѳго праведнбсть дохо

дила просто до смѣшности — оригінальне поступоване

его неревысшало усе, щò доси въ свѣтѣ бувало. Вбнъ

нѣколи не бавивъ ся у недѣлю въ жмурка, нѣколи не

выбравъ пташиного гнѣзда, нѣколи малпѣ органісты не

пбдсунувъ у руку розпеченого феника—очевидячки не

тягло егодо нѣякои раціональнои забавы. Другйхлопцѣ

пробувалидоходити причины, чому-товбнътакій, однакъ

не вспѣли прийти до вдоволяючого высновку. Они ува
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жали его щось нѣбы за „сумовитого“, брали его въ

оборону и не позваляли, щобы хто зробивъ вму кривду.

Тойдобрый хлопчина читавъусѣчитанки шкбльнй

— въ тбмъ находивъ вбнъ найбóльшу приятнбсть и се

була цѣла тайна тои его натуры. Вбнъ вѣривъ удо

брыхъ хлопцѣвъ, якихъ подыбувавъутыхъ читанкахъ,

и покладавъ на нихъ усе свое довѣрв. Вбнъ туживъ за

тымъ,абы разъ коли въ житю стрѣтити ся зъ такимъ

хлопцемъ — але сe ему нѣколи не удало ся. Може

бути, що они всѣ передъ часомъ вымерли. Кблькоразъ

читавъ вбнъ щось особливо знаменитого о добрбмъ

хлопци,заразъ перекинувъ картки до кбнця,абы поба

чити, щóзъ него выйшло, бо радъ бувъ ѣхати навѣть

тысячь миль,абы лишь вго побачити. Та дарма! такій

добрый хлопець завсѣгды умиравъу остатнбй главѣ и

тамъ бувъ образокъ похорону — на образку були усѣ

крбвнй, а довкола гробу стояла шкбльна дѣтвора, въ

штанятахъ усе за короткихъ, и въ сурдутахъ усе за

довгихъ, та й кожде хлипало у хустинудо носа,довгу

що-найменше два лбктѣ. И такъ вбнъ усе розчарову

вавъ ся. Нѣколи не мбгъ побачити бодай одного зъ

тыхъ добрыхъ хлопцѣвъ, бо они все умирали въ остат

нбй главѣ.

Якбвъ лелѣявъу своѣмъ серци горде бажане —

бути описанымъ въ якбй читанцѣ шкбльнбй. Хотѣвъ

тамъ стояти зъ образками. На примѣръ — одинъ обра

зокъ представлявъ бы его похвальну вбдразу до брехнѣ

передъ матѣрю и якъ мати плаче зъ радости, що маs

такого сына;— другій образокъ показувавъ бы, якъ

вбнъ стоить на порозѣ и бѣднбй жебрачцѣ зъ шестеро

дѣтьми дав феника и при тбмъ поучае ви,щобы пцадила,

не марнотратила, бо марнотрата в грѣхомъ; — такожь

образокъ, котрый свѣдчивъ бы о вго великодушности,
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якъ-то вбнъ не хоче по имени назвати того злого хлоп

ця, що усе засѣдавсь на него на розѣулицѣ, коли вбнъ

иде до дому, и валить его лініею та й щепотбмъ глум

ливо регоче ся за нимъ, коли вбнъ зъ тревогою жене

до дому. То була амбіція молодого Якова Блівенса.

Вбнъ страхъ бажавъ увбйти въ шкóльну читанку.

Розумѣе ся, иногдѣ ставало ему трохи маркотно, коли

розваживъ, що добрй хлопцѣ все умирали. Нѣгде прав

ды дѣти, вбнъ любивъ жите — а се для хлопця изъ

шкбльнои книжки була прикмета якъ найгбрша. Вбнъ

знавъ, що бути добрымъ — не здорово. Знавъ, що бути

такъ надприродно добрымъ, якъ хлопцѣ въ книжкахъ—

то ще гбрше, якъ сухоты. Вбнъ знавъ, по до теперь нѣ

одинъ зъ тыхъ добрыхъ хлопцѣвъ не мбгъ довго пожи

ти, и его болѣло, коли погадавъ, що в6нъ не побачить

тои книжки, де колись буде описаный, а зновъ якъ бы

книжка появила ся ше передъ его смертію, то може-бъ

и не конче читали еи, бо на кбнци не було бы образка

похорону. Не богато була бы варта шкóльна книжка,

въ котрбй не стояло бы нѣчого о поученяхъ, якй бы

вбнъ дававъ згромадженымъ при его смертнбмъ ложу.

Зваживши се, вбнъ очевидно мусѣвъ вкбнци прийти до

пересвѣдченя, що въ такихъ обставинахъ для него най

лучше — жити по людски, доки лишь можна,а свои

послѣднй слова держати въ поготовѣ, ажь наспѣе пора,

Тымчасомъ нашомудоброму хлопцеви нѣчонеуда

вало ся, нѣчо не хотѣло скласти ся такъ, якъ тодѣяло

ся зъ добрыми хлопцями въ читанкахъ. У тыхъ завсѣ

гды все выходило на добре, а злй хлопцѣ ломали собѣ

ногу; у негожь мусѣло бути щось вътбй машинеріи по

пеоване, бо все выходило инакше.

Разъ вбнъ побачивши, що Джімъ Блейкъ краде

яблока, зайшовъ пбдъ яблбнку и оповѣвъ злочинцеви
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исторію про злого хлопця, що упавъ зъ яблбнки сусѣда

и зломивъ собѣ руку. И Джімъ упавъ, але впавъ на

него и вму зломивъ руку, а самъ не потерпѣвъ нѣя

кои ушкоды, Якбвъ не мбгъ зрозумѣти того. Чогось та

кого не мóгъ вбнъ знайти нѣ въ однбй читанцѣ.

Зновъ же разъ кблькохъ злыхъ хлопцѣвъ завели

слѣпого чоловѣка у трясавище. Якбвъ поспѣшивъ на

помбчь калѣцѣ. Але слѣпый, замѣсть поблагословити

его за те, потягнувъ его палицею по головѣ и нце ска

завъ, що якъ бы схопивъ его въ свои руки, то убивъ

бы на смерть а потому прийшовъ бы ему въ по

мбчь. И такого нашь добрый хлопець нѣгде не стрѣчавъ

учитанкахъ.

Якóвъ нѣчого такъ горячо не бажавъ, якъ знайти

кулявого пса, безъ домбвки, голодного и переслѣдува

ного, та й узяти его до дому, плекати его и такъ за

служити собѣ у него на довѣчну вдячнбсть. Вкбнци

знайшовъ такого пса и чувъ ся дуже щасливымъ.

Привѣвъ его до дому, нагодувавъ, але коли хотѣвъ по

гладити его, псище кинувъ ся на него, подеръ ему одѣ

не и наробивъ страшного галасу. Вбнъ заглянувъ до

читанокъ, чи не знайде тамъ якого выясненя въ тбй

справѣ, але якій бувъ мудрый передъ тымъ, такій и

лишивъ ся. Песъ бувъ такои самои породы, якъ той у

читанцѣ, а прецѣнь показавъ ся инакше.

Та й що-небудь почавъ сей добрый хлопець, усе

выходило ему на лихо. Тй самй справы, якй добрымъ

хлопцямъукнижкахъ приносили нагороды, для него бу

ли такй невдячнй, що гбршихъ годѣ й подумати.

Разъ вбнъ, идучи въ недѣлю до пколы, побачивъ

кблькохъ злыхъ хлопцѣвъ,якъ забирали ся всѣдати на

човно повеслуватись. Ѳго жахъ напавъ, бо зъ читаня

знавъ, що хлопцѣ, вeслуючи ся въ недѣлю, мусять
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утопитись. Отже побѣгъ щодуху туда, щобы ихъ осте

регти — н, на нещасте, самъ упавъ въ рѣку. Якійсь

чоловѣкъ вытягнувъ вго ще въ пору, лѣкарь выпомпу

вавъ въ него воду, але вбнъ опбсля запавъу горячку

и перележавъ девять тыжднѣвъ. А найдивнѣйше було

се, що злымъ хлопцямъ повело ся въ човнѣ зовсѣмъ

добре, бавили ся знаменито и — що найцѣкавѣйше—

вернули до дому живй й здоровй. Якбвъ Блівенсъ ди

вувавъ ся, що нѣчо такого не стрѣчавъ"у книжкахъ.

Хлопчиско геть збаламутивъ ся.

Поздоровѣвши, вбнъ троха знеохотивъ ся, але все

таки постановивъ вытревати. Знавъужедобре, що его

досвѣды не надають ся до читанки, але-жь вбнъ ще не

мавъ часудбйти до тыхъ условинъ житя, якй въ книж

кахъ призначенйдля добрыхъ хлонцѣвъ, отже мавъ на

дѣю, — що при вытревалости чейже до кбнця свого

житя таки дббвcь до тои меты. А коли-бъ усе вму не

дописало, га! все таки осталась бы для него ще шромо

ва на смертнбмъ ложу.

Пошукавъ за порадою въ своихъчитанкахъ изнай

шовъ, що ему теперь пора вступити на корабель прак

тикувати на моряка. Напытавъ вбнъ одного капітана

корабельного и просивъ ся въ службуу него. А коли

капітанъ зажадавъ вбдъ него свѣдоцтвъ, вбнъ гордо

вытягнувъ зъ кишенѣ книжочку и вказавъ на присвя

ченй ему слова: „Якову Блівенсови вбдъ вго щиро

прихильного учителя“. Але капітанъ, простый, брусова

тый чоловѣкъ, сказавъ: „Етъ, у мене се не варта за

нюхъ табаки! Се прецѣнь недоказъ, що на умѣешь

столы мыти та й иншй роботы. Ты менѣ до хрѣну!“

Такого дива Якбвъ ще не зазнавъ въ своѣмъ житю.

У всѣхъ читанкахъ, якй вбнъ знавъ, приязна присвята

книжки вбдъ учителя"завсѣгды глубоко зворушувала
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корабельныхъ капітанбвъ и мостила молодцеви дорогу

до всякихъ достоиньствъ и до доброго быту. Вбнъ про

сто тративъ вѣруу свои змыслы.

Хлопцеви йшло все навѣтьдужезле. Нѣчо не ста

ло ся такъ, якъ пбсля его авторітетбвъ повинно було

статись. Вкбнци лучила ся ему така пригода:

Одного дня блукавъ вбнъ по мѣстѣ, шобы по сво

музвычаю наводити злыхъ хлопцѣвъ на добрудорогу.

Въ однбй зелѣзнбй гутѣ подыбавъ вбнъ гуртъ злыхъ

хлопцѣвъ, якъ робили собѣ забавку тымъ, що чотирна

цять чи пятнацять псбвъ за покотомъ звязували одно

додругого, а хвосты мазали имъ нітрогліцериною зъ

коновокъ. Якова заболѣло серце. Вбнъ сѣвъ на одну

зъ тыхъ коновокъ — обмазати ся товщемъ у него нѣчо

не значило, коли йшло о сповнене обовязку— хопивъ

найблизшого пса за ковнѣръ и остро подививъ ся

на шибеника Тома Джонса. Однакъ въ тбй хвили на

дбйшовъ комісарь поліціи Мекъ-Вальтеръ, лютый, ажь

искры зъ очей сыпались. Злй хлопцѣ поутѣкали. Але

Якбвъ Блівенсъ, свѣдомый своеи невинности, вставъ и

зачавъ одну зъ тыхъ промовъ изъчитанокъ, що-то кож

да зачинав ся: „Охъ, пане!“ — хотяй въ дѣйстности

нѣколи жаденъ хлопець, будь вбнъ добрый чи злый, не

зачинав своеи бесѣды вбдъ „Охъ, пане!“ Але комісарь

поліціи анѣ думавъждати на продовжене промовы Якова

Блівенса. Вбнъ хопивъ его за ухо, обкрутивъ нимъ

кблька разъ,а вбдтакъ замашисто копнувъ его въ за

мащеный нітрогліцериною задъ. Въ тòй хвили добрый

хлопець вылетѣвъ крбзь дахъ у воздухи, а вразъ изъ

нимъ куснѣ зъ пятнацяти псбвъ, що звисали вбдъ него

мовь хвóстъ у кота.Та й зъ комісаря поліціи и зъ зе

лѣзнои гуты не осталось нѣ слѣду.

И такъ сердега Якбвъ Блівенсъ не мавъ навѣть

Бібліотека найанамен. повѣстей. Томъ LХVІ. 15
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нагоды выголоeити послѣднои промовы, хочь" въ надѣѣ

"на се вытерпѣвъ стблько лиха въ житю — хиба може

промовивъ що тамъу горѣ до птахбвъ. А хотяйвгока

довбъ упавъ на яблбнку въ недалекбмъ огородѣ, то

таки решту вго тѣла рознесло на всѣ чотири дѣльницѣ

мѣста и було ажь пять судово-лѣкарскихъ доходжень,

чи вбнъ померъ, чи нѣ, а коли шомеръ, то вбдъ чого.

Такого „розсѣяного“ хлопця вы певно ще нѣколи не

бачили!

Такъ загиривъ ся добрый хлопець, що по силамъ

своимъ дѣлавъ якъ найлѣпше, але пбсля приписбвъ чи

танокъ не мбгъ осягнути нѣчого. Кождый иншій хло

пець, що дѣлавъ такъ само якъ вóнъ, тѣшивъ ся успѣ

хами, лише вбнъ нѣ. Седѣйстнодивныйвыпадокъ и ма

буть нѣколи не выяснить ся.

Злый хлопець.

Бувъ собѣ разъ злый хлопець —Джімъ звавъ ся

хочь вы — сли схочете трошки посвятити уваги — пе

реконавтесь, що у вашихъ читанкахъ злй хлопцѣ звы

чайно называють ся Джемсъ.Дивне,але правдиве! Той

одинъ звавъ ся Джімъ.

Вбнъ не мавъ хорои матери — тои хорои матери,

що була бы побожна и хорувала-бъ на сухоты, що во

лѣла бы була лягти въ могилу, але держала ви при

житю тблько велика любовь додитины, тблькопочуване

жаху, що якъ бы ви не стало, свѣтъ бувъ бы для ви

дитины холодный и жостокій. Злй хлопцѣ въчитанкахъ

звуть ся по-найбóльше Джемсъ и мають хору матѣрь,

що то навчав малого казати: „а теперь я йду спатонь

ки" —а сама солодкимъ, тужливымъ голосомъ зако- I
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лысуе его до сну, цѣлуе его на дббранбчь а потбмъ

уклякав при волысцѣ и заливае ся сльозами. Зъ симъ

же хлопцемъ було зовсѣмъ инакше. Вбнъ называвъ cя

Джімъ а его матери нѣчо не хибувало — не мала су

хбтъ анѣ нѣчого такого. Ѳи можна було радше назвати

кремезною, зовсѣмъ не була побожною а до того и за

Джіма не дбала анѣ трохи. Она казала, що якъ бы

вбнъ собѣ каркъ скрутивъ, не велика була бы шкода.

Она, нагнавши его спати, не цѣлувала его, навпаки, пце

наторгала ему ухо, коли хотѣла выйти зъ хаты.

Одного дня „позичивъ“ собѣ сей хлопчина ключа

вбдъ коморы, закравъ ся туда и справивъ собѣ праз

никъ— наласувавъ ся конфітуръ, а щобы мати не за

разъ помѣтила убутокъ, наливъ до слоя догтю. И по

тбмъ не огорнувъ его нагле страхъ и нѣчо не нашѣп

тувало ему: „Шó ты зробивъ?чи то годиться не слу

хати матери? чи то не грѣхъ таке чинити? щò чекае

такихъ негбдникбвъ, що крадки зъѣдають конфiтуры

своеи дорогои, доброи матери?“ И опбсля вбнъ неу

павъ въ самотѣ на колѣна и не присягъ собѣ, що вже

не буде такимъ лиходѣемъ, та й не пбднѣсъ ся зъ по

лекшою и веселостію въ серцю, абы пбйти до матери,

усе розказати ѣй, благати ви о прощене, а напослѣ

докъ приняти благословене вбдъ неи, проливаючои

сльозы радости и вдячности.Нѣ! такедѣвся въкниж

кахъ зъ усѣма злыми хлопцями, але—дивне диво—

зъ Джімомъ було цѣлкомъ инакше. Вбнъ пбдъѣвъ собѣ

конфітуръ и, не почуваючись догрѣха, безвстыдно ска

завъ собѣ, що зробивъ дужедобре, доливъ догтю—

такожь дуже добре, и ще засмѣявъ ся: „Тожь то ста

ру пбрве злбсть, коли помѣтить се!“ Аколи она помѣ

тила, вбнъ боживъ ся, на чбмъ свѣтъ, що нѣ о чбмъ

не знае; она выпарила его, кблько влѣзло ся, а вбнъ
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кричавъ що духа силы. Всеу того хлопця було дивне,

все дѣяло ся зъ нимъ зовсѣмъ инакше, анѣжь звычай

нодѣв ся зб злыми Джемсами въ читанкахъ.

Одногодня вылѣзъ вбнъ наяблбнкусусѣда красти

яблока. Та й незломивъ ноги, не впавъ та й не скру

тивъ руки;домашный песъ не кинувъ ся на него; не

лежавъ тыжднями хорый у лбжку, абы опбсля пбд

нести ся зъ недуги сокрушенымъ и поправленымъ.Де

тамъ! вбнъ накравъ яблокъ, кблько хотѣвъ, и злѣзъ

здоровъ изъ яблбнки. Та й зъ псомъ вбнъ давъ собѣ .

раду: що песъ наблизивъ ся, а вбнъ въ него цеглою.

То було дивне — чогось такого нѣколн не бувало у

тыхъ книжкахъ,

Одного дня укравъ вбнъ учителеви ножикъ, а

побоявши ся, що крадѣжь може выкрыти ся и вбнъ

набере букбвъ, пбдсунувъ ножикъ въ шапкуДжорджа,

Вiльсона. Джорджь, сынъ удовицѣ Вiльсоновои, бувъ

дуже моральный хлопчина, взорець доброго хлопця на

цѣле село, завсѣгды послушный матери, нѣколи не

сказавъ неправды, завдане усе вмѣвъ и до школы хо

дивъ якъ найпильнѣйше. Коли ножикъ знайшовъ ся

въ шапцѣ, бѣдныйДжорджъ, почервонѣвши, похнюпивъ

голову, якъ коли-бъ его грызла совѣсть. А коли вбд

такъ учитель, болючо ураженый, повиннвъ вго о кра

дѣжь та й забиравъ ся рбзкою выпарити дрожачй пле

чѣ хлопчины — то не зъявивъ ся посередъ нихъ сиво

волосый, поважаный розъемникъ та й не крикнувъ въ

импонуючбй поставѣ: „Пошануйте сего благородного

хлопця! негбдный виновникъ онъ тамъ! Я непомѣчено

переходивъ по-при вбдчиненйдверѣ школы и видѣвъ,

хто и якъ допустивъ ся крадежи!“ ИпотомуДжімъ не

дбставъ заeлуженои кары та й судья не выголосивъ

промовы до плачущихъ школярѣвъ, не взявъ Джорджа
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за руку и не сказавъ ему, що такій хлопець заслугув

на вбдзначене, а вбдтакъ не зробивъ ему пропозиціи:

най прийде до него и живе въ него—буде канцелярію

замѣтати, топити въ печахъ, бѣгати на посылки,дерева

врубае, буде студіювати право и помагати вго жѣнцѣ

въ веденю домового господарства, прочій часъ може

бавити ся, а за все те дбетане сорокъ центбвъ на мѣ

сяць и буде шасливый. Нѣ, щось такого можна поды

бати въ читанкахъ, а тутъ —Джімъ выгравъ. Нѣяній

старый судья не увбйшовъ нагле въ школу и не вы

зволивъ зъ бѣды взбрцевого хлопця Джорджа,аДжімъ

мавъ утѣхузъ того, бо ледви чи хто другій такъ, якъ

Джімъ, ненавидѣвъ моральныхъ хлопцѣвъ

Але найдивнѣйше було се, що коли Джімъ пбй

шовъ ловити рыбу въ недѣлю, не зрывала ся буря и

грбмъ въ него не вдаривъ. Роздивѣть вы усѣ нашй

читанки недѣльнои школы до науки вбдъ Нового року

до Р6здва,а такого выпадку, якъ сей, вы нѣгде не

подыблете. Навпаки, вы тамъ знайдете, що всѣхъ

злыхъ хлопцѣвъ, котрй въ недѣлю ловлять рыбу, ну

сить заскочити буря та й грбмъ убити. Въ читанкахъ

усе гримить и громы бють, коли злй хлопцѣу недѣлир

йдуть на рыбу. ЦоДжімъ якось уйшовъ бурѣ и гро

му, се для мене загадка.

Тому хлопчискови нѣчо не могло зашкодити. Вбнъ

пбдсунувъ слонови въ менажеріи повну жменю табани

и слонь не розваливъ ему головы хóботомъ. Вбнъ гша

ривъ у шафѣ за горѣвкою, а не помыливъ ся, не вы

пивъ салітряного квасу. Пбтайбатькаузявъ его стрѣль

бу, пбйшовъ полювати и не вбдстрѣливъ собѣ трохъ

чи чотирохъ пальцѣвъ. Въ гнѣвѣ ударивъ сильно кула

комъ свою малу сестричку и она не хорѣла цѣлелѣта?

а вкбнци й неумерла высказуючи передъ скономъ лая
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гбднй слова прощеня," котрй подвоювали бы его тугу.

Нѣ, она то перебула."

Вбнъ утѣкъ"зъ дому и пустивъчся на море,зале

не на те, абы опбеля, вернувши домовь, побачити себе

самотнымъ та опущенымъ, всѣхъ своихъ дорокихъ-за

стати на тбмъ кладовищи а колишне виноградомъ-оно

вите житлò зъ молодечихъ лѣтъ запустѣле- и зруйно

ване. Нѣ1 вбнъ вернувъ додому пяный якъ-канона и

тутъ перша дорбга его була —до коршмы:

Пбдбйшовъу лѣта й оженивъ ся, ставъ батькомъ

численнои родины, але однои ночи зарубавъ всѣхъ и

вся сокирою. Усякими можливыми циганьствами и

лайдацтвами доробивъ ся богатства и вбнъ теперь най

нужденнѣйшій” пбдляка въ своѣмъ родиннбмъ мѣстѣ,

мужьзагально поважаный и членъ парляменту.

Такъ бачите, въ читанкахъ шк6льныхъ вы не

знайдете навѣть злого Джемса, котрый бы въ своѣмъ

житю мавъ таке шалене щаств, якъ сей велегрѣшникъ

Пяететъ.
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Переписка Редакціи.
… … .

„Статистикови моральности“. — Дайте менѣ спо

кбй зъ ванпою статистикою!Я взявъ цѣлый вашь крамъ

и запаливъ собѣ нимъ файку. Ненавиджу, такихъ лю

дей, якъ вы! Безнастанно вычисляете: въ якій спо

сббъ чоловѣкъ пбдрывае собѣ здоровле та ослабляе

розумъ — я кблько долярбвъ та центбвъ вбнъ марно

тратить, сли зъ погубнои навычки курить девятьдесять

два роки, и сли принагбдно въ білярдъ заграе, и сли

при столѣ позволить собѣ склянчину вина, и т. д. и т.

д. Вы безнастанно выраховуете: кблько женщинъ зго

рѣло внаслѣдокъ небезпечнои моды носити криноліны,

и т. д. и т. д. Вы усе бачите рѣчь тблько зъ одного

боку. Вы слѣпй на фактъ, що въ Америцѣ старй люде

по-найбóльше курять и пють каву, хотяй пбсля вашои

теоріи они повиннй були за-молоду померти; дальше

на фактъ, що веселй старй Англійцѣ пють вино и жи

вуть,а огряднй старй Голляндцѣ до-схочу и пють и

курять, а таки усе старѣють ся та й грубнуть. Вы-жь

нѣколи не спробуете сконстатувати: кблько то курене

дае чоловѣкови правдивого вдоволеня, розрывки и прн

ятности за часъ его житя, — а се заважить у десяте

ро тй грошѣ, якй бы вбнъ занцадивъ залишаючи кури



232 МАРКА ТВЕйНА

ти —aбо зъ другого боку: яку то величезну суму

щастя тратять за часъ людского вѣку такй не курцѣ

якъ вы?Рѣчь певна, они, вбдмовляючи собѣ черезъ

пятьдесять лѣтъ всѣхъ тыхъ дрббныхъ грѣшныхъ при

ятностій, можуть наощадити грошей, -- але щó вони

пбчнуть зъ грбшми? на що имъ здали ся грошѣ? Без

смертнои ихъ душѣ мамона не спасе. Грошѣ можуть

чоловѣкови служити едино на те, абы ними окупивъ

собѣ вдоволене и приятнбсть; а коли вы ворогъ вдово

леня и приятности — то пó що грошѣ збивати? На те

вы чей-же не замѣтите, що можете ужити ихъ лѣпше

на добрый стравунокъ,далѣ на добродѣйнй цѣли та на

пбдмогу просвѣтнымъ товариствамъ, — бо-жь самй

знаете, яяъ и цѣлый свѣтъ знае, що вы, люде безъ

дрббныхъ грѣхбвъ, не выдасте й цента, а що-до ѣдла

скупитё собѣ такъ, що вы завсѣгды голоднй и слабо

силй. Вы цѣлый день не вбдважите ся засмѣяти, бо бо

ите ся, щобы якійбѣдачище, увидѣвши васъ въдобрбмъ

гуморѣ, не спробувавъ позичити у васъ доляра. Уцер

квѣ, коли ходять зъ тацою збирати датки, вы тогдѣ

кождый разъ на колѣнахъ, зануренй въ молитвѣ, лице

накрывши долонями.Доходы свои вы нѣколи не подасте

оцѣночному урядови по правдѣ. Вы-жь усе те самй

знаете— не правда? га? Нудобре, але въ такбмъ

разѣ по що вы продовжуете собѣ тото нужденне жите

ажъ до повялого, засохлого вѣку старечого? На що

щадите грошѣ, коли они для васъ зовсѣмъ a зовсѣмъ

безъ вартости?Однымъ словомъ—чому вы не удалите

ся де въ пустиню и неумрете, але вѣчно намагаетесь

баламутити людей, щобы стали ся такъ само немилыми

и такъ опротивѣли кождому, якъ вы черезъ свою„ста

тистику морали“? Язовсѣмъ не похваляю розпусты и

ѣй не вбддаю ся; але такожь не маю нѣ дрббки до
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вѣря до чоловѣка безъ деякихъ малыхъ грѣшкбвъ, —

тому й о васъ не хоху навѣть чути. Менѣ здаесь, вы

той самый чоловѣкъ, що то тамтого тыждня говоривъ

менѣ довжезну проповѣдь противъ понижаючого налогу

куреня циiарбвъ, а потому, якъ мене не було дома,

вбнъ прийшовъ знова и своими злочинными неспали

мыми рукавицями выволѣкъ зъхаты мою красну пѣчн.

„Молодому писателеви“.—Такъ, Аrаcci*) справдѣ

поручав писателямъ ѣсти рыбу, бо фосфоръ, якій мѣ

стить ся въ рыбѣ, вытворюе мозокъ. На стблько ваша

правда. Але що-до того, кблько рыбы вамъ треба зъѣ

сти, не знаю яку дати вамъ пораду— бодай не знаю

на певно. Сли статья, котру вы на пробу надбелали,

есть звычайною пересѣчною працею, на яку вы годнй

здобути ся, то — на мою гадку— оттакъ кóлька ки

тбвъ було бы хвилево зовсѣмъ досыть для васъ. Не зъ

найбóльшои сорты, але звычайныхъ, добрыхъ китбвъ

середнои величины.

„Налоговому жебракови". — Нѣ, не приймайте

банкнотбвъ аl раri.

„Ст. Клеръ! Гджінсъ въ Лосъ Ангелесъ. —

„Мое жите зломане. Ялюбивъ, любивъ идеально, ша

лено, а тота, котру я любивъ, холодно вбдвернулась

*) Аgassis — ученый, славный природознавець

уродженець Швайцаріи (род. 1807), переселивъ ся 1846

до Пбвнбчнои Америки, де професорувавъ въ Бостонѣ,

а опбсля въ Ню-Кембріджь. Однымъ зъ головныхъ

предметбвъ его науковыхъ розслѣдóвъ були рыбы.
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вбдъ мене и вщасливила своею любовно другого. Пббы

вы менѣ порадили?“ - - -- . . . . . . . . . . . 4 « ч».

То и вы повиннй зъ своею любовко звернути ся до

другои— aбо йдо кóлькохъ, коли маете бóльшій вы- 4

ббръ. Дальше—робѣть усе, що лишь можете, абыь.

своѣй давнѣйшбй милбй затроити жите. Въ романахъа

ширять дурну гадку, що чимъ щасливѣйша дѣвчинаетъ а

другимъ мужчиною, тымъ щасливѣйшій ви щаствмъ и

давный ви воханець, котрому она жите зломила. Не

вѣрте въ такй нѣсенѣтницѣ! Чимъ бóльше мае дѣвчн

на причины каяти ся, що не выйшла за васъ, тымъ

ббльше будете вы почувати вдоволене. Оно не поетично,

але за те дуже здорова теорія.

„Аритметикови“ въ Вірджініи, Невада. — „Коли

куля зъ гарматы потребуе 31,, секундъ, щобы переле

тѣти 4 милѣ, вбдтакъ 33, секундъ на дальшй4 милѣ,

потому 35, секундъ зновъ начотирн милѣ, и коли ско

рбсть ви лету вътбмъ самóмъ вбдношеню усе меншаs,

— кблько часу буде она потребувати, щобы перелетѣла

1500 міліонбвъ миль?“

А чи я знаю?

„Пильному школяреви“ въОклендѣ. —Такъ, ваша

правда — Америку вбдкрывъ не Александеръ Сель

кіркъ.")

*) Selkirk — герой знаного романа Даніила Дефо

(Defое) п. заг. „Кobinson Сrusое“ (чит. Робінзъ Крузо).

Тематъ до того романа взявъ Дефо зъ исторіи пкот

ского моряка Селькірка, котрый чотири роки переживъ

самъ одинъ на островѣ Хуанъ-Фернандесъ, доки 1769

р. незнайшовъ вго оденъ англійскій корабель.
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„Вбдправленому любкови". — „Я любивъ и все ще

люблю красну ЕдвітуГовардбвну и мавъ намѣръ оже

нити ся зъ нею. Але ахъ!Коли я тамтого тыждня пе

ребувавъ въ Беніціи, она вбддала ся за Джонса. Чи

щасте мого житя вже на вѣки пропало?Чи нѣякоине

ма вже рады?" 1 .

Розумѣе ся, надѣя е. Кожде право, писане чи не

писане, стоить за вами. Недѣлане, але намѣръ ста

новить злочинъ—aбо иншими словами: становить

чинъ. Коли вы свому сердечному приятелеви скажете,

що вбнъ божевбльный, и вы намѣряли обидити его, то

ее есть обида; але сли вы лише такъ жартуете и не

хочете его обидити, то се не обида. Коли вашь револь

веръ выпалить припадково и убв кого, вы можете

выйти зъ того безкарно, бо вы не сповнили убійства;

коли-жь вы зъ очевиднымъ намѣромъ приступаете

до убійства и оно вамъ зовсѣмъ не удасть ся,тозаконъ

таки стоить на тбмъ, що намѣръ становить злочинъ

и вы виннйубійства. Егgо: Коли-бъ вы були оженили

сязъЕдвітою при падково, не мавши до того намѣ

ру, вы въ дѣйстности зовсѣмъ не були бы ожененйзъ

нею, бо актъ женитьбы безъ того н ам ѣру бувъ про

сто неможливый. Такъ само выходить — строго пбсля

духа закона — що коли вы зъ розмысломъ намѣря

л и оженити ся зъ Едвітою а не вчинили того, тотаки

вы ожененй зъ нею — бо, якъ я сказавъ высше, на

мѣръ рѣшав о злочинѣ. Отже рѣчь ясна якъ сонце,

що Едвіта всть вашою жѣнкою. А що-до того, чи е для

васъ яка рада, — то, розумѣе ся, в: возьмѣть дручòкъ

и выгаратайте Джонса, кблько лишь влѣзе ся. Кождый

прецѣнь мав право боронити свою жѣнку передъ зали

цянками иншихъ мужчинъ! Але вы маете щедругу

можливбсть: Вы були ожененй зъ Едвітою найп ер
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ше— на основѣ свого обдуманого намѣру — отже вы

можете теперь обжалувати ви за двомужство, бо она

потому пбйшла за Джонса: Ба, сей замотаный выпа

докъ мае пце одну сторону: Вы намѣряли оженити ся

зъ Едвітою, отже она, по закону,всть вашоюжѣнкою—

на тe нѣчого не порадимо. Тымчасомъ Едвіта не вый

шла за васъ, а сли она и не мала на мѣру бути ва

шою жѣнкою, то вы, очевидно, не в 6 и мужемъ.

Она, выйшовши за Джонса, стала ся винною двомуж

ства, бо була жѣнкою иншого—идоси все въ порядку;

алезновъ — помѣркуйте добре! — она, вбддаючись за

Джонса, не мала иншого мужа, отже й не допустила ся

двомужства. Глянувши на сей выпадокъ зъ того боку,

то Джонсъ оженивъ ся зъ дѣвч иною, котразаразомъ

була вдовою и такожь жѣнкою другого, але була

безъ мужа, нѣколи мужа не мала и нѣколи не намѣ

ряла выходити за-мужь, отже й не була нѣколи за

мужною. А пбсля того самого выводу вы в безжен

ный, бо вы нѣколи не були мужемъ,— и жонатый,

бо маете жиючу жѣнку,— и на всякій спосббъ вдо

вец ъ, бо вамъ зрабовано тую жѣнку, —а попередъ

усего вы скбнченый оселъ, бо по що вамъ було ѣхати

до Беніціи, коли ситуація була така замотана?... А те

перь я й самъ въ хаосѣ того незвычайного выпадку

такъ замотавъ ся, що мушузалишити далѣ снуватидля

васъ рады, бо вкбнци я готовъ ще стати баламутнымъ

и неяенымъ. Менѣ здаеть ся, я бувъ бы въ силѣ почати

вести далѣ доказъ зъ-вбдти, де я урвавъ, а повѣвши

его хвилю строго льоtiчно, я мбгъ бы може, на вдово

лене ваше, доказати, що або васъ нѣколи не було на

свѣтѣ,або вы теперь неббщикъ, отже й до бѣса здала

ся вамъ тота вѣроломна Едвіта. Гадаю, я бы се втявъ,

коли-бъ оно васъ яко-тако вспокоило.
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„Молодбй матери.“ —Отже вы думаете, що мала

дитина есть „чудомъ красы и завсѣгды утѣха"? Ну,

думка гарна, але не нова; кожда корова думае те саме

о своѣмъ теляти. Може корова думае менше елегантно,

але таки думае. Тому я и шаную корову. Всѣ мы по

важаемо той зворушаючій материньскій инстинктъ, де

тбльки стрѣтимо вго, чи въ пышнбй палатѣ,чи въпро

стбй хатинѣ коровы. Але справдѣ, ласкава панѣ, коли

я розберу рѣчь зб всѣхъ бокбвъ,то не скажу, шобы вы

мали правду въ кождбмъ выпадку. Дитины замурзанои,

зъ запущенымъ носомъ чей-же годѣзъчистою совѣстію

назвати „чудомъ красы“,а позаякъ дитинный вѣкътре

вав лишь три короткй роки, то нѣяка дитина не може

мати нретенсіи бути утѣхою „завсѣгды“. Прикро менѣ

такъ въ однбмъ реченю руйнувати двѣ третины вашои

милои думки; але зъ огляду на мое редакторске стано

винце не вбльно менѣ стерпѣти, щобы вы баламутили

и туманили публику своими пбдхлѣбствами. Язнаю въ

сѣмъ мѣстѣ одну дитину на вбсѣмнацятбмъ мѣсяци,

дѣвчинку, що не выдержить въ роли „утѣхи“ навѣть

двацять чотири годинъ, не то „завсѣгды“. Она що-до

характеру и апетиту выявляе кблька такихъ дивныхъ

ненормальностій, о якихъ я нѣколи не чувавъ. Подамь

вамъ тутъ переглядъ операційтоидитины, якй она сама

за одинъ-однѣcькій день выдумала, уплянувала и пере

вела въ дѣло, безъ понуки або помочи вбдъ матери або

вбдъ кого-небудь. А те, що я оповѣдаю, можуть потвер

дити свѣдки пбдъ присягою. Отже тая дѣвчинка зъѣла

насампередъ дванацять пігулокъ хініны вразъ изъ пу

делочкомъ, потбмъ злетѣла долѣ сходами, пбдвела ся

зъ синими й червоными тузами на чолѣ та й розгляну

лась за дальшою роботою и забавою. Знайшла скляне

намисто зъ мосяжными приздобами, потовкла, зъѣла
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скло,а вбдтакъ полыкала мосяжь. Потому выпила зъ

двацять капель опіюма и кбльканацятьложокъ сильного

камфорового спірту. Ббльше опіюма не пила, бо вже не

було. Опбсля лягла горѣлиць и давай всувати собѣдёр

жално ложки пять чи шѣсть цалѣвъ глубоко въ гор

тань!—та й такъ добре запхала, що мати зъ тяжкою

бѣдою выдобула, не вытягнувши вразъ и кусника дити

ны.Теперь маленька дбстала апетитъ зновъ на скло.

«Стовкла кблька чарочокъ вбдъ вина и гамала, не пыта

ючи, що кóлька разбвъ скалѣчила ся. Потбмъ зъѣла

порцію масла, соли й перцю, беручи все на одинъ разъ

ложечку масла, ложечку соли,ложечку перцю тайтри

або чотири сѣрнички. Вбдтакъ обмыла собѣ голову мы

ломъ,рештумылазъѣла а мылиня пила стóлько, скблько

лишь змогла. Теперь выбрала ся она до коровы и, якъ

коли-бы була зъ коровою за панъ-братъ, хопила еи за

хвбстъ а корова копнула ви въ голову. У вбльныхъ хви

ляхъ, коли припадкомъ тая „завсѣгды утѣха“ не мала

въ плянѣ чогось особливого,убивала часътымъ, щоку

дась вылѣзала и назадъ спадала,а притбй операціиусе

щось собѣ заподѣяла. Я не знаю ся на дѣтяхъ, тому

може бути, що я звеличавъ мовь яке диво такй рѣчи,

якй не здивують нѣкого, хто знае дѣти. Тымчасомъ я

гадаю, що оно такъ не в, длятого ще разъ кажу, що о

дѣяльности тои дитины розказавъ я святу правду;

а коли-бъ хто сумнѣвавъ ся, можу ему тую дитину по

казати. Дальше— я ручу, що она проковтне все, що

тѣй тблько дасте (не можу ручити хиба за одно —за

ковало), та що она упаде зъ кождои высоты, иа якуеи

вынесете (тблько застерѣгаю, щобы все увзглядняти ви

нахилъ до паданя головою, длятоготреба выбиратиточ

ку досыть высоко, абы она могла выконати се пбсля

свого бажаня). Але, якъ мѣркую,я вбдбѣгъ вбдъ рѣчи,
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тому выскажу безъ дальшихъ довазбвъ ще разъ свое

пересвѣдчене, що не кожда дитина есть „чудо красы“

и „завсѣгды утѣха”.

„Аритметикови“. Вірджінія, Невада. — „Я оду

шевленый студентъ математики и менѣ такъ прикро, що

мбй поступъ разъ-у-разъ гамують тйзагадочнй аритме

тично-технічнй подробицѣ. Будьте-жь ласкавй, пояснѣть

менѣ рбзницю мѣжь геометріею а конхіольогіею!“

Зновь васъ наднесло зъ вашими аритметичными

дурницями теперь, коли плюгавый нежитъ дыхати менѣ

не дае. Коли-бъ вы могли побачити той выразъ погор

ды, якій передъ хвилею омрачивъ менѣ лице азъ оста

тнымъ пчихомъ розпирсъ на всѣ боки мовь розбитезер

кало, вы певно не були бы менѣ завдавали того паску

дного нытаня. Конхіольоtія то наука, яка зъ математи

кою не мае жадного дѣла, она займае ся лише шкар

лупами. Але таки, строго рѣчь беручи, не всть конхіо

льотомъ той, хто яйце оббирае —— ну, на сѣй перлѣ

сарказму така бездушна мушля, якъ вы, не розумѣв

ся. Вы порбвнайте конхіольогію а побачите рбзницю и

матн-мете вбдповѣдь на свое пытане. Тóлькозъ геоме

тріею, не морочте мене далѣ аритметичными мерзотами,

доки недовѣдаетесь, по нежитъ уже вбдчепивъ ся ме

не.Я въ сѣй хвили маю страшенну ненависть до васъ

—де-жь пакъ! мучите мене въ такій спосббъ, а я нѣ

до чого не здалый, тблько пчихати, бѣсити ся та ху

стинки розпорскувати на атомы. Якъ бы я васъ теперь

мавъ на вбддаль стрѣлу передъ своимъ носомъ, зга

сивъ бы-мь вамъ жите, якъ лойову свѣчку.
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О упадку штуки брехнѣ.

Вбдчитъ даный пбдъ дискусію на засѣданю Товариства

для исторіи п старинностій въ Гатфордѣ та й высла

ный на конкурсъ по розписаню нагороды триста до

лярбвъ").

Попередъ всего застерѣгаю ся,

думнѣ, мовь-бы то обычай брехнѣякъ-небудь пбдъу

павъ або пбйшовъ узабутs. Нѣ! бо брехня якочестно

та, яко засада, тривати-ме во вѣки; брехня яко прием

нбсть, яко вбдрада, яко прибѣжище въ бѣдѣ, четверта

грація, десята муза, найлучша и найвѣрнѣйша прия

телька чоловѣка, есть безсмертна и не може щезнути

зъ лиця землѣ, доки сесе Товариство ествуе. Я, зъжа

лемъ, говорити-му о упадку шту ки брехнѣ.

Кождый чоловѣкъ зъ высшимидумками,чоловѣкъ

правдивого серця, дивлячись на нинѣшну отяжѣлу й

нужденну брехню, мусить сумувати, що така благород

на штука а такъ понижена. Въ сѣмъ многодосвѣднбмъ

Товариствѣ дотыкаюсь я сеи темы очевидно лишь не

*) Не дбставъ нагороды.

що я не маю на
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смѣливо,— то такъ, якъ бы яка ветха дѣва брала ся

давати науку матерямъ въ Израили, якъ они мають

дѣти плекати. Не яло ся менѣ. критикувати васъ, мои

панове — васъ, що майже всѣ вѣкомъ старшй вбдъ

мене та й въ тбмъ фаху ббльше тямущй нѣжь я —а

коли-бъ тутъ и тамъ могло вамъ щось таке повидѣти

ся, то будьте шевнй, що оно буде по-найбóльше въ

змыслѣ радше похвалы нѣжь доганы. Бо и дѣйстно,

коли-бъ тая найкрасша зъ красныхъ штукъ найшла

всюды таку дбалбсть и заохоту и совѣстьу опѣку и

пбдпору, якъ въ отсѣмъ Товариствѣ, тогдѣ я не потре

бувавъ бы выводити того свого жалю и не зронивъ

бы-мь нѣ вдинои сльозы. Говорю се не зъ облестности,

а ретельно, держачи ся засады: честь кому честь!

(Я мавъ намѣръ въ сѣмъ мѣсци навести имена и поясня

ючй примѣры, але зъ деякихъ познака, якій проявили ся

посередъ зббраныхъ, вмѣркувавъ я, що лѣтше буде не за

пускати ся въ подробицѣ, а вести рѣчь загально.)

Не знаю другого такъ непохитного факту, якъ

той, що брехня есть конечнымъ выслѣдомъ нашихъ

вбдносинъ — тожь и вывбдъ, що она есть честнотою,

ясный якъ сонце. Нѣяка честнота не може дбйти до

найширшого розповсюдненя безъ дбалого и запопадли

вого плеканя ви — отже розумѣе ся само собою, що

и нашои треба вчити въ школахъ, въ дома, ба навѣть

въ часописяхъ. Бо що зможе неукій, невправный бре

хунъ супротивъ вышколеного знавця? Щóя можу су

противъ пана Пер — — супротивъ адвоката? Свѣтъ

потребуе розум нои брехнѣ. Иногдѣ думаю собѣ, що

навѣть лѣпше и здоровѣйше було бы зовсѣмъ не бре

хати, анѣжь брехати нерозумно. Дурна, ненаукова

брехня часомъ не дѣлае, такъ само,якъ правда.

А теперь погляньмо: щó кажуть фільософы.

Бiбліотека найзнамен. повѣстей. Томъ LХVІ. 1в
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Прошу розважити поважну пословицю: „дѣти

идурнѣ говорять завсѣгды правду“.Изъ сего вывбдъ

ясный: людедорослй и мудрй нѣкол и не говорять

правды. Историкъ Паркманъ пише: „Засада правдомов

ности може посунутись ажь до глупоты“. А на дру

гбмъ мѣсци тои самои главы читаемо: „Давне то вы

речене, що не завсѣгды треба казати правду; а хто

— мороченый хоробливою совѣстливостію — налогово

ломить сесю засаду, той дурень и кождому остогидне“.

Сказано остро, однакъ оно правда. Нѣхто зъ насъ не

мбгъ бы жити вкупѣ зъ налоговымъ правдомовцемъ,—

але, Богу дякувати, навѣть не потребуемо. Налоговый

правдомовець — просто небылиця: такого нема та

й нѣколи не було. Розумѣв ся, влюде, щодумають,

мовь-то они нѣколи не брепуть; тымчасомъ такъ не

в — и се самодурство належить до тыхъ рѣчей, шо

неславою вкрывають нашу такъ звану нивілізацію.

Кождый бреше — кождогодня, кождои годины, наявѣ,

въ снѣ, въ мрѣяхъ, въ утѣсѣ, въ горю; коли языкъ на

припонѣ, то руки, ноги, очи, постава — усе обманюе,

и то свѣдомо. Навѣтьу владики —два языки алели

шѣмъ се.

Въ однбмъдалекбмъ краю, дея колисьпроживавъ,

дамы мали звычай робити собѣ вкругъ візиты — они

нѣбы то зъ почутя приязности мусѣли конечно бачити

однй другихъ. А коли така дама вернула до дому,

кликнула урадувано: „Нинѣ зробила я шѣснацять ві

зитъ, а чотирнацять не застала дома!“ — итреба було

видѣти тото велике еи вдоволене. Очевидно, мниме ви

бажане побачити тыхъ чотирнацять — та й тамтй двѣ,

у котрыхъ она менше мала щастя — було тою най

звычайнѣйшою и найлагбднѣйшою формою брехнѣ, яку

досыть вдачно называють збоченемъ вбдъ правды. Чи
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зможна ви оправдати?Зовсѣмъ певно! Она нрасна, она

благородна, бо ви цѣль — неабы осягнути яку-тамъ

«користь для себе, але абы шѣснацятьомъ зробити при

ятнбсть. Твердосердный крамарь правды отверто давъ

бы пбзнати або й сказавъ бы просто зъ моста, що ему

9айдуже бачити такй особы — ну и показавъ бы ся

осломъ,бо обидивъ бы зовсѣмъ безъ потребы. Дальше

дамы въ тбмъ далекбмъ краю мали звычай ——але

що то! они мали тысячь приятныхъ способбвъбрехати,

а все те походило зъ благородныхъ мотивбвъ и прино

-сило чеоть ихъ розумови та й ихъ серцямъ. Тому й не

потрѣбно запускати ся въ подробицѣ.

Мужчины въ тбмъ далекбмъ краю були брехуны

оденъ въ одного. Вже само ихъ „Якъ ся маете?“ було

брехнею, бо они не пытали справдѣ о те, якъ хто ся

мавъ,— хиба коли то були предприемцѣ похоронбвъ,

Звычайному чоловѣкови вóдповѣдало ся брехнею — бо

нѣхто не ставивъ совѣстнои діятнозы свого стану, кож

дый вбдповѣдавъ на вгадъ и завсѣгды грубо промах

нувъ”ся. Брехало ся и передъ похороннымъ предпри

вмцемъ, говорило ся, що вже туй-туй конець,— се

брехня зовсѣмъ похвальна, бо одного нѣчо не кошту

вала, а другого утѣшила. Коли хто чужій загостивъ

до кого не въ пору, говорилося сердечно: „Дужеменѣ

мило!"а въ глубинѣ серця думало ся: „Бодай тебе

було занесло до людоѣдбвъ и то шбдъ самый обѣдъ!“

Але коли гбсть вбдходивъ, говорило ся зъ жалемъ:

„Що? справдѣ муситевбдходити“ идодавало ся: „Про

-симо загоeтити зновъ якъ найскорше!“ И оно нѣчо не

вадило, бо гбсть добре знавъ, щò кипѣло въ господарѣ,

а зновъ господарь об6йшовъ ся зъ гостемъ зовсѣмъ

вѣчливо. А нехай бы тутъ ишло було по правдѣ! Оба

-були бы геть сквасили ся!
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На мою думку вся та вѣчлива брехня есть милою

и благодатною штукою. И еи треба шлекати. Найвысша,

узвершена вѣчливбсть — то красный будынокъ, вбдъ

фундаментбвъ ажь до вершка зложеный зъ принадныхъ

и позолоченыхъ формълюбязнои йнесамолюбнои брехнѣ.

Надъ чимъ я жалѣю, то надъ тымъ, що все бóль

пе бере верхъ брутальна правда. Трудѣмъ ся, кблько

мога, шобъ ви выкоренити! Обиджаюча правда нѣчимъ

не лѣпша вбдъ обиджаючои брехнѣ. Нѣ одна нѣ друга

не повинна нѣколи зъ устъ выйти. Хто говорить оби

джаючу правду, бо инакше, мовлявъ, утративъ бы сна

сене душѣ, той нехай зважить, що така душа властиво

не варта спасеня. Хто збреше, абы якого сѣромаху вы

зволити зъ халепы, . о такбмъ ангелы певно говорять:

„Днвѣть, ось лицарска душа: свое власне добро посвя

чуе за-для помочи ближньому. Хвалѣте сего велико

душного брехуна!" Обиджаюча брехня не гбдна хвалы,

але такъ само и обиджаюча правда. Се фактъ, призна

ный закономъ о обидѣ чести.

Мѣжь иншими звычаевыми брехнями маемобрехню

мовчущу,— обману, якои хтось допускае ся, коли по

просту мовчить и затаюв правду. Богато упертыхъ кра

марѣвъ правды вбддають ся тому грѣхови, а думають,

що они не брешуть, коли не говорять брехнѣ.

Въ тбмъ далекомъ краю, де я колись живъ, було

одно любе ество — дама,у котрои кождый рухъ бувъ

благородный и чистый та й характеръ такій самый.Од

ного дня бувъ я тамъ гостемъ и якось принагбдно за

столомъ сказавъ я, що мы всѣ на купу брехуны. Ѳи се

вразило и она замѣтила:

— Ба чей-же ге всѣ?

То дѣяло ся ще въ часѣ, коли мы не знали Рina
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for'ы”), отже я, розумѣесь, вбдповѣвъ ѣй не такъ,якъ

бы-мь вбдповѣвъ нинѣ, але я вбдрубавъ отверто:

—Таки такъ, всѣ— всѣ мы брехуны, безъ вы

ИМЕи. …. … . . .

Она вдивила ся въ мене мало що не обиджена

и сказала к …

—Якъ се? то и я?

—Очевидно! на мою гадку вы належите навѣтьдо

фахОвыХъ.

— Пстъ! пстъ! дѣти!

Зъ огляду на дѣти, що були въ нашбй комнатѣ,

мы залишили той тематъ и балакали о чбмъ инчбмъ.

Але коли дѣтвора уступила ся, дама повернула до пе

рерваного темату и сказала:

— Я поставила собѣ за правило житя — нѣколи

не збрехати и анѣ на хвильку вбдъ сего я не збочила.

На те я замѣтивъ: …

—Зовсѣмъ не хочу вамъ ухибити, але дѣйстновы

за весь часъ, якъ я тутъ сиджу, брехали ажь вамъ ся

зъ носа курило. Менѣ се було дуже немило, бо я не

привыкъ до того. …

Она зажадала вбдъ мене навести ѣй примѣръ —

лишь оденъ-однѣcькій примѣръ.

Отже я скаеавъ:

—Добре, наведу вамъ примѣръ: Ось лежить не

выповненый дуплікатъ формуляря, якій вамъ прислали

зъ оклендского шпиталя черезъ дозорницю хорыхъ, ко

ли она прийшла обходити вашого малого сестрѣнця на

чаеъ тяжкои его недуги. Той формулярь ставить усякій

*)То титулъ однои комічнои оперы, що въ Аме

рицѣ придбала собѣ була велику славу, а въ нѣй вы

ступала одна особа ажь до смѣшности правдомовна.
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пытаня про поведене дозорницѣ: „чи въ ночи,дознра

ючи хорого, не заснула коли?“ —„чи часомъ не зане

дбала дати хорому лѣку?“ и такъ далѣ. Въ тбмъ фор

мулярѣ наказують васъ давати вбдповѣди дуже совѣст

но и рѣшучо, бо интересъ службы вымагае, щобыдозор

ницю за недбальство покарати грошевою карою або и

якъ инакше. Вы говорили менѣ, що дозорниця просто

очарувала васъ — она мала десять тысячь честнотъ

а тблько одну хибу, нменно: вы нѣколи не могли на

неи спустити ся, що она обгорне Ивася бодай иа поло

вину такъ якъ треба, коли вбнъ жде на холоднбмъ

крѣслѣ, заки она владить ему тенлу постѣль.Вы выпов

нили дуплікатъ сеи картки и вбдослали дозорницею

назадъ до шпиталя. Иякъ вы вбдповѣли на отсе пыта

не: „чи дозорниця нѣколи не провинила ся недбаль

ствомъ, котрого наслѣдкомъ могла бути перестуда хо

рого?" Дайтеруку! — тутъ въ Каліфорніи все рѣшае

ся закладомъ: десять долярбвъ противъ десять центбвъ,

щоу вбдповѣди на се пытане вы збрехали.

—Нѣ, того я не вчинила, — вбдповѣла она,— я

тамъ л иш ила п орожн е мѣсце.

—Отже маете!— Вы мовчущо збрехали. Вы

допустили таку тамъ думку, що въ тбмъ зглядѣ нема

ете нѣякого закиду.

—Овъ!—замѣтила она,—то се у васъ брехня?

Якъ же менѣ годило ся згадувати о тбй единбй ви хи

бѣ, коли она прецѣнь була така добра? То було бы

жостоко!

Я вбдшовѣвъ:

— Брехати завсѣгды треба, коли тымъ можна о

сягнути щось доброго. Ваше чуство було якъ повинно,

тблько вашь судъ не бувъ зрѣлый, а то зъ нерозумнои

практики. Розважте теперь наслѣдокъ того вашого
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„збоченя“. Певно вамъ вѣдомо, Уiллі пана Джонса ле

жить тяжко хорый на шкарлатину—и теперь тая дѣв

чина, черезъ вашу таку горячу захвалу, вже в тамъ и

дозирав малого. Вся родина,до-упаду втомлена, спить

сномъ праведныхъ уже чотирнацять годинъ, здавши

своголюбимця зъ повнымъ довѣремъ въ тй злощастнй

руки — бо вы, якъ праведникъ Джорджъ Вашінгтонъ,

маете мѣжь людьми сла ——Ну, коли на завтра вы

не задумали чого иншого, то я зайду и заберу васъ на

похоронъ, бо-жь прецѣ вы будете особливо интересова

нй въ сѣй пригодѣ—ито интересованй лично, такъ са

мо якъ предприемець похоронный.

Але то вже була бесѣда на вѣтеръ. Яше несгбн

чивъ, а она вже сидѣла у возѣ и гнала — скоростію

трицять миль на годину—до дому Джонса уратувати

зъ малого Уiллі бодай те, пцо ще захопить, и розказа

ти усе, що знала о небезпечнбй дозорници. Та все те

було злишне, боУiллі бувъ здоровъ якъ рыба!— я, ба

чите, збрехавъ.А все-таки она ще того самого дня пб

слала до шпиталя кблька рядкбвъ, пдо виповнили ру

брику полишену порожно и навела факты якъ най

докладнѣйшне.

Теперь бачите, похибкою тои дамы не було те,що

она брехала, але що брехала нерозумно. Она повинна

була тамъ сказати правду, а дальше на паперѣ дого

дити дозорници якимсь выдуманымъ компліментомъ.

На примѣръ могла написати: „Въ однбмъ зглядѣ тая

дозорниця знаменита— при дозираню нѣколи не хра

пить". Майже кожда дрббна а зручненька брехня була

бы надолужила тее прикре але конечне подане правды.

Брехня встьявищемъзагальнымъ—всѣ мы брешемо

та й инакше не можемъ. Длятого здоровый розумъ на

казуе призвычаитись брехати розважно, мудро,— бре
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хати въ добрбмъ намѣрѣ, а не въ злбмъ,—брехатина

пожитокъ другимъ,а не собѣ, — брехати цѣлющо, со

лодко, приязно, а не жостоко, оскорбляючо, злобно,—

брехати гладкои вѣчливо,аненезручно й грубо, —бре

хати певно, свобòдно, крепко, зъ пбднесеною головою,а

не кульгаво, путаючись, зъ малодушностію на лици,

якъ коли-бъ мы соромили ся свого высокого званя.

Тогдѣ позбудемо ся тои захопчуючои и зачумляючои

правды, що край нашь губить,—тогдѣ станемо вели

кй,добрй и величнй, яко гбднй жителѣ сего свѣта,де

навѣть всеблагая природа звычайно бреше— вынявши

хиба, коли заповѣдав препогане вёреме. Тогдѣ ——

але я ще новакъ и слабый початковець въ сѣй милбй

штуцѣ, я не берусь учити сего Товариства! .

Безъ жарту, я думаю, що оно конче потрѣбно—

розслѣдити розумно: якй роды брехнѣ мы найрадше

и зъ найбóльшимъ пожиткомъ повиннй дозволити —

бо-жь усѣ мы прецѣнь брехати мусим о и всѣ бре

шемо,—а якій зновъ рады найрадше оминатн. И отсе

то справа, яку я пбсля свого пересвѣдченя можу зъ

повнымъ довѣремъ вбддати въ руки сего досвѣдного

Товариства — сеи корпораціи зрѣлыхъ мужѣвъ, ко

трыхъ въ тбмъ зглядѣ можна безъ всякои облестности

назвати клясичными майстрами.
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Новый рóдъ злочину.

Америка въ другбй половинѣ девятнацятого сто

лѣтя може выказати деякй найоригінальнѣйшй выпадки

божевбля, якй тóлько значй въ исторіи.

Ось на примѣръ вышадокъ Балдвіна въ Огіо, якій

лучивъ ся въ сѣмдесятыхъ рокахъ. Балдвінъ бувъ зъ

дѣточихъ лѣтъ напастливои, злобнои и местнои вдачѣ.

Одному хлопцеви выбивъ око и анѣ словечкомъ не

выявивъ жалю.Та й не одно ще таке вдѣявъ. Але

напослѣдокъ учинивъ щось таке, що вже треба було

брати дуже поважно. Вбнъ змеркомъ пбйшовъ до од

ного дому, застукавъ, а коли мешканець выйшовъ,

вбнъ застрѣливъ его. Потому кинувъ ся втѣкати, але

его зловили. Два днѣ передъ тымъ вбнъ зъ пустеты

збыткувавъ ся надъ бѣднымъ калѣкою, а тойчоловѣкъ,

на котрбмъ вбнъ убійчою кулею кроваво пбмстивъ ся,

ударивъ его за те. Отсе бувъ той выпадокъ Балдвіна.

Процесъ тягнувъ ся довго и розбуджувавъ звору

шенв. Цѣле мѣсто було крайно розъярене. Всѣ мали

одну гадку, що сей злобный поганець доволѣ вже на

коивъ лиха,а теперь повинно статись по закону. Та

они помылились. Балдвінъ, бачите, бувъ божевбль

н ый тогдѣ, коли сповнивъ чинъ — а они якъ разъ о

тбмъ не подумали. Ѳго оборонець перевѣвъ доказъ, що
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Балдвінъ въ день скрытовбійства о пбвъ одинацятов

годины передъ полуднемъ збожеволѣвъ и божевбле

тримало его, якъ-бы втявъ -- одинацять годинъ и пбвъ.

Симъ убійство булоумотивоване и Балдвіна увбльни

ли.Такъ бачите — коли-бъ судъ бóльше бувъ слу

хавъ бесѣды безтямнои розворушенои товпы, анѣжь

переведеного доказу адвоката, було бы тото бѣдне, не

щасливe сотворѣне, навѣджене божевбльствомъ, по

страдало такъ страшно а безвинно. Балдвінъ выйшовъ

на волю,а его свояки и приятелѣ, хочь очевидно дуже

обурювались обиджаючими пбдозрѣнями и поговорами

людей, не хотѣли вже мстити ся и нѣкого не позыва

ли. Балдвіны були великій богачѣ. Той самъ Балдвінъ

мавъ опбсля щедва перехбднй напады божевбля и въ

обохъ зводивъ зб свѣта людей, котрыхъ ненавидѣвъ.

Оба тй выпадки скрытоубійства були такй важкй—

душегубъ показавъ ся такимъ безсердечнымъ та зрад

ливымъ, що Балдвінъ, якъ бы не божевбле, мусѣвъ бы

бувъ безъ помилуваня и милосердя повиснути. Дѣло

стояло такъ, що абы выйти зъ-пбдъ суду вбльнымъ,

вбнъ въ однбмъ выпадку мусѣвъ пустити въ рухъусѣ

свои політичнй и родиннй вплывы, а въ другбмъ вы

падку коштувало его десять тысячь долярбвъ. Однбй

изъ тыхъ жертвъ вбнъ прилюдво загрозивъ убійствомъ

дванацять лѣтъ напередъ. Лиха година наднесла того

нещастного якъ-разъ въ хвили, коли у Балдвіна вы

бухло божевбле, и дбставъ ладунокъ проту въ плечѣ.

Або гляньмо на выпадокъ самосуду Гакета въ

Пенсильвеніи. Вбнъ двома наворотами напавъ зъ пали

цею на публичнбмъ мѣсци одного Нѣмця, рѣзника

Фельднера, але рѣзникъ оба разы вбдбивъ ся кулака

ми. Гакетъ бувъ богатый, гордый, наремный панъ, щò

высоко клавъ свою кровь и свбй рбдъ та й думавъ»
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що передъ его великимъ богатствомъ мусятьлюде бити

низькй поклоны. Два тыжднѣ роздумувавъ вбнъ о со

ромѣ, якого набравъ ся въ тбй приключцѣ,а потому

въ перехбднбмъ нападѣ божевбля уоруживъ ся, сѣвъ

на коня и пбгнавъ до мѣста. Тамъ годинами дожидавъ,

докн не побачивъ Фельдвера, якъ той изъ жѣнкою

по-пбдъ руки надходивъ улицею,а опбсля, коли обое

увбйшли въ подвбре дому, де вбнъ бувъ зачанвъ ся,

угнавъ Фельднерови нбжь въ потылицю и вбивъ его

на мѣсци. Жѣнка хопила чоловѣка, а вбдтакъ, не вдер

жавши, выпустила вго на землю. Обов були окровавле

нй. Ганетъ, веселый, сказавъ до женщины, що она,яко

молода жѣнка фахового рѣзника, певно знати-ме оцѣ

нити артистичне вынонане удару ножемъ, котрый давъ

ѣй можнбсть зновъ выйти пбсля вподобы за-мужь. И

самe cесю его замѣтку, а такожь другу, сказану до

одного приятеля, що учоловѣка такои суспбльнои по

зиціи, убити простого горожанина есть „ексцентрично

стію"а не злочиномъ,— обѣ тй замѣтки Гакета взято

и признано за доказъ вго божевбля и на тбй пбдставѣ

вбнъ уйшозъ кары. Судьѣ присяжнй зъ-разу недуже

хилили ся узнати се за доказъ, тымъ бóльше, що Га

кетъ нѣколи передъ тымъ небожеволѣвъ та й по зарѣ

заню чоловѣка сейчасъ — пбдъ успокоюючимъ вплы

вомъ рѣзанины — повернувъ до розуму. Але ноли обо

ронець еще выказавъ, що третього степеня кузинъ вбт

чима жѣнки Гакета збожеволѣвъ а до того ще й нбсъ

мавъ точнѣсьво такои самои формы, явъ Гакетъ, отже

уГакета божевбла булоунаслѣджене,— то присяжнй,

розумѣв ся, пустили его на волю. То бувъ дарунокъ

ласкавои долѣ, що рбдъ панѣ Гакетовон мбгъ таке вы

казати,— безъ того бувъ бы Гакетъ невно повисъ на

шибеници.



252 МАРКА ТВЕйНА

Оно й не можливо оповѣсти всѣ оригінальнй вы

падки божевбля, якй въ послѣдныхъ десятилѣтяхъ бен

тёжили публику.

Але отъ выпадокъ Дургінбвнои, що лучивъ ся пе

редъ кблькома роками въ Ню-Джерзi! Пбзно въ ночи

служниця, дѣвчина Бріджета Дургінбвна зайшла до

сшальнѣ своеи панѣ и ножемъ порѣзала еи, сказати-бъ

на куснѣ. Потбмъ выволѣкла мертве тѣло насередъ

комнаты и била й товкла его крѣслами та й такимъ

иншимъ. Вбдтакъ попорола подушки, высыпала пѣре на

трупа, полила все нафтою и пбдпалила. Опбеля вхопила

окровавленымн руками дитину убитои и пбйшла зъ нею

босонóжь по снѣгудо дому сусѣда, чверть милѣдалеко.

Тамъ оповѣдала найдивачнѣйшй исторіи, плела таке,що

не держало ся кушы. Говорила, що добули ся въ хату

якйсь люде, потому дбмъ пбдпалили. Кричала и заво

дила пбдъ небеса. Она — якъ зъ усего було видко —

анѣ подумавши о тбмъ, що слѣды крови на еи рукахъ,

на одежи, на дитинѣ могли звертати пбдозрѣне на ню,

падькала, що боить ся, чи тй люде не вбили ви паню.

Пбзнѣйше еи власне признане та й свѣдоцтво иншихъ

доказало, ѣдонеббщкапанѣбуладлядѣвчины убійницѣусе

добра й приязна — отже о мести не могло тутъ бути

й бесѣды. Такожь стверджено, що дѣвчина нѣчого не

забрала зъ дому, навѣть своихъ черевикбвъ не взяла,

отже й о рабунку не було що навѣть говорити. Теперь

читатель певно скаже: „Ну, чей-же и тутъ судъ при

нявъ божевбле?“ —Де-жь тамъ! Нѣчо такого не пбд

несено на ви оборону. Судъ засудивъ еи—нѣкомубуло

онадати губернатора зъ просьбами о помилуван6—и ви

пунктуально повѣсили.

Або згадаю того молодого чоловѣка зъ Пенсильве

ніи, що то кблька лѣтъ тому его признанв передъ су
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домъ оголосили були часописи. Вбдъ ночаткудо кбнця

плѣвъ та й плѣвъ сухого дуба и така самабулапотому

довга его бесѣда на шафотѣ. Того молодого чоловѣка

цѣлый рбкъ мулила кортячка —збезобразити молоду

женщину, щобъ нѣхто не оженивъ ся зъ нею. Вбнъ

самъ не бувъ залюбленый въ нѣй та й не хотѣвъ же

нитись зъ нею, але такожь не хотѣвъ, абы се вчинивъ

хтось другій. Ѳго й не кортѣло пбйти куда-небудь зъ

нею, але такожь бувъ противъ того, щобы она йшла зъ

иншимъ. Одного разу задумавъ вбнъ пбйти зъ нею на

якесь весѣле, а коли она выйшла въ товариствѣ дру

гого, вбнъ стеживъ ихъ, намѣривши або спонукати еи,

абы завернула ся, або ви товариша вбити. Перевѣвши

такъ черезъ цѣлый рбкъ неодну безсонну нбчь на сво

ѣмъ бажаню, спробувавъ вкóнци перевести его въдѣло

—збезобразити тую женщину. И се вму повело ся —

збезобразивъ еи разъ на всѣгды! Коли оназъродичами,

братьми и сестрами сидѣла при столѣ, вбнъспробувавъ

стрѣляти до неи въ лице, щобъ черезъ те збавити ви

красы —а тымчасомъ одна куля трохи хибила и влу

чила ви смертельно. Вбнъ до послѣднои хвилѣ житя

вбдказувавъ на те злощасте, що она въ тбй критичнбй

хвили рушила головою. Такъ и померъ, видймо на-пбвъ

у пересвѣдченю, що головно она сама завинила въ сво

ѣй смерти. Того идіота повѣсили. Замѣтубожевблятутъ

нѣхто не пбднѣсъ.

Справдѣ, божевбля въ свѣтѣ шо-разъ бóльше, а

злочинъ вымирае. Скрытоубійникóвъ нема вже— бодай

нема ажь тóлько, щобъ о нихъ варто було говорити.

Передше коли хто вбивъ чоловѣка, то м оже бувъ бо

жевбльный; теперь же, якъ уб6 чоловѣка хтось, що

мав грошѣ и приятелѣвъ, то вже доказане, що вбнъ

божевбльный. Коли нинѣ чоловѣкъ зъ доброи родины
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и на высокбмъ суспбльнбмъ становищи украде що, то

вбнъ хорый на клеп томанію и его засылаютъ въ

дбмъ божевбльныхъ. Аколи якій чоловѣкъ на высшбмъ

становищи прогайнуе свое майно а потбмъ згине вбдъ

отруѣ або вбдъ кульки, то вбнъ наложивъ на себе руку

въ „хвилевбмъ розстрою ума“.

Та чи той замѣтъ божевбля не ставъ ся вже за

гальнымъ? Чи не ставъ ажь такъ загальнымъ, що чи

татель часописи вже напевно сподѣваесь, що кождый

выnадокъ карный, якій приходить передъ судъ, выяс

нить ся божевблвмъ? И чи-жь той замѣтъ не такій

дешевый, такій повседневный ичасто навѣть такій три

віяльный, що читатель мусить всмѣхнути ся, читаючи

таке въ дневникахъ? Та й чи оно не чудно, якъ вбнъ

неразъ успокоюючо дѣлае на вязнѣвъ?Въ послѣдныхъ

рокахъ, бачить ся, навѣть неможливо, щобы хтось пе

редъ скрытевбійствомъ вѣвъ ся такъ, абы его не при

знати божевблннымъ. Говорить самъ до себе—вжебо

жевбльный. Годину передъ скрытоубійствомъ бувъ нер

вовый и неспокóйный — вжебожевбльный. Плаче —

вже приятелѣ его хитають головами и боять ся, чи у

него все въ ладѣ. Коли скрытоубійникъ въ годину по

злочинѣ неспокóйный, зворушеный, суятить ся — вбнъ

вже безъ сумнѣву божевбльный. Дѣйстно! сли намъ

чого потрѣбно, то не закона противъ злочинбвъ, але

закона противъ божевбля. Ось въ тбмъ усе лихо!
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Чомуя зложивъ послѣдный урядъ?

Вашінгтонъ 2 грудня 1867.

Язложивъ свбйурядъ. Правительство, видко, хоче

«ступати далѣ своею давною дорогою,а все-таки теперь

въ ви колесѣ не стало однои шпицѣ. Я бувъ секрета

ремъ сенатского выдѣлу для конхіольогіи и покинувъ

сесю посаду. Помѣтивши удругихъ членбвъ правитель

ства очевидне змаган6 — не допустити мене до полосу

въ радѣ націи, я, шануючи свою повагу, не мбгъ довше

оставатись въ урядѣ.

Якъ бы я хотѣвъ подрббно наводити всѣ обиды,

якй на мене сыпали ся за тыхъ шѣсть днѣвъ, коли я

въ урядовбмъ характерѣ мавъ зносины зъ правитель

ствомъ, то се оповѣдане заповнило бы цѣлый томъ.

Заименували мене секретаремъ того выдѣлу для

конхіольогіи, а потбмъ не хотѣли дати менѣ амануента

— и я не мавъ навѣть зъ кимъ заграти въ білярдъ.Та

хочь и якъ було нудно, бувъбы я шестерпѣвъ, коли-бъ

удругихъ членбвъ кабінетубувъ я стрѣтивъ ся зътою

вѣчливостію, яка менѣзъ уряду належала ся. Тымча

сомъ було инакше.Я, скоро тóлько помѣтивъ, що шефъ

якогось департаменту робить не такъ, якъ треба, поки

даю сейчасъ усе, йду до него и — якъ се бувъ мбй

обовязокъ — пробую навести его на добру дорогу. Та
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чи думаете, що чоловѣкъ бодай разъ коли почувъ слово

подяки? .

Зъ найлѣпшимъ намѣромъ пбйшовъ я до міністра

маринарви и сказавъ до него:

— Пане, я не можу мовчки дивитись на те, якъ

адміралъ Фарраrутъ нѣчо, лише" швёндав ся туда по

Европѣ, шось такъ, наче-бъ робивъ собѣ прогульку на

свѣжій воздухъ. Ну, може оно й дуже гарно, але

моя гадка о тбмъ инакша. Коли вбнъ не мае нѣчого

воювати, то перекажѣть ему, най вертав до дому. Якій,

прошу я васъ, пожитокъ зъ того, що одинъ чоловѣкъ

веде цѣлу фльоту на прогульку оттакъдля приятности?

Се забавка надто дорога. Розумѣв ся, я не в проти

прогульокъ для приятности наморскихъ офіцирбвъ, —

нехай бы лишь тй прогульки мали якусь розумну цѣль

— най бы они були дешевй. На мою гадку, тй панове

офіциры могли бы прецѣнь переѣхати ся дарабою по

рѣцѣ Міciсішi— —

Треба було вамъ чути, въ яку вбнъ попавъ лють!

Хтось бы мбгъ бувъ подумати, що я сповнивъ не знать

якій злочинъ. Але я не давъ ся збити зъ пантелику. Я

сказавъ, що чей-же така прогулька и дешева, и повна

републиканьскои простоты и цѣлкомъ безпечна. Я ска

завъ, що для спокóйиои прогульки нѣчо инше не може

надати ся такъ добре, якъ бараба.

Потбмъ запытавъ ся мене міністеръ, хто я такій.

На мою вбдповѣдь, що я стою въ зносинахъ зъ прави

тельствомъ, вбнъ захотѣвъ знати, въ якбмъ то характе

рѣ. Я вбдшовѣвъ, що мавъ бы-мь де-що еказати о ори

гінальности такого его запытаня, але що оно выйшло

вбдъ члена того самого правительства, то скажу ему

лишь тблько, що я в секретарь сенатского выдѣлу для

конхіольогіи. Ну, та й розходивъ ся-жь вбнъ! А напо
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слѣдокъ велѣвъ менѣ выносити ся и набудуще журити

ся лише своими обовязками урядовымн. Зъ-разу я но

сивъ ся зъ гадкою повалити его зъ міністерства. Але

що черезъ те не тблько вбнъ самъ, але и иншй люде

мали бы втрату а менѣ не було бы зъ того правдивого

пожитку, я полишивъ его на урядѣ.

Теперь шбйшовъ я до міністра вбйны. Той зъ-разу

навѣть не хотѣвъ допустити мене до себe, ажь якъ до

вѣдавъ ся, що я маю зносины зъ правительствомъ, ка

завъ мене гпустити. Думаю, шо навѣть не бувъ бы-мъ

добивъ ся до него, явъ бы не те, що я прийшовъ въ

дуже важнбй справѣ. Заставши его зъ циtаромъ, попро

сивъ я у него огню, а вбдтакъ почавъ о дѣлѣ. Я зая

вивъ, що не маю нѣчо противъ того, що вбнъ обстаs за

услбвями, якй генералъ Лi поставивъ для себе и своихъ

камратбвъ, однакожь не можу похвалити способу, въ

якій вбнъ воюв противъ Индіянъ. Лi — кажу— воюе

занадто на-розсыпку. А вбнъ повиненъ Индіянъ ббльше

зганяти въ купу— збгнати яхъ въякесьдогбднемѣсце,

де бы для обохъ сторбнъ було доволѣ провіянту, а вбд

такъ вырѣзати Индіянъ до ноги. Индіянина — ка

жу— нѣчо въ свѣтѣ не переконае такъ, якъпоголовна

рѣзня. Коли-жь вбнъ не згодить ся на рѣзню, тодругій

спосббъ на Индіянина — мыло и просвѣта. Правда,

мыло и просвѣта не дѣлають такъ нагло, але на довшй

часы они ще бóльше смертоноснй. На-пбвъ замордова

ный Индіянинъ таки ще може оздоровѣти, але якъ бы

его просвѣчувати и мыти, вбнъ скорше чи пбзнѣйше

неохибно мине ся. Се пбдкопуе его здоровле, се руйнуs

пбдвалины его сутя.

— Пане!— закбнчивъ я, — наспѣла вже пора,

що потрѣбно такои жостокости, абы ажь кровь стигла

въ жилахъ. Кождого Индіянина, що пустошить нашй

Б1бліотека найвнамен. повѣстей.Томъ LХVІ. 17
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рбвнины, вышлѣть додомузъ мыломъ ибукваремъ, най

умирав!

Міністеръ запытавъ мене, чи я членъ кабінету. Я

сказавъ: такъ! — а до того я не зъ тыхъ, що то зай

мають посады провізорично. Далѣ спытавъ мене, якій

мбйурядъ. Я вбдповѣвъ, що я секретарь сенатского

выдѣлу для конхіольогіи. Вслѣдъ за симъ давъ вбнъ

приказъ арештувати менеза обиду въ урядѣ и зрабу

вавъ менѣ свободу на найкрасшу часть одного дня.

По такихъ досвѣдахъ я мало що не рѣшивсь уже

на будуще сидѣти тихо а правительство най собѣ далѣ

бреде въ що-разъ бóльше багно. Але обовязокъ покли

кавъ мене и я послухавъ.

Пбйшовъ я до міністра фінансбвъ.

Вбнъ оббзвавъ ся до мене:

— Чого вы хочете?

На таке запытане подумавъ я собѣ: ну, якъ ты

зо мною, такъ я зъ тобою, — и кажу:

—Хочу пончу.

На се вбнъ:

—Коли васъ, пане, привела сюда якась орудка,

то кажѣть, яке маете дѣло — и то по змозѣ кóлькома

словами,

Тогдѣ я выповѣвъ свóй жаль, що вбнъ уважавъ

за вбдпевѣдне такъ нечемно змѣнити предметъ розмо

вы, ботаке поступованедуже обиджае мене. Однакожь

— кажу—зъ огляду на данй обставины я на се не

зважаю и заразъ приступаю до рѣчи.

Теперь взявъ ся я поважно представляти въу, по

що вбнъ свое експозé фінансове розвалкувавъ у таку

довжѣнь?Я сказавъ, що оно уложене и непрактично и

незручно та й богато буде коштувати. Нема тамъ анѣ

опйсбвъ, анѣ поeзіи, анѣ чуства, анѣгероѣвъ, анѣдра
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матичнои замотанины, анѣ образбвъ — нема навѣть де

реворытбвъ. Се-жь ясне якъ сонце, щотакого нѣхто не

схоче читати. Я напиравъ на него, щобы не друкувавъ

того, сли не хоче загирити своеи славы. Коли вбнъ мав

надѣю станути высоко въ літературѣ, то мусить сте

речи ся сухихъ подробиць. Я вказавъ ему на кален

дарѣ. Чому люде такъ любують собѣ въ календаряхъ?

— бо тамъ знайдуть и поезіи и загадки и „смѣшне“.

Длятого якъ бы й вбнъ въ свое експозé фінансове

зручно понавтыкавъ загадокъ, смѣховинокъ, то се при

чинилось бы до розпродажи его бòльше, нѣжьусѣ вну

трѣшнй доходы, хочь-бы вбнъ ихъ наперъ туда и не

знать кблько. Я высказавъ усе те зъ найщирѣйшого

серця, а вбнъ вамъ скипѣвъ гнѣвомъ, ажь посинѣвъ.

Подумайте, навѣть прбзвавъ мене осломъ! Злаявъ мене

послѣдными словами а наконець сказавъ, що якъ бы я

ще разъ вторкнувъ ся въ его справы, вбнъ выверже

мене вбкномъ. На те я вбдшовѣвъ, що коли-бъ вбнъ

хотѣвъ обходити ся зо мною не зъ такимъ поважанемъ,

яке належить ся мому урядовому становищу, то я

радше возьму капелюхъ и йду собѣ! — и я дѣйстно

пбйшовъ. Вбнъ поводивъ ся точнѣсько такъ, якъ той

свѣжоспеченыйписатель. Тотй такожь, выдавши першу

свою книжку, думають, що розумѣють свою рѣчь луч

ше, нѣжь хто-небудь. Тй люде не приймуть науки вбдъ

нѣкого.

За весь часъ, коли то я мавъ звязи зъ правитель

ствомъ, выглядало такъ, якъ бы я въ своѣмъ урядо

вбмъ характерѣ не мбгъ одного кроку зробити, абы не

напытати собѣ лиха. А предся-жь я чинивъ и пробо

вавъ тóлько те, що уважавъ за користне для своеи вбт

чины. Заподѣяна менѣ кривда могла довести мене до

несправедливыхъ и злобивыхъ высновкбвъ, але менѣ

ж
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выдало ся цѣлкомъ певною рѣчею, щоміністеръ справъ

внутрѣшныхъ, міністеръ вбйны, міністеръ фінансбвъ та

й иншй мои колети уже зъ самого початку змовили ся

прогнати мене зъ управы державнои. За часъ своихъ

звязей зъ правительствомъ я бувъ усего лишь на од

нбмъ засѣданю кабінету. И досыть менѣ було того

одного! Воротарь Бѣлого дому, бачилось, мавъ думку

не впустити мене, ажь коли я запытавъ вго, чи другй

члены кабінету вже посходили ся, вбнъ впустивъ. Ска

завъ, що вже всѣ е, и я тогдѣ переступивъ порбгъ.Та

й дѣйстно, були вже всѣ міністры, але нѣхто не попро

сивъ мене сѣсти. Зиркали на мене, якъ коли-бъ я за

дѣзъ мѣжь нихъ, не маючи до того права.

Оббзвавъ ся до мене презідентъ:

— Слухайте, пане, хто вы?

Я подавъ ему свою карту а вбнъ вбдчитавъ:

„Маркъ Твейнъ

секретарь сенатского выдѣлудля конхіольогіи“.

Потому змѣривъ мене вбдъ головы до нбгъ, явъ

бы доси ще не чувавъ про мене.

—Се той влѣзливый оселъ, щоприходивъдо мене

зъ порадою, щобы я въ свои фінансовй експозё вплѣ

тавъ поeзіи, загадки и анекдотки, якъ воли-бъ то бувъ

календарь.

Потому міністеръ вбйны:

— Се той самъ фантастъ, що вчера прийшовъ до

мене зъ нляномъ, щобы часть Индіянъ выгубити про

свѣтою а останныхъ вырѣзати.

Міністеръ маринарки сказавъ:

—Пбзнаю сего молодого чоловѣка. То той самъ,

що сего тыждня налазивъ до мене втыкати носа въ мои

дѣла. Ѳму не дае спати жура, що адміралъ Фарраrутъ

потребуе цѣлои фльоты на прогульки за-для прият
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ности —якъ вбнъ се называе. Ѳго проектъ якоись бо

жевбльнои прогульки на дарабѣ надто вжеглупый, абы

про него й говорити.

Я сказавъ:

— Мои панове, якъ я бачу, тутъ панувзмаrане —

кождый актъ мови урядовои дѣяльности з’огидити,бачу

тутъ и друге змагане —за всяку пѣну не допустити,

абы мóй голосъ щось значивъ въ національнбй радѣ.

Отъ нинѣ недбставъ я повѣдомленя о нарадѣ кабінету.

Тблько случайно довѣдавсь я, що сегодня маe бути за

сѣдане. Але полишѣмъ се на боцѣ. Я тóлько радъ бы

знати: чи то засѣдане кабінету, чи нѣ?

Презідентъ притакнувъ.

— Коли такъ, — мовивъ я далѣ,—то приступай

мо сейчасъ до предмету нарадъ а не тратьмодармодо

рогого часу на те, щобы одинъ другому въ нечемный

спосббъ доганявъ за-про нашйурядовй поступки.

Теперь промовивъ міністеръ справъ внутрѣшныхъ

дуже приязно, якъ то вбнъ звычайно:

— Молодый чоловѣче, вы хорй на непорозумѣна,

Секретарѣ конгресныхъ выдѣлбвъ не е членами кабіне

ту. Не е ними навѣть придверники Капітоля, хочь якъ

оно чудно може здавати ся. Тому-то, хотяй и якъ мы

бажаемо собѣ покористуватись при нашихъ нарадахъ

вашою, бòльше нѣжь чоловѣчою мудростію, таки — на

жаль — по закону не можемо. Народна рада мусить

порадити собѣ безъ васъ. Коли зъ сего выйде яке не

щасте,—а оно рѣчь не зовсѣмъ неможлива,—то не

хай вашбй опечаленбй душѣ бальсамомъ буде обстави

на, що вы словомъ и чиномъ зробили все, що тблько

булоу вашихъ силахъ, абы те нещасте вбдвернути.

Идѣть же собѣ зъ Паномъ Богомъ! Бувайте здоровй!

Тй влейнй слова втихомирили мою збентёженуду
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шу и я пбйшовъ собѣ. Але слуга народу не зазнав спо

кою. Ледвищо я вернувъ ся до своеи клѣтки на Капі

толю и,якъ справдѣшный заступникъ народу, простя

гнувъ ноги на стблъ, впадае одинъ изъ сенаторбвъ кон

хіольoriчного выдѣлу— лютый вамъ, лютый! — и до

мене;

—Васъ куды носило цѣлый день?

Язамѣтивъ, шо коли се може обходити, кромѣ

мене, ще якулюдину, то я бувъ на засѣданю кабінету.

—Ади! на засѣданю кабінету! Радъ бы я дуже

знати, яке вамъ було тамъ дѣло?

Я вбдповѣвъ, що ходивъ-емь туды за порадою —

и при тбмъ для доказу давъ я ему пбзнати, що и вго

се може въ якбмсь взглядѣ интересувати.Та вбнъ без

встыдно далѣ на мене, а наконецъ сказавъ, що розпы

туе за мною вже три днѣ, бо я мавъ переписати вму

якійсь рефератъ о шкарлупахъ бомбъ, явць, мушель и

мара знав чого еще, що вяже ся зъ конхіольогіею, а

нѣхто не мбгъ мене знайти.

Сего було менѣ вже за богато. Я скипѣвъ злбстю

и сказавъ:

—Мбй пане, чи вы думаете, що я за шѣсть доля

рбвъ на день буду ще й робити? Коли вы носите ся

зъ такими думками, то я осмѣляюсь порадити сенат

скому выдѣлови для конхіольогіи, нехай найме собѣ

кого другого. Я не в невбльникъ н ѣякои партіи! Ва

ше припоручене нечесть для мене. Вбдкличте его!Дай

те менѣ волю, або смерть!

И вбдъ сеи хвилѣ я пбрвавъ звязи зъ правитель

ствомъ. Зазнавши наруги вбдъ департаменту, вбдъ ка

бінету, напослѣдокъ и вбдъ головы выдѣлу, котрого

окрасою я старавъ ся стати, уступивъ я передъ пере

слѣдуванями, вбдкинувъ геть вбдъ себе небезпеки и
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покусы мого великогоуряду и полишивъ свою стражду

щу вбтчину въ тяжкбй годинѣ на божу волю.

Але я послуживъ державѣ, тому выславъ я такій

рахунокъ:

Сп олуч ен йДержавы Пбвнбч н о и Ам ери ки

довжнй Вельможному Панови Маркови Твейнови, вы

служ. секретареви сенатского выдѣлудля конхіольогіи:

Долярбвъ

За одну нарадузъ міністромъ вóйны …

За одну нараду зъ міністромъ маринарки

За одну нараду зъ міністромъ фінансбвъ

За одну нараду зъ кабінетомъ . е о за дурно

Діеты подорожи до Ѳрусалима а зъ вбдти

назадъ vіаѲгипетъ,Альжіръ,Гiбраль

таръ и Кадізъ, 14.000 миль,а20цен

тбвъ о … … е … … 2.800

Плата якъ секретареви сенатского выдѣлу

для конхіольогіи, 6 днѣвъ, долярбвъ

за день . . … … … … 36

Разомъ … 2.986

И що вы скажете?— не выплачено менѣ анѣ од

нои позиціи сего рахунку, кромѣ тои дрббницѣ 36 до

лярбвъ секретарскои платы. Міністеръ фінансбвъ, пе

реслѣдуючи мене ажъ до послѣднои хвилѣ, шарнувъ пе

ромъ по всѣхъ инчихъ позиціяхъ и лише зъ краю за

значивъ: „Не узнае ся“. [Що-до діетъ подорожи — то

послы зъ територій числять собѣ ти дівты туда и на

задъ, хочь они не вертають, коли вже разъ приѣхали.

Чому менѣ вбдмовлено дівтъ подорожи, сего я вже нѣ

якъ не годенъ вторбпати.] Такимъ чиномъ правитель

ство зважило ся вкбнци на страшну альтернативу. Оно

почало не узнавати довгбвъ державныхъ! Нарóдъ про

. . . .. . . . . . . . . ---- - - -- --------



264 МАРКА ТВЕйНА

павъ! Правда, презідентъ републики обѣцявъ, що въ

своѣмъ посланію до народного заступництва згадае про

мою претенсію и припоручить, щобы выплачено менѣви

зъ першихъ грошей, якйдержава одержить зъ вбдшко

дованя за Алябаму*). Але чи оно лишь не забуде на

мене? Етъ! оно готово забути и загаломъ на вѣрите

лѣвъ державы, коли прийде тото вбдшкодоване.

Що буде то буде, а я вже урядовому житю ска

завъ: прощай! Нехай собѣ остають ся въ урядѣ тй се

кретарѣ, по позволяють робити зъ себедурнѣвъ. Я

знаю въ департаменѣ цѣлй гурмы секретарѣвъ, котрй

нѣколи не дбстають повѣдомленя, коли мав вбдбутись

засѣдане кабінету,— головы націи нѣколи не пытають

ихъ о раду въ справахъ вбйны, або фінансбвъ, аботор

говлѣ — просто такъ, якъ коли-бъ они не мали звязи

зъ правительствомъ,а прецѣнь они день-въ-день выси

джують въ своихъ урядахъ и роблять! Они розумѣють

велике свое значѣне для націи и показують се безсвѣ

домо своимъ поведенемъ та й способомъ, въ якійу го

стинници диктують ѣдудля себе —але они працюють.

Язнаю одного, котрый мае обовязокъ клиѣти вся

кй можливйроды малыхъ вырѣзкбвъ зъ газетъ въ од

*) Алябама —назва корабля, котрого назвою охре

щено межинародный спбръ [Алябамска квестія] межи

Англіею и Сполучеными Державами пбдчасъ американь

скои горожаньскои вбйны. Англія вбдъ 1861 р. дозволила

своихъ пристаней на кораблѣ конфедераціи Южныхъ

Державъ, а тѣ кораблѣ, особливо корабель Алябама,

робили Пбвнóчнымъ Державамъ богато шкоды. За те

Англія мусѣла СполученымъДержавамъ(на основѣ при

суду мирового суду въ Женевѣ 1872р.)заплатити 15",

міліонбвъ долярбвъ вóдшкодованя.
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ну книжку - иногдѣ навѣть вбсѣмь або й десять вы

рѣзкбвъ одного дня. Не робить вбнъ се добре, а все

таки робить такъ добре, якъ умѣв. Се робота безко

нечно томляча. Она й вычерпуе умъ. А вбнъ побирае

лише 1800 долярбвъ за рбкъ. Зъ такою головою мбгъ

бы той молодый чоловѣкъ, якъ бы схотѣвъ, збивати й

тысячѣ долярбвъ въ якбмъ-небудь иншбмъ званю. Але

нѣ— вбнъ свое серце вбддавъ вбтчинѣ, и хоче ѣй

служити, доки у неи буде хочь-бы одна едина книга

вырѣзкбвъ.

Язнаю такожь секретарѣвъ, котрй, що правда, не

вмѣють дуже добре писати, але знане, яке мають, въ

благородный спосббъ складають у нбгъ свови вбтчины

и за 2500 долярбвъ рбчно томлять ся та бѣдують. Цо

они напишуть, мусять неразъ другй секретарѣ ще разъ

писати, але-жь коли чоловѣкъ жертвув своѣй вбтчинѣ

найлучше свое знане, чи може его вбтчина жалуватись

на него?

Потому в секретарѣ, що не мають посадъ секре

тарскихъ, а мусять ждати та й ждати на стале имено

ване — терпеливо ждати на нагоду стати въ пригодѣ

своѣй вбтчииѣ — а въ часѣ, коли ониждуть, дбстають

за се вcього 2000 долярбвъ рбчно. То сумно —дуже

сумно.

Якійсь членъ конгресу мав приятеля а той мав

великій спосббности и велике знане, але не мае занятя,

абы ихъ выкористати зъ пожиткомъ. Тогдѣ членъ кон

гресу даруе сего приятеля своѣй вбтчинѣ, выстаравши

ему въ якбмъ-небудь міністерствѣ посаду секретаря.

И тамъ той чоловѣкъ мусить цѣле свое жите робити

якъ невбльникъ, мусить для добра націи вести борбу

зъ документами, а нація анѣ не журить ся нимъ, анѣ
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милосердія для него не мае, — вòнъ за всю свою ро

боту и мукудбстае 2000до 3000долярбвъ рбчно.

Коли я скбнчу свою лісту всѣхъ секретарѣвъ на

посадахъ по рбзныхъ департаментахъ, вразъ изъ зб

браными датами, яку они мають роботу и кблько за

ню дбстають, то кождый певно пересвѣдчить ся, що се

кретарѣвъ нема ще й половины того, кблько бы треба,

та що тй, якй е, навѣть на половину не плаченй такъ,

якъ бы належало.
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Людоѣдство на зелѣзници.

Я ѣздивъ недавио до Ст.-Люi. Пбдчасъ ѣзды на

захбдъ, по змѣнѣ вагонбвъ въ Терръ Готъ, въИндіянѣ,

всѣвъ до поѣзду на однбй стаційцѣ явійсь панъ, зъ

выгляду лагбдный и вѣчливый, въ вѣцѣ бóльше-менше

сорокъ або сорокъ и пять лѣтъ, та й занявъ мѣсце

поббчь мене. Мы балакали зъ собою може зъ годину

зовсѣмъ приятно про всячину и вбнъ показавъ ся менѣ

чоловѣкомъ незвычайно розумнымъ и розмовнымъ.

Вбнъ, довѣдавши ся, що я зъ Вашінгтона, заразъ роз

пытувавъ мене о рбзныхъ знаныхъ мужахъ та й о

справы конгресу, и я сейчасъ побачивъ, що розмовляю

въ чоловѣкомъ добре оббзнанымъ зъ політичнымъ жи

темъ у столици, зъ чоловѣкомъ, що знавъ вдачу а на

вѣть навычки сенаторбвъ и послбвъ палатъ законо

датного тѣла.

Середъ нашои розмовы пристанули коло насъ два

мужчины и одинъ сказавъ до другого:

—Гаррісе, коли ты се вчинишь для мене, я тобѣ

до вѣку буду вдячнымъ!

Очи мого нового товариша подорожи весело за

блисли. Тй слова мусѣли розбудити у него якусь ща

сливузгадку. Але по хвили на его лици показала ся
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задума и хмурбсть. Вбнъ звернувъ ся до мене и

вповѣвъ:

—Позвольте, я розкажу вамъ одну исторію, тай

ный епізодъ изъ свого житя — епізодъ, о якбмъ я не

говоривъ ще нѣкому, вбдъ коли вбнъ менѣ лучивъ ся.

Слухайте-жь терпеливо, тблько прошу васъ, не переби

вайте менѣ.

Я обѣцявъ не перебивати а вóнъ— то зворуше

но, то мелянхолійно, а все поважно и глубоко переня

тый— оповѣвъ ось-таку дивну пригоду:

Оп овѣда н е н езнако м ця.

Дня 19 грудня 1853 року выѣхавъ я вечѣрнымъ

поѣздомъ зъ Ст.-Люiдо Чікага. Було насъ усегодва

цять и чотирохъ подорожныхъ, анѣ однои женщины,

анѣ однои дитины. Всѣ мы були въ найкрасшбмъ на

строю и заразъ понавязувано богато знакомостій. Подо

рожь,здавало ся, буде паслива, и певно анѣ одного

зъ нашого товариства не тякло хочь-бы дрббочку, яка

страшна пригода жде насъ незабаромъ.

О одинацятбй годинѣ передъ полуднемъ почавъ

сыпати снѣгъ. Невдовзѣ, якъ поѣздъ минувъ селоВель

денъ, опинились мы середъ безмежныхъ прерій, що

тягли ся милями, середъ пустинѣ безъ домбвъ, гень

ажь до Ювілейнои осады. Вѣтры, не спинюванй дере

вами або горбами, або хочь-бы де-не-де скелями, выли,

скавулѣли пустинною рбвниною та гнали падаючій

снѣгъ наче пѣну на хребтахъ филь моря розбурханого

вихромъ. Снѣгъ накопичувавъ ся усе бóльше и мы по

меншаючбй скорости поѣзду змѣркували, що машина

промощув еобѣ дорогу зъ що-разъ бóльшимъ трудомъ.

Инколи машина справдѣ майже ставала середъ вели
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кихъ завалбвъ снѣгу на шляху, що подабали на вели

чезнй могилы.

Наша розмова почала урывати ся. Веселбсть пере

мѣнилась въ поважне затревожене. Кождому стала пе

редъ очи можливбсть, що поѣздъ застрягне середъснѣ

гу, на пустиннбй преріи, пятьдесять миль далеко вбдъ

якого-небудь дому. Ся гадка мусѣла кождогозъ насъ

пригнобити.

Одругóй годинѣ по опбвночи поѣздъ станувъ и

перерва руху розбудила мене зъ неспокбйнои дрѣмоты.

Я сейчасъ пбзнавъ страшну правду — мы попали въ

полонъ снѣговѣѣ !

—Гей! вcьо, що живе,у помбчь!

На той покликъ всѣ збрвали ся — всѣ выскочили

зъ возбвъ въ чорну темряву дикои ночи,у валы снѣгу,

перенятй свѣдомостію, що згаявши теперѣшну хвилю

прийшлось бы погибати. Лопаты, руки,дошки — все,

чимъ тблько дало ся снѣгъ вбдгрѣбати, було сейчасъ

въ роботѣ. То бувъ страховитый образъ— невелика

громадка перестрашеныхъ людей въ борбѣ зъ валами

снѣгу, хвилями въ найчорнѣйшбй темрявѣ, хвилями въ

яркбмъ свѣтлѣ рефлектора зъ льокомотивы.

Досыть було однои недовгои годины, абы переко

натись, що вся робота, всѣ нашй намаганя на нѣчо не

здали ся. Заки мы одну барикадуусунули изъ шинъ,

вихоръ наносивъ десять новыхъ. И— що ще гбрше —

мы гбдкрыли, що при послѣднбй великóй натузѣ маши

ны супротивъ ворога поламавъ ся валъ розгонного ко

леса на передѣ и зъ заду. Навѣть при вбльнбмъ шляху

не було для насъ рады.

Потомленй роботою и зажуренй всѣли мы назадъ

у возы. Пообступавши печи, почали мы поважно обго

ворювати свое положена. У насъ не було нѣякихъ хар
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чѣвъ — и отсе найбóльше насъ клопотало. Замерзнути

мы не могли, бо машниновый вбзъ мавъ доволѣ запасу

дровъ. Се була одинока наша потѣха. Нарада скбнчи

ла ся естаточно невбдраднымъ для насъ рѣшаючимъ

высказомъ кондуктора, що проба — пускати ся пѣхо

тою такими снѣгами пятьдесять миль, скбнчила бы ся

смертію и не знать якого чоловѣка. Такъ отже мы не

могли пбслати за помочію, а навѣть якъ бы се було

можливе, помбчь не могла бы прибути. Намъ не оста

лось нѣчо иншого, якъ пбддати ся судьбѣ и зъ терпе

ливостію, на яку лишь когостати,дожидать помочиабо

голодовoи смерти! Ну, я гадаю, що й навбдважнѣйше

серце стиснувъ жахъ, коли почуло ся такй слова.

Вбдъ тои хвилѣ наша розмова завмерла, перей

шовши въ тихій шепбтъ, що въ ряды-годы давъ ся

тутъ то тамъ почути, коли замовкало гудѣне вихру.

Лямпы горѣли якось понуро. Найббльша частина подо

рожныхъ полягала и при блимаючихъ свѣтлахъ нама

гала ся заснути, абы забути теперѣшнбсть, коли . се

тблько удасть ся.

Безконечна нбчь — она здавала ся намъ вѣчно

стію — наблизилась лѣниво до кбнця и на всходѣза

зорѣло холодно и студено. Коли стало розвиднюватись,

подорржнй почали одинъ по другóмъ будити ся. Кож

дый изсунувъ ширококрисый капелюхъ зъ чола, вытяг

нувъ затерплй члены и розглядавъ крбзь вбкно сумный

видъ. Вбнъ бувъ дѣйстно сумный— нѣгде якогось жи

вого ества, нѣгде людского житла; нѣчо, лишь безмеж

на бѣла пустиня. Немовь пбрванй въ гору простирала

крутили ся то сюда то туда гнанй вѣтромъ масы снѣ

гу— море вируючихъ пластинокъ закрыло небозвбдъ

передъ нашими очима.

Цѣлый день пересидѣли мы тупо, говорили мало,
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а думали богато, Це одна така сумна нбчь, а пото

му— голодъ!

Минула зновъ нбчь, зновъ засвитало — и зновъ

деньу мовчанцѣ, сумъ,руйнуючій голодъ, безнадѣйне

ждане на помбчь, яка ие може прийти. Нбчь въ неспо

кбйнбй дрѣмотѣ, въ снахъ о бенкетахъ —потбмъ нуж

денне пробуджене вбдъ доскульного голоду.

Четвертый день наставъ и минувъ — ба и пятый!

Пять днѣвъ страшнои вязницѣ! Голодъ вызиравъ дико

всѣмъ изъ очей. Въ тыхъ очехъ можна було помѣчати

познаки чогось страховитого— грозьба чимось, що ще

неозначено ворушило ся въ серци кождого и чого до

си пце нѣодинъ языкъ не поваживъ ся уняти въ слова.

Минувъ шестый день — семый засвитавъ надъ

громадкою людей, якихъ смерть певно нѣколи ще не

заставала такъ изсохлыми, выблѣдлыми та безнадѣй

ными. Оно вже мусѣло выйти на верхъ! То, що кбл

чило ся въ серци кождого, вкóнци доспѣло,абы высту

пити у кождого на уста. Натура, напружена до краю,

мусѣла подати ся.

Рiчардъ Г. Гастонъ зъ Міннесоты, высокій, блѣ

дый якъ трупъ, пбдвѣвъ ся. Всѣ знали, щò то буде.

Всѣ готовили ся — нѣхто анѣ не ворохнувъ ся, кож

дый выстерѣгавъ ся навѣть значку якогось зворушеня

— лише спокбйна, повна думъ повага вызирала зъ

очей, передъ хвилею ще такихъ дикихъ.

—Мои панове! Довше вбдкладати вже годѣ. Пора

вже крайка! Мусимо рѣшити, хто зъ насъ мае умерти,

абы дати поживу прочимъ! …

П. Джонъ П. Уiллiямсъ зъ Илліневсъ вставъ

И СВааавъ :

— Мои панове! Я предкладаю всечестнѣйшого

Джемса Саваера въ Теннеci.
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По нѣмъ Р. Адамсъ зъ Индіяны:

— Ядаю свóй голосъ на п. Даніила Сльота зъ

Ню-Іорку.

П. Чарльзъ П. Ле н1донъ:

— Я именую п. Самуила А. Бавна зъСт.-Люi.

П. Сльотъ:

— Мои панове! Язрѣкаю ся выбору въ користь

п.Джона А. Ванъ Ностранда молодшого зъ Ню-Джерзi.

П.Гастонъ:

— Коли нѣхто не пбднесе замѣту противъ сего,

то стане ся пбсля вашого бажаня.

Однакъ п. Ванъ Нострандъ пбднѣсъ замѣтъ изре

чене п. Сльота перепало.

Та й шп. Саваеръ и Бавнъ зголосили, що зрѣка

ють ся выбору,але рбвножь пбднесли ся замѣты, тому

ихъ зреченя вбдкинено.

П. А. Л. Баскомъ зъ Огіо:

—Я вношу, щобы внесеня сейчасъ ухвалити и

нехай палата приступае до льосованя.

П. Сава връ:

— Мои панове! Я рѣшучо протестую противъ та

кого поступованя. Оно зъ кождого огляду противправне

и невбдповѣдне.Я ставлю внесене— все, що досибуло,

сейчасъ узнати за неважне, а выбрати предсѣдателя

збору и здббныхъ урядникбвъ до помочи ему. Коли се

стане ся, тогдѣ мы зможемо приступити до справы пб

сля загально принятои поведѣнки.

П. Бель зъ Повы :

— Мои панове! я противный тому внесеню. Пы

таю ся васъ: чи теперь пора выѣздити зъ формами та

церемоніями? Вже бóльше сѣмохъ днѣвъ мы безъ по

живы. Кожда хвиля, яку мы марно тратимо на дебату,

збóльшуе нашу муку. Я годжусь на переведенй выборы
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—здавсь менѣ, що и всѣ мы годимо ся — длятого не

розумѣю, чому мы не могли бы заразъ выбрати еще

одного або двохъ. Я ставлю резолюцію——

П.Га стонъ:

— Резолюція моглабы стрѣтити ся зъ протестомъ,

а тогдѣ, пбсля регуляміну, мусѣла бы цѣлый день ле

жати. Черезъ се справа проволѣклась бы, а вы имеино

того боите ся. Панъ зъ Ню-Джерзi ——

П. Ванъ Нострандъ:

— Мои панове! Ячужинець мѣжь вами, я не за

бѣгавъу васъ ласки, пцобы вы мене удостоили такого

вбдзначеня, та й моя смиренна вдача не велить менѣ—

П. Морганъ зъ Алябамы (перебиваючи):

—Я ставлю внесенв: голосувзти.

Внесене принято и, розумѣвcь, тымъ самымъутято

дальшудебату. Потому перейшло внесене на выббръ

презідіи и выбрано: п.Гастона предсѣдателемъ, п.Бле

ка секретаремъ, зъ пп. Голькомба, Давра и Бальдвіна

утворено комітетъ выборчійап.Р. М. Гавлянда выбра

но на провіянтового майстра, що мавъ бути до помочи

комісіи при выборахъ.

Настала пбвгодинна перерва и за той часъ вбдбу

лось кблька нарадъ поовремо. На знакъ звóнка всѣ

зновъ зббрали ся и комісія здала справу, поставввши

кандидатами пп. Фергусона зъ Кентекi, Германа зъЛю

изіины и Мессіка зъ Кольорада. Почалась дебата.

П. Роджерсъ зъ Міссурі: Пане презіденте!Ко

ли вже палата мае предложенв передъ собою, я вношу

ось таку поправку: на мѣсце п. Германа поставити п.

Гарріса зъ Ст.-Люi, всѣмъ намъ знаного честного го

рожанина. Прошу не зрозумѣти мене такъ, мовь бы я

хотѣвъ хочь-бы найлекшу тѣнь винути на высокій ха

рактеръ и на становище пана зъ Люизіяны, о тбмъ ме

Бiбліотека найвнамен. повѣстей. Томъ Lхут. … 1в
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нѣ анѣ не снить ся. Я почуваютаке шоважане и почесть

для него, на яке тóлько годенъ хто изъ насъ здобути

ся; але зновъ нѣхто мѣжь нами не заперечить факту,

що за тй два тыжднѣ, якъ мы тутъ каравмось, вбнъ

утративъ мяса бòльше, нѣжь хто-небудь другій; — нѣ

хто зъ насъ не може заперечити факту, що комісія по

ступила безголово, чи зъ недбальства чи зъ чогось еще

гбршого, предложивши пбдъ голосы пана, котрый, хочь

бы у него самого и найчистѣйшй були мотивы, мае по

живныхъ матерій менше, нѣжь ——

Предсѣдатель: Я мушу вбдняти слово панови

зъ Міссурі. Сумнѣву въ чистоту мотивбвъ "комісіи пбд

носити не вóльно, хиба дорогою порядкудневного. Яке

етановище займав пялата до впеceия сего пана?

П. Галлідe зъ Вірджініи:Я ставлю яко дальшу

поправку предложепя: замѣсть п. Мессіка поставити п.

Давіса зъ Орегона. Панове могли-бъ пóднести, що мо

золы и недостатки пограничного житя зробили п. Даві

са лыковатымъ; але-жь, мои панове,читеперь поратор

гувати ся ва-для лыковатости; чи теперь пора на пере

ббрчивбсть въ дрббницяхъ? чи теперь пора на споры въ

маловажныхъ рѣчахъ?Нѣ, мои панове! Намъ потрѣбно

масы — матеріи, ваги, обвму— отсе теперь головна

вимога — не талантъ, не быстрота ума, не ученбсть.

Дуже прошу приняти мое внесене.

П. Мор1анъ (розлюченый): Пане презіденте! Я

мушу тому внесеню спротивитись найзавзятущо. Панъ

зъ Орегона старый, а до того его маса—лишь кости,

не мясо. Пытаю ся пана зъ Вірджініи: чи намъ нотрѣ

бно юшки,чи твердои поживы?чи вбнъ хоче задурити

насъ тѣнію? чи вбнъ орегоньскою марою хоче поглузу

вати зъ нашихъ мукъ? Пытаю ся его, чи вбнъ не ба

чить довкруги себе лиць страхомъ покорченыхъ,чи вбнъ
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де заглянувъ у сумнй нашй очи, чи вбнъ не чув выжи

наючого битя нашихъ сердецъ, а таки гадае, що мыда

мо ся взяти на его сухоребре обманьство? Пытаю ся

его, чи вбнъ не знае о нашбмъ безвыхбднбмъ положе

ню, о нашихъ дотеперѣшныхъ журбахъ, о нашбй тем

нбй будучности, а таки хоче пбдсунути намъ того недо

битка, тоту руину, тото зъ нбгъ упадаюче циганьство,

того костомашного, пережитого, безсочного волоцюгу зъ

пустарныхъ побержій Оретона! Нѣ, сего не буде! нѣ

коли! (Оплески.)

Сеся друга поправка, дана на голосы, по горячбй

дебатѣ перепала. На основѣ першои поправки поставле

но п. Гарріса на лісту.Потбмъ почавъ ся выббръ.Пять

разбвъ голосовано безъ результату, ажь- за шестымъ

разомъ выбрано п. Гарріса всѣми голосаии противъ

одного, его власного. Опбсля поставлено внесене —за

твердити яго выббръ аклямаціею, але не удало ся, бо

вбнъ зновъ голосувавъ противъ себе.

П. Радвай поставивъ внесене: приступити заразъ

до выбору зъ мѣжь прочихъ двохъ кандидатбвъ одного

на снѣданокъ.На се всѣ згодпли ся.

При першбмъ голосованю була рбвнбсть голосбвъ,

бо половина членбвъ обставала за однымъ кандидатомъ

за-для его молодости, а друга волѣла тамтого, бо бувъ

ббльшій. Голосъ презідента рѣшивъ выббръ другого, п.

Мессіка. Сеся ухвала выкликала велике невдоволене

межи приятелями перепавшого кандидата п. Фергусона

и вбдозвало ся кблька голосбвъ за поновнымъ голосо

ванемъ. Але тымчасомъ перейшло внесена, щобы справу

вбдложити, и зборы сейчасъ розбйшли ся.

Приготованя до обѣду заняли на весь часъ увагу

партіи Феріусова и она перестала толкувати о своѣй

кривдѣ, а опбсля, коли могла була зновъ вернути до
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свого, то вжеанѣ погадала о тбмъ, почувши радбстну

оповѣстку, що п. Гаррісь уже готовый. Мы заимпрові

зували столы зъ возовыхъ оширалъ и зъ вдячнымъ сер

цемъ позасѣдали до пиру, такого красного, що намъ въ

часѣ семидневного стражданя ледви чи и въ снѣ мбгъ

приснити ся. Якъ инакше почувались мы ще передъ

кóлькома годинами,а теперь! Тогдѣ безнадѣйна стра

ховита нужда, голодъ, неохибна смерть, роспука —те

перь вдячнбсть, веселбсть, невысказна радбсть. Кажу

вамъ, се була найщасливѣйша година могомногодосвѣд

ного житя.Вихоръ вывъ и дико метавъ снѣгомъ на на

шу вязницю, але се вже не мало силы засмутити насъ...

Гаррісъ смакувавъ менѣ. Мóгъ бувъ бути трохи мяк

шій, але скажу смѣло, що нѣодна людниа нѣколи не

була менѣ такъ до густу, якъ Гаррісъ, нѣодна нѣколи

не дала менѣ такъ великого вдоволеня. Анѣ слова, и

Мессікъ бувъ дуже добрый, хочь трохи мавъ Баutgout,

але що-до рeтельнои поживности и делікатности воло

конъ нема другого Гарріса. Мессікъ мавъ свои добрй

стороны, не перечу, однакъ на снѣдане вóнъ, знаете, на

давивъ ся такъ, якъ мумія —де-де! Худый—Господи!

а лыкавый! охъ, якій лыкавый! Вы не можете собѣто

го уявити.

— Чей-же вы не думаете, що ——

—Не перебивайте менѣ, будьте ласкавй! По снѣ

даню выбрали мы на вечерю Валькера зъ Детрейта.

Бувъ знаменитый! Я ошбcля писавъ о тбмъ своѣй жѣн

цѣ. Заслуживъ на повну похвалу. ЯВалькера нѣколи

не забуду. Хочь не зовсѣмъ выпеченый, та бувъ дуже

добрый. Другого дня мали мы на снѣданокъ Моргана зъ

Алябамы. То бувъ одинъ зънайкрасшихъ людей, якихъ

я въ житю споживъ,—гарный, добревыхованый, высо

ко освѣченый, говоривъ плавно кблькома языками —
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справдѣшныйджентлеменъ и на причудъ сочистый ! На

вечерю мали мы патріярха зъ Орегона — то алé бувъ

розумъ!— старый, сухій, лыковатый... cе не дасть ся

й описати. Я вкбнци сказавъ: „Панове, робѣть собѣ,

якъ хочете, але я ждати-му на иншій выбóръ“. Та й

Граймсъзъ Илліневсъ сказавъимъ:„Панове,и ячекаю.

Коли выберетещось гóдного,ярадозновъдовасъприста

ну“.И незабаромъ показало ся, що невдоволене зъ Да

віса зъ Орегона було загальне. Отже щобъ удержати

добрый настрбй, якій такъ любо панувавъ вбдъ часу

Гарріса, поновлено выборъ ивыбрано Бекерса зъДжор

джіи. Бувъ знаменитый! Ну, потому мали мы Дулітля

и Гакінса и Мек-Ельроя Iна сего вбдказувано, : бо

бувъ незвычайно малый и тонкій] и Пенрода и двохъ

Смітбвъ и Беліого IБелi мавъдеревяну ногу, се очевид

но була втрата, але впрочбмъ бувъ добрый) и одного

Индіянина и органіста и харлака-волоцюгу, що для то

вариства бувъ неужиткомъ та й снѣданокъ зъ негобувъ

кепскій. Та мы радй були, що выбрали его, заки прий

пло выЗВОЛеНѲ...

—То сподѣваного вызволеня таки дóждали ся?

—Такъ, одного ясного, сонѣчногоранка, якъ-разъ

по выборѣ. Выбраный бувъ Джонъ Мерфi. Мушу ему

признати, не могло бути лѣпшого выбору, алеДжонъ

Мерфi вернувъ зъ нами до дому поѣздомъ, що прибувъ

намъ у помбчь, и оженивъ ся опбсля зъ вдовою по

Гаррісѣ —

-Зъ вдовою по тбмъ ——?

—По наншбмъ першбмъ выбранбмъ. Оженивъ ся

зъ нею и ще живе въ щастю, повазѣ идобробытѣ. Ахъ,

то мовь у романѣ, знаете, мовь у байцѣ! Ось вже моя

стація, пане, мушу попращати васъ. Якъ коли будете

мати паруднѣвъ вбльныхъ, дуже радо прийму васъ у
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себе. Вы подобаетесь менѣ, я набравъ симпатіи до васъ.

Вы бы були менѣ до вкусу майже такъ, якъ Гаррісъ.

Бувайтездоровй! щаслива дорога!

Пбшовъ.Нѣколи въ житю не бувъ я такъ оголом

шеный, опечаленый, застрашеный, Але въ душѣ тѣшило

мене, що забравъ ся. Мимо его лагбдности и милого

голосу мене таки морозило, коли вбнъ впяливъ въ ме

не свеи голоднйочи;авже серцеу мене завмерло, коли

я почувъ проего симпатію до мене тащо вбнъ ставить

мене майже на рбвнѣ зъ Гаррісомъ. Все те страшно

мене ошоломило. Не сумнѣвъу его слова, все въ его

мовѣ мало признаку найщирѣйшои правды, але тй

страшнй подробицѣ. Втбмъ бачу, кондукторъ дивнть ся

на мене. …

Що се за чоловѣкъ?—пытаю его.

—То бувъ колись членъ конгресу, и то вызнач

ный. Але разъ на зелѣзници захопила его снѣговѣя и

мало не померъ зъ голоду. Тогдѣ такъ перемерзъ и

высохъ, по опбеля попавъ у хоробу и кблька мѣся

цѣвъ бувъ безъ памяти. Теперь вбнъ цѣлкомъ оздоро

вѣвъ,а тóлько терпить на idée fiхе: збйшовши на той

тематъ, вбнъ не вмовкне, доки не поѣсть пасажирбвъ

цѣлого поѣзду. И теперь бувъ быупоравъ ся зб всѣми,

та мусѣвъ высѣдати. Имена усѣхъ насажирбвъ умѣв

якъ а-b с. Коли поѣсть усѣхъ, лише самъ одинъ ли

шить ся, то звычайно кбнчить: „А якъ прийшовъ часъ

выбирати на снѣданокъ a нѣякои опозиціи не було,

выйшовъ зъ выбору я; але я зрѣкъ ся и противъ того

нѣхто не пбдвѣсъ замѣту.Такъ я ось-тутъ!“

Не треба й казати, якои полекшѣ я зазнавъ, дб

знавнши ся, щоя выслухавъ лише невиннй фантазіи боже

вбльного, а недѣйстнй пригоды кровожадного людоѣда.

к о нецб.
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